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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden

Warnhinweise verwendet:

— — — Gleichstrom/-spannung

/-\/ Wechselstrom/-spannung

@ Schutzklasse 11l

Y

USB-Verbindungssymbol

Lesen Sie vor dem Gebrauch die
Bedienungsanleitung.

—--0.1m|

Minimaler Abstand zu
beleuchtetem Material

l! IP54 (Staub- und
RE

spritzwassergeschitzt)

ta

Maximale Nenn-
Umgebungstemperatur

Produkt ist konzipiert, um starken
mechanischen Belastungen zu
widerstehen

Ce

Das CE-Zeichen bestdtigt
Konformitét mit den fir
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

LED-STRAHLER MIT POWERBANK

@® Kurzanleitung

Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkirzte Druckausgabe der vollsténdigen
Bedienungsanleitung. Durch das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die LIDL-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 418099_2210 die vollstdndige Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.

A WARNUNG! Beachten Sie die vollstéindige Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise, um Personen- und Sachschdden zu vermeiden. Die Kurzanleitung ist
Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf und
handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

DE/AT/CH
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® BestimmungsgemdéBe Verwendung

Dieses Produkt ist fiir den normalen Gebrauch bestimmt.

Dieses Produkt eignet sich ausschlieBlich zur privaten Verwendung in trockenen Innenréumen oder
AuBenbereichen ohne elekirischen Anschluss (z. B. Lagerrume oder Campingplétze).

Dieses Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch oder andere Anwendungen bestimmt.

Dieses Produkt ist nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet.

@ Teilebeschreibung

(Abb. A, B)

[1] LED-Licht [6] ladeanzeige

EIN-/AUS-Schalter Schutzkappe

Gelenkschraube USB-Eingangsbuchse (Typ C)

Verstellbarer FuB8/Handgriff [9] USB-Ausgangsbuchse

Gepolsterte File USB-Kabel

@ Technische Daten

COB-LED: 1x20W

Ladebuchse: USB (Typ C)

Akku: Lithium-lonen-Akku, 3,7 V, 4400 mAh 16,28 Wh
(nicht austauschbar)

Kapazitét als Ladegerdt: 1400 mAh, bei 5V, 1 A

Ladezeit fir leeren Akku: ca. 6,5 Stunden

Leuchtdaver (weifes Licht, bei vollsténdig

geladenem Akku): ca. 2,5 Stunden

Schutzklasse: III/®

Schutzart: IP54 (Wéhrend des Ladens oder bei Verwendung als

Powerbank: Nur in Innenréumen verwenden. Dieses
Produkt ist nur mit der aufgesetzten Schutzkappe
spritzwassergeschitzt (IP54)).

USB-Eingangsspannung,/-strom: S5V=/—/=1A
USB-Ausgangsspannung/-strom: S5V=/=1A

Abmessungen: ca. 24,5 x 22,5 x 3,5 cm (eingeklappt)
Gewicht: ca. 695 g
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Projektionsfléche: ca. 148 x11,0cm

Betriebsposition: Das Produkt kann ausschlieBBlich wie in Abbildungen C
und D dargestellt verwendet werden.

@® HINWEIS: Ein Wechselstrom-Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten. Verwenden Sie
ein SELV-Netzteil mit einer maximalen Arbeitsausgangsspannung von 5 V=== (Uau), 1 A.

® Lieferumfang

Uberprifen Sie nach dem Auspacken des Produktes, ob die Lieferung vollsténdig ist und
alle Teile in ordnungsgemé&Bem Zustand sind. Entfernen Sie vor der Verwendung sémtliche

Verpackungsmaterialien.

1 LED-Strahler mit Powerbank
1 USBKabel
1 Kurzanleitung

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER VERWENDUNG DES PRODUKTES MIT
ALLEN SICHERHEITSHINWEISEN UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN
VERTRAUT! WENN SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN,
GEBEN SIE AUCH ALLE DOKUMENTE WEITER!

N IS LEBENSGEFAHR UND UNFALLGEFAHR
FUR SAUGLINGE UND KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt.
Halten Sie Kinder immer vom Verpackungsmaterial fern.

B Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrénkten kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und/oder fehlendem Wissen
verwendet werden, solange diese beaufsichtigt werden oder zur
sicheren Verwendung des Produktes angewiesen wurden und die damit
verbundenen Risiken verstehen. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt
spielen. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.
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B Dieses Produkt ist kein Spielzeug und muss auBBerhalb der Reichweite
von Kindern gehalten werden. Kinder sind sich der Gefahren in
Zusammenhang mit dem Umgang mit Elektrogeréten nicht bewusst.

B Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schéaden aufweist.

B Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten
ein!

B SchlieBen Sie das Produkt nur an eine ordnungsgemaf installierte USB-
Buchse an. Die Spannung muss den Angaben im Abschnitt ,Technische
Daten” entsprechen.

B Fihren Sie keine Veréinderungen oder Reparaturen am Produkt durch.
Die LEDs kénnen und diirfen nicht ausgetauscht werden.

B Die LEDs sind nicht austauschbar.

B Wenn die LEDs am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht mehr funktionieren,
muss das gesamte Produkt ausgetauscht werden.

/\ ACHTUNG! RISIKO VON VERBRENNUNGEN! Um
Verbrennungen zu vermeiden, Gberzeugen Sie sich, dass das Produkt
ausgeschaltet und fiir mindestens 15 Minuten abgekihlt ist, bevor Sie es
berihren. Das Produkt kann sehr hei3 werden.

B Die zugdnglichen Oberfléchen, insbesondere der
Warmschrumpfschlauch, werden sehr heif3, wenn die Lampe in Betrieb
ist.

BRANDGEFAHR! Stellen Sie das Produkt so auf, dass es
(--01m| mindestens 0,1 Meter von dem zu beleuchtenden Material entfernt
ist. UbermaBige Warmeentwicklung kann zu einem Brand fishren.

= PNEYZXIIINH Schalten Sie das Licht nicht ein, wenn das

Produkt auf eine brennbare Oberflache gerichtet ist. Die angestrahlte
Oberfléiche kénnte sich iiberhitzen oder entziinden.

u  Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder andere offenen Flammen auf
oder in die N&he des Produktes.

B Verwenden Sie das Produkt nicht in der Néhe von Wérmequellen,
z. B. Heizkérpern oder anderen Gerdten, die Wérme abgeben.
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Entsorgen Sie das Produkt, falls das Produkt oder das USB-Kabel
beschadigt sein sollten.

Stellen Sie sicher, dass das USB-Kabel |10] nicht durch scharfe Kanten
oder heife Gegenstinde beschadigt werden kann. Wickeln Sie das
USB-Kabel vor der Verwendung vollsténdig ab.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und trennen Sie das Ladekabel vom
Produkt, wenn Sie Brandgeruch oder Rauch wahrnehmen. Lassen Sie
das Produkt von einem qualifizierten Fachmann iberpriifen, bevor Sie es
erneut benutzen.

Wenn Sie eine USB-Stromversorgung verwenden, muss die Steckdose
immer leicht zugénglich sein, damit die USB-Stromversorgung im Notfall
schnell von der Steckdose getrennt werden kann. Beachten Sie auch die
Bedienungsanleitung des Herstellers.

Wenn Sie das Produkt aufhéingen, iberschreiten Sie nicht die maximale
Hahe von 2 m.

Beachten Sie die Benutzungsbeschrénkungen und -verbote fir
akkubetriebene Produkte in potentiellen Gefahrensituationen, wie etwa
an Tankstellen, auf Flughéfen, in Krankenh&usern etc.

N EYZXDINTT Decken Sie das Produkt wéhrend des

Ladevorgangs nicht ab. Es besteht die Gefahr einer Erwérmung und
Uberhitzung.

A Sicherheitshinweise fiur Batterien/Akkus

/\ LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien/Akkus auBerhalb

der Reichweite von Kindern auf. Suchen Sie bei versehentlichem
Verschlucken sofort einen Arzt auf.

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht wiederaufladbare
Batterien nicht auf. Schalten Sie keine Batterien/Akkus kurz und/
oder ffnen Sie diese nicht. Dies kann zu Uberhitzung, Feuer oder
Explosionen fiihren.
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B Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
B Sefzen Sie Batterien/Akkus keinen mechanischen Belastungen aus.

Risiko des Auslaufens der Batterien/Akkus

B Vermeiden Sie extreme Umgebungsbedingungen und Temperaturen,
die einen Einfluss auf Batterien/Akkus haben kénnten, z. B. Heizkérper/
direktes Sonnenlicht.

B Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt
von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien! Spiilen Sie
die betroffenen Stellen unverziglich mit frischem Wasser ab und suchen
Sie drztliche Hilfe auf!

beschadigte Batterien/Akkus kénnen bei Kontakt mit der Haut
Verbrennungen verursachen. Tragen Sie in solchen Féllen immer
geeignete Schutzhandschuhe.

@ TRAGEN SIE SCHUTZHANDSCHUHE! Ausgelaufene oder

B Dieses Produkt hat einen integrierten Akku, der vom Benutzer nicht
ersetzt werden kann. Die Entfernung oder ein Ersatz des Akkus darf
nur durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person vorgenommen werden, um Gefahren zu vermeiden.
Beachten Sie bei der Entsorgung des Produktes, dass es einen Akku
enthalt.

® Vor der Verwendung

® Aufladen des Produkts

HINWEISE:

B Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom Produkt.

" Um das Produkt ohne USB-Kabel |10| verwenden zu kénnen, missen Sie den Akku vor der
Verwendung aufladen. Der Ladevorgang davert etwa 6,5 Stunden. Der Akku ist fix am
Boden des Produktes eingebaut.

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch vollsténdig auf.

Laden Sie den Akku, wenn dieser leer wird (nur 1 LED der Ladeanzeige @ blinkt).
Offnen Sie die Schutzkappe [7].

Verbinden Sie den USB-Stecker des USB-Kabels |10] mit der USB-Eingangsbuchse [ 8 | des
Produkts.
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HINWEISE:
®  Der ladestatus des Akkus wird in der Ladeanzeige [6] dargestellt:

Status der Ladeanzeige (6] Ladestatus des Akkus
1 LED blinkt 0-24 %
1 LED leuchtet, 1 LED blinkt 25-49 %
2 LEDs leuchten, 1 LED blinkt 50-74%
3 LEDs leuchten, 1 LED blinkt 75-99 %
4 LEDs leuchten 100 %

®  Die Ladezeit betrégt ca. 6,5 Stunden, wenn der Akku leer war.

HINWEIS: Das Produkt hat einen Uberladungsschutz. Dennoch sollten Sie das Produkt von der
Stromversorgung trennen, sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist.

B Trennen Sie das USB-Kabel |10 vom Produkt, um eine Entladung des Akkus zu vermeiden.

= SchlieBen Sie die Schutzkappe [7], bevor Sie das Produkt wieder verwenden. Anderenfalls
kénnte bei einer Verwendung im Freien Wasser ins Innere des Produktes gelangen.

B Das Produkt arbeitet aufgrund seines Batterieschutzes nicht bei Temperaturen unter O °C und

Uber +45 °C.

@ Uberprisfen der Akkukapazitét

Wenn das Produkt nicht geladen wird: Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter [2], um die
Akkukapazitét zu iberprifen. Die blave Ladeanzeige [6] zeigt die Kapazitt* des Akkus im
Inneren des Produktes an.

1 LED leuchtet = 24 %*
2 LEDs leuchten = 49 %*
3 LEDs leuchten = 74 %*
4 LEDs leuchten = 100 %*

Dies ist der geschdtzte Prozentsatz der Akkukapazitét, aber keine tatséichliche Messung.

@® Betrieb

A UNFALLGEFAHR! Verwenden Sie das Produkt nicht wéhrend der Fahrt. Wenn Sie
das Produkt in einem Fahrzeug verwenden, achten Sie darauf, den Fahrer oder die
Fahrzeuginsassen nicht zu geféhrden. Verstauen und sichern Sie das Produkt so, dass es
selbst bei einer Vollbremsung keine Gefahr von Verletzungen oder Produktschéden darstellt.

®  Drehen Sie den verstellbaren Fu3/Handgriff | 4 | und fixieren Sie das Produkt in der
gewiinschten Position. Der verstellbare Fu3/Handgriff kann auch nach oben gedreht und so
als Handgriff verwendet werden (Abb. C).

®  Verwenden und betreiben Sie das Produkt auf einer stabilen Oberfléiche ohne Winkel.
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A ACHTUNG! Beachten Sie die Positionierung lhrer Hénde, wenn Sie den verstellbaren Fuf3/
Handgriff [4] drehen, um ein Einklemmen Ihrer Finger zu vermeiden.

B Das Produkt kann als Leuchte und als Ladegerét verwendet werden. Es kénnen auch beide
Funktionen gleichzeitig genutzt werden.

HINWEIS: Die im Akku gespeicherte Energie versorgt sowohl die LED-Leuchte als auch die
Ladestation mit Strom. Wenn Sie das Produkt als Ladegerét verwenden, reduziert sich demnach
die Betriebszeit und Helligkeit im Leuchten-Modus.

@® Verwendung als LED-Leuchte

B Laden Sie das Produkt vollstéindig auf, wie im Abschnitt ,Aufladen des Produkts”
beschrieben.

= Das Produkt kann in 4 unterschiedlichen Modi verwendet werden. Wahlen Sie diese aus,
indem Sie wiederholt auf den EIN-/AUS-Schalter | 2 | driicken.

EIN-/AUS-Schalter Modus
1x driicken: 100 % Helligkeit
2x driicken: 50 % Helligkeit
3x driicken: SOS-Signal
4x driicken: Blinken
5x driicken: Licht ausschalten

@® Verwendung als Ladegerdt

In Verbindung mit dem USB-Kabel [10] kann das Produkt zum Aufladen kleiner elektronischer
Gergte mit USB-Buchse (Typ C) verwendet werden (z. B. Mobiltelefone oder Digitalkameras).

®  Beachten Sie, dass der Ladestrom der Gerdte 2 A nicht iberschreiten darf. Lesen Sie
sorgféltig die Gebrauchsanweisung des Gerétes, das Sie aufladen mochten.

ACHTUNG! Das Aufladen eines Geréites, das einen hheren Ladestrom benétigt, kann einen
Defekt in beiden Gerdten verursachen.

B Der Akku des Gerdtes, das Sie aufladen méchten, muss eine signifikant geringere Kapazitét
aufweisen als die Gesamtkapazitét des Akkus im Produkt (4400 mAh). Andernfalls wird der
Ladevorgang méglicherweise nicht abgeschlossen.

= Offnen Sie die Schutzkappe [7].

SchlieBen Sie den USB-Stecker des USB-Kabels [10] an der USB-Ausgangsbuchse [9] an.

B Stecken Sie den USB-Stecker des USB-Kabels [10]in die kleinen elektronischen Gerdte, die
Sie aufladen méchten. Die blave Ladeanzeige [6] leuchtet auf und zeigt die Kapazitéit des
Akkus an.
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®  Entfernen Sie das USB-Kabel sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist.
= SchlieBen Sie die Schutzkappe [7].

@ Wartung und Reinigung

Das Produkt ist wartungsfrei. Die LEDs kdnnen nicht ausgetauscht werden.

B Vor der Reinigung:
- Schalten Sie das Produkt aus.
- Ziehen Sie das USB-Kabel |10| aus der USB-Buchse.
- SchlieBen Sie die Schutzkappe | 7| an der USB-Eingangsbuchse |8 | und der USB-

Ausgangsbuchse [9]

®  Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten ein.

B Verwenden Sie keine dtzenden Reinigungsmittel.

B Reinigen Sie das Produkt regelméBig mit einem trockenen, fusselfreien Tuch. Verwenden Sie
ein leicht angefeuchtetes Tuch, um hartnéckigen Schmutz zu entfernen.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iber die értlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

/N Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung,
iese sind gekennzeichnet mit Urzungen (a) und Nummern (b) mit folgender

ey d gek h Abkirzungen (a) und N (b) mit folgend

a Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Produkt:
FR FR
@ gR @ E
o A DEPOSER A DEPOSER
~2 | Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE

§¥ | etsescordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Das Produkt inkl. Zubehdr und die Verpackungsmaterialien sind recyclebar und unterliegen einer
erweiterten Herstellerverantwortung.

Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) folgend, fiir eine
bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur fir Frankreich.
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Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

=

Gerdt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass dieses Gerét am Ende
der Nutzungszeit nicht Gber den Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Das Gerdt

ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elekiro- und Elektronikgeréten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Riickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.

1

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét
unentgeltlich zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhéngig vom Kauf eines Neugerdites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben, die in keiner Abmessung gréfer als
25 cm sind.

Bitte 16schen Sie vor der Rickgabe alle personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei entnommen werden
kdnnen und fihren diese einer separaten Sammlung zu.

K Umweltschéden durch falsche Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie
Batterien und Akkus nicht im Hausmill entsorgen dirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt vor der Entsorgung.
Diese kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermiillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch zuriickzugeben. Geben
Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschéft z. B. in lhrer LIDL
Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab.
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Batterien und Akkus kénnen Stoffe enthalten, die schadlich fir die menschliche Gesundheit und
Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus
kénnen die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei
unsachgeméfer Verwendung eine erhdhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um
einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die Entstehung von Abféllen aus
Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das
vollsténdige Ent- und Aufladen des Akkus, um die Lebensdauer zu verléngern.

Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgeréite mit Batterien oder
Akkus nicht im 8ffentlichen Raum zuriicklassen, um eine Vermiillung zu vermeiden. Prisfen Sie
Méglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung zuzufilhren, anstatt diese zu entsorgen,
beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
@ Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch

Ce
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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual, the short manual and on the packaging:

— — — Direct current/voltage /\_/ Alternating current/voltage

@ Protection class IIl q’ USB connection symbol

Minimum distance to illuminated

Read user manual before use. ===} mE X
material

II IP54 (dust protected and splash- t Maximum rated ambient
R d

proof) temperature

CE mark indicates conformity with

Product designed to withstand o X
) ) relevant EU directives applicable
severe mechanical handling

for this product.

LED WORK LIGHT WITH POWER BANK

® Short manual

This document is a shorter printed version of the complete instruction manual. By scanning the

QR code, you will be taken straight to the LIDL service website (www.lidl-service.com) where

you can view and download the complete instruction manual by entering the article number

(IAN) 418099_2210.

A WARNING! Observe the complete instruction manual and safety notes to prevent personal
injury and property damage. The short guide forms an integral part of this product. Prior to
using the product, familiarize yourself with all operation and safety notes. Keep the short
manual well preserved and if you hand the product on to third parties, all documentation

should be passed on as well.
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® Intended use

This product is intended for normal use.

This product is only suitable for private use in dry indoor locations or outdoor areas without
electrical connection (e.g. storerooms or camping sites).

This product is not intended for commercial use or for use in other applications.

This product is not suitable for household room illumination.

@ Description of parts

(Fig. A, B)

[1] LED light

ON/OFF switch
Hinge joint

Adijustable foot/hand grip
Cushioned feet

® Technical data

COB LED:

Charging indicator
Protective cap

USB input socket (Type C)
USB output socket

USB cable

BllelelNle]

1x20W

Charging socket:

USB (Type C)

Rechargeable battery:

Lithium-ion rechargeable battery, 3.7V,
4400 mAh, 16.28 Wh (not interchangeable)

Power bank rated capacity:

1400 mAh, at 5V, 1 A

Charging time for drained battery:

approx. 6.5 hours

Light duration (white light, with fully loaded
rechargeable battery):

approx. 2.5 hours

Protection class:

/<@

Protection type:

IP54 (While charging or when using as a power
bank: Use only in indoor areas. This product is
only splash-proof (IP54) with the protective cap
attached to it)

USB input voltage/current:

S5V=/—==1A

USB output voltage/current:

S5V=/—==1A

Dimensions:

approx. 24.5 x 22.5 x 3.5 cm (folded)

Weight:

20 GB/IE

approx. 695 g



Projected area: approx. 14.8 x 11.0 cm

Operating position: The product can only be used as shown in

figures C, D.

@® NOTE: An AC power adapter is not included. Use a SELV power supply of maximum
working output voltage 5 V=== (U.u), T A.

@® Scope of delivery
After unpacking the product, check if the delivery is complete and if all parts are in good

condition. Remove all packaging materials before use.

1 LED work light with power bank
1 USB cable
1 Short manual

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL OF
THE SAFETY INFORMATION AND INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN
PASSING THIS PRODUCT ON TO OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!

N IYZXTIITIl DANGER TO LIFE AND RISK OF

ACCIDENTS FOR INFANTS AND CHILDREN!

Never leave children unsupervised with the packaging material. Always

keep children away from the packaging material.

B This product may be used by children aged 8 years and up, as well as
by persons with reduced physical, sensory or mental capacities, or those
lacking experience and/or knowledge provided they are supervised
or instructed in the safe use of the product and they understand the
associated risks. Do not allow children to play with the product.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.
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B This product is not a toy and should be kept out of the reach of children.
Children are not aware of the dangers associated with handling
electrical products.

B Do not use the product if you detect any type of damage.

B Never immerse the product in water or other liquids!

B Only connect the product to a properly installed USB socket. The
voltage must comply with information given in the section “Technical
data”.

B Do not carry out any modifications or repairs to the product yourself.
The LEDs cannot and must not be replaced.

B The LEDs are not replaceable.

B If the LEDs fail at the end of their lives, the entire product must be
replaced.

/\ CAUTION! DANGER OF BURN INJURIES! To prevent burns,
verify the product is switched off and has cooled down for at least
15 minutes before touching it. The product can become very hot.

B The accessible surface, especially heat shrink, is very hot when the lamp
is operating.

FIRE HAZARD! Fit the product so that it is at least 0.1 metre
(—o01n} away from the material to be illuminated. Excessive heat can result
in a fire.

= NEZXIITH Do not turn on the light when the product is

facing down to a combustible surface. The exposed surface may be
overheated or ignited.

B Do not place burning candles or open fire on or near the product.

B Do not use the product near heat sources such as radiators or devices
emitting heat.

B Dispose of the product if product or USB cable [10| are damaged.

B Ensure the USB cable [10] cannot become damaged by sharp edges or
hot objects. Unwind the USB cable completely before use.

B Immediately switch the product off and remove the charging cable
from the product if you smell burning or see smoke. Have the product
examined by a qualified technician before using it again.
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B |f you use a USB power supply, the socket used must always be easily
accessible so that the USB power supply can be quickly removed
from the socket in the case of emergency. Please also refer to the
manufacturer’s instruction manual.

B When hanging the product, do not exceed the maximum height of 2 m.

B Observe the usage restrictions and prohibitions of use for battery-
operated products in situations which may be hazardous such as at
petrol stations, airports, hospitals, etc.

= PN Do not cover the product while charging. There is a

risk of warming and overheating.

c Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

/\ DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries out of
reach of children. If accidentally swallowed seek immediate medical
attention.

DANGER OF EXPLOSION! Never recharge non-rechargeable
batteries. Do not short-circuit batteries/rechargeable batteries
and/or open them. Overheating, fire or bursting can be the result.

B Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.
B Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries

B Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which could
affect batteries/rechargeable batteries, e.g. radiators/direct sunlight.

u  [f batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact with skin,
eyes and mucous membranes with the chemicals! Flush immediately the
affected areas with fresh water and seek medical attention!

(\ WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged
I
O

batteries/rechargeable batteries can cause burns on contact with
the skin. Wear suitable protective gloves at all times if such an
event occurs.

GB/IE 23



B This product has a built-in rechargeable battery which cannot be

replaced by the user. The removal or replacement of the rechargeable
battery may only be carried out by the manufacturer or his customer
service or by a similarly qualified person in order to avoid hazards.
When disposing of the product, it should be noted that this product
contains a rechargeable battery.

@® Before use

® Charging the product
NOTES:

Remove all packaging materials from the product.

®  In order fo use the product without a USB cable [10], you need to recharge the rechargeable
battery before use. The charging process takes about 6.5 hours. The rechargeable battery is
firmly integrated into the base of the product.
B Fully charge the rechargeable battery prior to first use.
B Charge the battery if it becomes empty (only 1 LED of the charging indicator [6] is flashing).
B Open the protective cap [7].
®  Connect the USB plug of the USB cable [10] to the USB input socket [8] on the product.
NOTES:
B The battery charging status is shown by the charging indicator [6]:
Charging indicator 6] status Battery charging status
1 LED flashes 0-24%
1 LED lights up, 1 LED flashes 25-49 %
2 LEDs light up, 1 LED flashes 50-74%
3 LEDs light up, 1 LED flashes 75-99 %
4 LEDs light up 100 %
®  The charging time is approximately 6.5 hours when the battery was drained.

NOTE: The product has an overcharging protection system. Nevertheless, you should disconnect

the product from the mains once the charging process is complete.

Disconnect the USB cable [10] from the product to prevent the batteries discharging
themselves.

Close the protective cap | 7 | before you start to use the product again. Otherwise water
could enter to the product when it is used outdoors.

The product is not working at temperatures below 0 °C and above +45 °C due to its
battery protection.
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® Checking the battery capacity

When product is not charged: Press the ON/OFF switch | 2 | to check the battery capacity. The
blue charging indicator [6] shows the capacity* of the battery inside the product.

1 LED lights up = 24 %*
2 LEDs light up = 49 %*
3 LEDs light up = 74 %*
4 LEDs light up = 100 %*

*  This is the approximate percentage of battery capacity but not actual measurement.

® Operation

A RISK OF ACCIDENT! Do not use the product whilst driving the vehicle. When using the
product in a vehicle, be sure this does not endanger the driver or the passengers. Always
store and secure the product so that even full braking does not pose a risk of injury from the
product or product damage.

®  Turn the adjustable foot/hand grip |4 ] and fix the product at desired position. The adjustable

foot/hand grip can also be turned up and used as a hand grip (Fig. C).

Use and operate the product on a stable surface without any angle.

A CAUTION! Please note the position of your hands whilst turning the adjustable foot/hand
grip | 4 to prevent pinching your fingers.

®  The product may be used as a light and a charger. Both functions can also be used
simultaneously.

NOTE: The energy stored in the rechargeable batteries power both the LED light and the
charging station. Using the product as a charger therefore reduces the operating time and
brightness in lighting mode.

@ Using as a LED light

" Fully charge the product as described in the section “Charging the product”.
B The product can be operated in 4 different modes. Select these by repeatedly pressing the
ON/OFF switch [2].

ON/OFF switch Mode
Press 1x: 100 % brightness
Press 2x: 50 % brightness
Press 3x: SOS signal
Press 4x: Flashing
Press 5x: Switch off the light
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@® Using as a charger

When used with the USB cable [10] the product may be used to charge small electronics devices
with USB socket (Type C) for charging (e.g. mobiles or digital cameras).

B The charging current the device requires may not exceed 2 A. Carefully read the instructions
for use of the device you wish to charge.

ATTENTION! Charging a device which requires a higher charging current may cause a defect
in both devices.

B The battery of the device you wish to charge must have a significantly smaller capacity than
the total capacities of the rechargeable batteries inside the product (4400 mAh). Otherwise
charging may not complete.

®  Open the protective cap .

Insert the USB plug of the USB cable [10] into the USB output socket [9].

B Insert the USB plug of the USB cable |10 into the small electronic devices you wish to charge.
The blue charging indicator [6] lights up, indicating the battery capacity.

®  Remove the USB cable [10] as soon as charging is complete.

®  Close the protective cap [7].

@® Maintenance and cleaning

The product requires no maintenance. The LEDs cannot be replaced.

u  Before cleaning:
- Switch off the product.
- Disconnect the USB cable [10] from the USB socket.
- Close the protective cap [7] on the USB input socket [8] and USB output socket [9].

B Never immerse the product in water or other liquids.
Never use caustic cleaners.

B Regularly clean the product with a dry, lint-free cloth. Use a slightly moist cloth to remove any
stubborn dirt.

@® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

N\ Observe the marking of the packaging materials for waste separation, which are
b

L‘) marked with abbreviations (a) and numbers (b) with following meaning: 1-7:
a plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98: composite materials.
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Product:

R m

& 5 R & 3
W ADEPOSER A DEPOSER

2 | cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE

§¥ | et ses cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

The product incl. accessories and packaging materials are recyclable and are subject to extended
producer responsibility.
Dispose them separately, following the illustrated Info-tri (sorting information), for better waste

treatment.

The Triman logo is valid in France only.

(]
&2 Contact your local refuse disposal authority for more details of how to dispose of
@" your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the product properly when it has
E\/ reached the end of its useful life and not in the household waste. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from your local authority.

Environmental damage through incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the usual domestic waste. They may
contain toxic heavy metals and are subject to hazardous waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
That is why you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a local collection

point.
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® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk

@ Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail:  owim@lidl.ie

g
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Avertissements et symboles utilisés
Les avertissements suivants sont utilisés dans le mode d'emploi, le guide de démarrage rapide

et sur l'emballage :

— — — Courant continu/tension continue

e

Courant alternatif/tension
alternative

D

Classe de protection IlI

¢

Symbole de raccordement USB

Lisez les instructions du mode
d'emploi avant l'utilisation.

-—-0.1m|

Distance minimale du matériel
éclairé

IP54 (protection contre la
poussiére et les projections d’eau)

fa

Température ambiante nominale
maximale

Le produit est congu pour résister
a des sollicitations mécaniques
fortes

q3

Le sigle CE confirme la conformité
aux directives de I'UE applicables
au produit.

PROJECTEUR LED AVEC BATTERIE EXTERNE POWERBANK

® Guide de démarrage rapide

Ce document est une version imprimée abrégée du mode d'emploi complet. En scannant le
code QR, vous accédez directement & la page de service de LIDL (www.lidl-service.com), et en
saisissant le numéro d'article (IAN) 418099_2210, vous pouvez consulter et télécharger le mode

d'emploi complet.

A AVERTISSEMENT ! Respectez le mode d'emploi complet et les consignes de sécurité
afin d'éviter tout dommage corporel et matériel. Le guide de démarrage rapide fait
partie intégrante de ce produit. Avant d'utiliser le produit, familiarisez-vous avec toutes les
instructions d'utilisation et de sécurité. Conservez le guide de démarrage rapide dans un
endroit sir et remettez tous les documents lorsque vous transmettez le produit & un tiers.
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@ Utilisation conforme aux prescriptions

Ce produit est congu pour une utilisation normale.

Ce produit convient exclusivement & une utilisation privée dans des locaux secs ou dans des
espaces extérieurs sans raccordement électrique (par ex. débarras ou emplacements de
camping).

Ce produit n'est pas prévu pour une utilisation industrielle, commerciale ou d'autres applications.

Ce produit n’est pas destiné & servir d’éclairage de piéce.

@ Description des piéces
(Fig. A, B)

Eclairage & LED

Interrupteur MARCHE/ARRET

Vis articulée

Pied/poignée réglable

Indicateur de charge
Capuchon de protection
Port d'entrée USB (type C)
Port de sortie USB

Blel=Ne]

Pied rembourré Cable USB

® Données techniques

LED COB : 1x20W

Prise de chargement : USB (type C)

Batterie : Batterie lithium-ion, 3,7 V, 4400 mAh 16,28 Wh
(non remplagable)

Capacité comme chargeur : 1400 mAh, & 5V, 1A

Durée de charge de la batterie vide : env. 6,5 heures

Durée de |'éclairage (lumiére blanche, avec

une batterie complétement rechargée) :  env. 2,5 heures

Classe de protection : III/

Indice de protection : IP54 (pendant le chargement ou I'utilisation de la

batterie externe powerbank : Utiliser uniquement
dans des locaux intérieurs. Ce produit est uniquement
protégé contre les projections d’eau (IP54) avec le
capuchon de protection | 7 | mis en place).

Tension/courant d'entrée USB : S5V=== 1A
Tension/courant de sortie USB : 5V=== 1A
Dimensions : env. 24,5 x 22,5 x 3,5 cm (replié)
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Poids : env. 695 g

Surface de projection : env. 14,8 x 11,0 cm

Position de fonctionnement : Le produit peut étre uniquement utilisé comme illustré
sur les figures C et D.

® REMARQUE : Un bloc d'alimentation de courant alternatif n'est pas fourni. Utilisez un bloc
d'alimentation SELV d'une tension de sortie de travail maximale de 5 V=== (Uou), 1 A.

@® Contenu de I'emballage
Aprés 'ouverture du produit, vérifiez l'exhaustivité de la livraison et si toutes les piéces sont en

parfait état. Retirez tous les matériaux d'emballage avant I'vtilisation.

1 Projecteur LED avec batterie externe Powerbank
1 Cable USB
1 Guide de démarrage rapide

A Consignes de sécurité

AVANT D'UTILISER LE PRODUIT, FAMILIARISEZ-VOUS AVEC TOUTES
LES CONSIGNES DE SECURITE ET LES INSTRUCTIONS DU MODE
D'EMPLOI | TRANSMETTEZ TOUS LES DOCUMENTS CONCERNANT
LE PRODUIT LORSQUE VOUS LE DONNEZ A UN TIERS !

N YZUESIE Y DANGER DE MORT ET RISQUE
D’ACCIDENTS POUR LES BEBES ET LES ENFANTS !

Ne laissez jamais des enfants sans surveillance avec des matériaux
d'emballage. Maintenez toujours les enfants hors de portée des matériaux
d'emballage.

B Le produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus ainsi
que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience et/ou de connaissances,
s'ils sont surveillés ou s'ils ont été informés de I'utilisation en toute
sécurité du produit et ont compris les risques liés & son utilisation. Ne
laissez pas les enfants jouer avec le produit. Le nettoyage et |'entretien
ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
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Ce produit n'est pas un jouet et doit étre tenu hors de la portée des
enfants. Les enfants ne sont pas conscients des dangers en relation avec
I'utilisation des appareils électriques.

N'utilisez pas le produit s'il présente des dommages visibles.

Ne plongez jamais le produit dans de I'eau ou tout autre liquide !
Raccordez le produit uniquement & un port USB correctement installé.
La tension doit correspondre aux indications du chapitre des « Données
techniques ».

Ne réalisez pas de modifications ou de réparations sur le produit. Les
diodes LED ne peuvent et ne doivent pas étre remplacées.

Les diodes LED ne sont pas remplacables.

Si les diodes LED ne fonctionnent plus & la fin de leur durée d'utilisation,
le produit doit étre remplacé dans son ensemble.

/\ ATTENTION ! RISQUE DE BRULURES ! Pour éviter les brilures,

assurez-vous que le produit a été éteint et laissé le refroidir pendant
au moins 15 minutes avant de le toucher. Le produit peut devenir trés
chaud.

Les surfaces accessibles en particulier le tuyau thermorétractable
deviennent trés chauds, lors du fonctionnement de I'éclairage.

RISQUE D’INCENDIE ! Positionnez le produit de telle sorte

(—o01m| qu'il soit éloigné d'au moins 0,1 metre du matériel & éclairer. Un

développement de chaleur au-dessus de la normale peut conduire
& un incendie.

N EYESUETIENIE Nallumez pas la lumiére lorsque le produit

est dirigé vers une surface inflammable. La surface éclairée pourrait
chauffer ou s'enflammer.

Ne placez pas de bougies allumées ou d'autres flammes sur ou &
proximité du produit.

N'utilisez pas le produit & proximité de sources de chaleur, par ex. prés
de radiateurs ou d'autres appareils qui produisent de la chaleur.

Si le produit ou son cable USB [10] est endommagé, mettezle au rebut
et recyclezle.
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B Assurezvous que le cable USB [10] ne puisse pas étre endommagé par
des bords tranchants ou des objets chauds. Déroulez complétement le
cable USB avant ['utilisation.

®  Freignez immédiatement le produit et débranchez le cable de charge du
produit, si vous percevez une odeur de feu ou de fumée. Faites vérifier
le produit par un technicien spécialisé, avant de I'utiliser de nouveau.

B Sivous utilisez une alimentation par USB, la prise doit toujours étre
facilement accessible, afin que I'alimentation par USB puisse étre
débranchée le plus rapidement possible en cas d'urgence. Respectez
aussi les modes d'emploi des autres fabricants.

B Sivous suspendez le produit, ne dépassez pas la hauteur maximale de
2 m.

B Veuillez prendre en considération les restrictions et les interdictions pour
I'utilisation de produits alimentés par batterie lors d'un fonctionnement
dans des endroits potentiellement dangereux tels que des stations
d'essence, des aéroports, des hépitaux etc.

= INEEUESITINE Ne couvrez pas le produit durant le

processus de recharge. Il existe un risque de chauffe et de surchauffe.

Q Consignes de sécurité pour piles/piles
rechargeables (accus)

/\ DANGER DE MORT ! Conservez les piles/accus hors de la portée
des enfants. Consultez immédiatement un médecin lors d’une ingestion
accidentelle.

RISQUE D'EXPLOSION ! Ne rechargez pas des piles non
rechargeables. Ne court-circuitez jamais de piles/d'accus et/ou ne
les ouvrez pas. Cela peut provoquer une surchauffe, un incendie
ou & des explosions.

B Ne jetez jamais de piles/piles rechargeables (accus) dans un feu ou
dans de l'eau.
B Ne soumettez pas des piles/accus & une sollicitation mécanique.

34 FR/BE



Risques dus a la fuite de piles/batteries

Evitez les conditions environnementales et températures extrémes qui
pourraient avoir une influence sur les piles/batteries comme par ex. les
radiateurs, l'exposition au soleil, efc.

Si des piles/piles rechargeables (accus) ont fui, évitez tout contact

de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques
s'écoulant | Rincez immédiatement les endroits concernés & I'eau fraiche
et rapprochezvous d'une assistance médicale !

piles/accus endommagés ou ayant des fuites peuvent causer des

(f\ PRIERE DE PORTER DES GANTS PROTECTEURS ! Des
)
O

brilures lorsqu’ils entrent en contact avec la peau. Portez toujours
des gants de protection appropriés dans de tels cas.

B Ce produit a une batterie intégrés qui ne peut pas étre remplacés par
I'utilisateur. Afin d'éviter tout danger, la dépose ou le remplacement
de la batterie doit étre réalisé seulement soit par le fabricant soit son
service aprés-vente ou une personne semblablement qualifiée. Prenez
en considération lors du recyclage du produit qu'il contient une batterie.

@ Avant l'vtilisation

® Rechargement du produit

REMARQUES :

B Refirez tous les matériaux d'emballage du produit.

B Afin de pouvoir utiliser le produit sans cable USB [10], vous devez charger la batterie avant
de I'utiliser. Le processus de recharge dure environ 6,5 heures. La batterie est fixée au fond
du produit.

B Rechargez complétement la batterie avant la premiére utilisation.

B Rechargez la batterie lorsqu'elle est vide (seule 1 LED de I'indicateur de charge [6]
clignote).

B Ouvrez le capuchon de protection [7].

B  Reliez la fiche USB du cable USB [10| au port d'entrée USB | 8 | du produit.
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REMARQUES :
® e niveau de charge de la batterie est indiqué grace & Iindicateur de charge [6]:

Etat de I'indicateur de charge [6] Niveau de charge de la batterie
1 LED clignote 0-24 %
1 LED s'allume, 1 LED clignote 25-49 %
2 LED s'allument, 1 LED clignote 50-74 %
3 LED s'allument, 1 LED clignote 75-99 %
4 LED s'allument 100 %

B Le temps de charge est d'environ 6,5 heures si la batterie était vide.

REMARQUE : Le produit a une protection de surcharge. Dés que vous débranchez le produit de
I'alimentation électrique, le processus de recharge s'arréte.

B Débranchez le cable USB |10] du produit, afin d'éviter un déchargement de la batterie.

B Fermez le capuchon de protection | 7 | avant d'utiliser & nouveau le produit. Autrement, il se
pourrait que de |'eau pénétre & I'intérieur du produit lors d'une utilisation en plein air.

B De par sa protection de batterie, ce produit ne travaille pas & des températures inférieures &
0 °C et supérieures a +45 °C.

@ Veérification de la capacité de la batterie

Lorsque le produit n'est pas rechargé : Pour vérifier la capacité de la batterie, appuyez sur
l'interrupteur MARCHE/ARRET [2]. L'indicateur de charge [6] bleu indique la capacité* de la
batterie & I'intérieur du produit.

1 LED allumée = 24 %*
2 LED allumées = 49 %*
3 LED allumées = 74 %*
4 LED allumées = 100 %*

*  Cedi est toutefois qu'une évaluation en pourcentage de la capacité de la batterie et ne
représente aucune mesure effective.

Fonctionnement

[

A RISQUE D'ACCIDENT ! N'utilisez pas le produit durant la conduite. Si vous utilisez le
produit dans un véhicule, veillez & ne pas géner le conducteur ou les occupants. Rangez
et sécurisez le produit de telle sorte que lors d'un freinage il ne puisse pas représenter un
danger et provoquer des blessures ou des dégats.

B Tournez le pied/la poignée réglable | 4| et fixez le produit dans la position souhaitée. Le
pied/la poignée réglable peut également étre tourné(e) vers le haut permettant que cette

partie soit ainsi utilisée comme poignée (fig. C).
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®  Utilisez le produit sur une surface stable sans angle.

A ATTENTION ! Faites toujours attention & la position de vos mains, lorsque vous tournez le
pied/la poignée réglable | 4 | afin de ne pas coincer vos doigts.

B Le produit peut étre utilisé comme éclairage et comme chargeur. Les deux fonctions peuvent
également étre utilisées en méme temps.

REMARQUE : l'énergie stockée dans la batterie alimente & la fois la lampe & LED et la station
de recharge. Si vous utilisez le produit comme chargeur, vous réduisez en méme temps la période
de fonctionnement de I'éclairage et sa luminosité.

® Utilisation comme lampe a LED

®  Rechargez complétement le produit, comme indiqué au chapitre « Rechargement du
produit ».

®  Le produit peut étre utilisé dans 4 modes différents. Sélectionnezles en appuyant plusieurs
fois sur linferrupteur MARCHE/ARRET[2].

Interrupteur MARCHE/ARRET Mode
Appuyer 1 fois : Luminosité 100 %
Appuyer 2 fois : Luminosité 50 %
Appuyer 3 fois : Signal SOS
Appuyer 4 fois : Clignoter
Appuyer 5 fois : Eteindre la lumiére

@ Utilisation comme chargeur

Gréce au cable USB [10], le produit peut étre utilisé pour recharger de petits appareils
électroniques (par ex. téléphones portables ou appareils photo numériques) disposant d'un port
USB (type C).

B Faites aftention que le courant de charge de 'appareil ne dépasse pas 2 A. Lisez
soigneusement le mode d’emploi de I'appareil que vous souhaitez recharger.

ATTENTION ! Recharger un appareil qui nécessite un courant de charge plus élevé, peut causer
des dégats aux deux appareils.

B La batterie de I'appareil que vous souhaitez recharger doit avoir une capacité nettement
inférieure & la capacité totale de la batterie du produit (4400 mAh). Autrement, le processus
de recharge ne sera peut-étre pas terminé.

B Ouvrez le capuchon de protection

®  Branchez la fiche USB du cable USB [10] sur le port de sortie USB[9].
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Insérez la fiche USB du cable USB [10| dans les petits appareils électroniques que vous
souhaitez recharger. l'indicateur de charge [6] bleu s'allume et indique la capacité de la
batterie.

Débranchez le céble USB[10]
Fermez le capuchon de protection

aussitdt que le processus de recharge est terminé.

Maintenance et nettoyage

Le produit ne nécessite aucune maintenance. Les diodes LED ne peuvent pas étre remplacées.

Avant le nettoyage :

- Eteignez le produit.

- Débranchez le cable USB [10] du port USB.

- Fermez le capuchon de protection [7] du port d'entrée USB [8] et port de sortie USB[9].

Ne plongez jamais le produit dans de I'eau ou tout autre liquide.
N'utilisez aucun produit nettoyant corrosif.
Nettoyez le produit régulierement avec un chiffon sec et non pelucheux. Utilisez un chiffon

légérement humide pour enlever les taches plus tenaces.

@® Mise au rebut

L'emballage se compose de matiéres recyclables pouvant étre mises au rebut dans les

déchetteries locales.

Veuillez respecter |'identification des matériaux d’emballage pour le tri sélectif, ils

L,b?) sont identifiés avec des abbréviations (a) et des chiffres (b) ayant la signification
a

suivante : 1-7 : plastiques/20-22 : papiers et cartons/80-98 : matériaux
composite.

Produit :

&g@ ¢(OF

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE
et ses cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |
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Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’emballage sont recyclables et relévent de la

responsabilité élargie du producteur.

Eliminezles séparément, en suivant I'Info-tri illustrée, dans I'intérét d'un meilleur traitement des

déchets.

Le logo Triman n’est valable qu’en France.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités de mise au
rebut des produits usagés.

=

Afin de contribuer & la protection de |'environnement, veuillez ne pas jeter votre
produit usagé dans les ordures ménageéres, mais éliminezle de maniére appropriée.
Pour obtenir des renseignements concernant les points de collecte et leurs horaires

14

d'ouverture, vous pouvez contacter votre municipalité.

Pollution de I’environnement par la mise au rebut incorrecte des
piles/piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre mises au rebut avec les ordures ménageéres.
Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et doivent étre considérées comme des
déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium,
Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez toujours déposer les piles/piles
rechargeables usagées dans les conteneurs de recyclage communaux.

@® Service aprés-vente

Service aprés-vente France
Tél.: 0800904879
E-Mail:  owim@lidl.fr

Service aprés-vente Belgique
Tél.: 080071011
Té 80023970 (Luxembourg)
E-Mail:  owim@lidl.be
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
In de gebruiksaanwijzing, de beknopte handleiding en op de verpakking worden de volgende
waarschuwingen gebruikt:

— — — Gelijkstroom/-spanning N Wisselstroom/-spanning
@ Veiligheidsklasse 11l (IJ USB-verbindingssymbool
Lees voor het gebruik de 01 E Minimumafstand tot het te
gebruiksaanwijzing. "M verlichten materiaal
II IP54 (beschermd tegen stof en t Maximale nominale
N8 opspattend water) @ omgevingstemperatuur
IP54
Het product is ontworpen om Het CE-teken bevestigt dat
sterke mechanische belasting te c € het product voldoet aan de
weerstaan betreffende EU-richtlijnen.

LED-SCHIJNWERPER MET POWERBANK

® Beknopte handleiding
Bij dit document gaat het om een verkorte versie van de volledige gebruiksaanwijzing. Door het
scannen van de QR-code komt u direct op de LIDL-Service-pagina (www.lidl-service.com) en kunt
u door het invoeren van het artikelnummer (IAN) 418099_2210 de volledige gebruiksaanwijzing
bekijken en downloaden.
A WAARSCHUWING! Neem de volledige gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies
in acht om verwondingen en materiéle schade te vermijden. De beknopte handleiding is
een onderdeel van dit product. Maak u voor het gebruik van het product vertrouwd met alle
bedienings- en veiligheidsinstructies. Bewaar de beknopte handleiding goed en overhandig
ook alle documenten als u het product aan derden geeft.
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@® Beoogd gebruik

Dit product is bestemd voor normaal gebruik.

Dit product is uitsluitend geschikt voor privégebruik in droge binnen- of buitenruimtes zonder
elektrische aansluiting (bijv. in opslagruimtes of op kampeerplaatsen).

Dit product is niet bestemd voor commercieel of ander gebruik.

Dit product is niet geschikt voor de verlichting van kamers in privéhuishoudens.

® Onderdelenbeschrijving

(Afb. A, B)

lI‘ LED-lamp E‘ Ladingsindicator

AAN/UIT-schakelaar Beschermingsafdekking

Scharnierschroef USB-ingangsbus (type C)

Verstelbare voet/handgreep [9] USB-vitgangsbus

Beklede voeten USB-kabel

® Technische gegevens

COB-LED: 1x20W

Oplaadbus: USB (type C)

Accu: Litium-ion-accu 3,7 V, 4400 mAh, 16,28 kWh (niet-
vervangbaar)

Capaciteit als oplader: 1400 mAh, bij 5V, T A

Oplaadtijd lege accu: ca. 6,5 uur

Brandduur (wit licht, bij volledig opgeladen

accu): ca. 2,5 uur

Veiligheidsklasse: III/@

Beschermingswijze: IP54 (tijdens het opladen of bij gebruik als

powerbank: Alleen binnenshuis gebruiken. Dit

product is alleen tegen opspattend water beschermd
(IP54) als de beschermingsafdekking | 7 | aangebracht
is).

USB-voedingsspanning/-stroom: 5V===1A
USB-uitgangsspanning/-stroom: S5VZ—== 1A

Afmetingen: ca. 24,5 x 22,5 x 3,5 cm (ingeklapt)
Gewicht: ca. 695g
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Projectieoppervlak: ca. 14,8x 11,0 cm

Werkstand: Het product kan uitsluitend worden gebruikt zoals
getoond in afbeelding C en D.

@  TIP: Een netvoedingadapter werkend op wisselstroom is niet meegeleverd. Gebruik een
SELV-netvoedingadapter met een maximale vitgangsspanning van 5 V=== (Uau), 1 A.

@® Levering
Controleer na het vitpakken van het product of de levering volledig is en of alle onderdelen in

goede staat verkeren. Verwijder véér gebruik al het verpakkingsmateriaal.

1 LED-schijnwerper met powerbank
1 USBkabel
1 Beknopte handleiding

/\ Veiligheidstips

MAAK U VOOR GEBRUIK VAN DIT PRODUCT VERTROUWD MET
ALLE VEILIGHEIDSTIPS EN GEBRUIKSAANWIJZINGEN! ALS U DIT
PRODUCT AAN IEMAND ANDERS DOORGEEFT, GEEF DAN OOK
ALLE DOCUMENTATIE MEE!

N YIS LEVENSGEVAAR EN KANS OP
ONGEVALLEN VOOR PEUTERS EN KINDEREN!

Laat kinderen nooit zonder toezicht achter met het verpakkingsmateriaal.
Houd kinderen altijd uit de buurt van het verpakkingsmateriaal.

= Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar alsook door personen met
een lichamelijke, sensorische of geestelijke handicap of een gebrek aan
ervaring en/of kennis gebruikt worden zolang ze onder toezicht staan
of over veilig gebruik van het product zijn geinstrueerd en de daaraan
verbonden risico’s begrijpen. Laat kinderen niet met het product spelen.
Schoonmaken en onderhoud mogen niet door kinderen worden
vitgevoerd tenzij ze onder toezicht staan.
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B Dit product is geen speelgoed en moet buiten bereik van kinderen
worden gehouden. Kinderen zijn zich niet bewust van de gevaren
waarmee gebruik van elekirische apparaten gepaard gaat.

B Gebruik het product niet als het er zichtbaar beschadigd vitziet.

B Dompel het product nooit onder in water of in andere vloeistoffen!

B Sluit het product alleen aan op een correct geinstalleerde USB-bus.
De spanning moet zijn conform de opgaven in hoofdstuk “Technische
Gegevens”.

B Verander niets aan het product en repareer het evenmin. De LEDs
kunnen en mogen niet worden vervangen.

B De LEDs zijn niet vervangbaar.

B Als de LEDs aan het einde van hun gebruiksduur niet meer werken, gooi
het gehele product dan weg.

/\ OPGELET! KANS OP BRANDWONDEN! Controleer om
brandwonden te vermijden of het product uitgeschakeld is en minstens
15 minuten heeft kunnen afkoelen voor het aan te raken. Het product
kan erg heet worden.

B De toegankelijke oppervlakken, in het bijzonder de krimpkous, worden
zeer heet als de lamp gebruikt wordt.

BRANDGEVAAR! Zet het product zo neer dat het op een

(--o1m| afstand van minimaal 0,1 meter verwijderd is van het materiaal dat
verlicht moet worden. Overmatige warmteontwikkeling kan brand
veroorzaken.

= INEZYXEITIINT Zet de lamp niet aan als het product

gericht is op een brandbaar oppervlak. Het bestraalde oppervlak kan
oververhit raken en ontbranden.

B Plaats geen brandende kaarsen of andere open vlammen op of in de
buurt van het product.

B Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen zoals bijv.
radiatoren of andere apparaten die warmte afgeven.

B Gooi het product weg indien het product of de USB-kabel
beschadigd mocht zijn.
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B Zorg ervoor dat de USB-kabel [10| niet door scherpe kanten of hete
voorwerpen beschadigd kan worden. Wikkel de USB-kabel voor
gebruik helemaal of.

B Schakel het product direct vit en koppel de oplaadkabel los van het
product als u een brandlucht of rook waarneemt. Laat het product door
een vakman controleren alvorens het weer te gaan gebruiken.

B Als u een USB-stroomvoorziening gebruikt, moet het stopcontact
altijld gemakkelijk bereikbaar zijn zodat de USB-stroomvoorziening
in noodgevallen snel van het stopcontact los kan worden gekoppeld.
Raadpleeg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

B Als u het product ophangt, mag u de maximale hoogte van 2 m niet
overschrijden.

B Houd de hand aan de gebruiksbeperkingen en -verboden voor op
accu’s werkende producten in mogelijke gevaarlijke situaties zoals bijv.
tankstations, op vliegvelden, in ziekenhuizen, etc.

u NEYZYXELIITITTE Dek het product niet of als het opgeladen

wordt. Er bestaat dan gevaar voor opwarming en oververhitting.

A Veiligheidstips voor batterijen/accu’s

/\ LEVENSGEVAAR! Batterijen/accu’s moeten buiten het bereik van
kinderen worden gehouden. Neem bij per ongeluk inslikken direct
contact op met een arts.

EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet-herlaadbare batterijen nooit op.
Sluit batterijen/accu's nooit kort en/of open ze niet. Dit kan leiden
tot oververhitting, brand of explosies.

B Gooi batterijen/accu’s nooit in vuur of water.
B Stel batterijen/accu’s nooit bloot aan welke mechanische druk dan ook.
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Kans op lekken van de batterijen/accu’s

Vermijd extreme omgevingsomstandigheden en temperaturen die
invloed kunnen hebben op batterijen/accu’s, zoals bijv. radiatoren/
direct zonlicht.

Als batterijen/accu’s lekken, vermijd dan dat de huid, ogen of
sliimvliezen in contact komen met de chemicalién! Spoel de getroffen
plaatsen direct af met schoon water en neem contact op met een arts!

beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid

@ DRAAG VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN! Lekkende of

brandwonden veroorzaken. Draag in dergelijke gevallen altijd
daarvoor geschikte veiligheidshandschoenen.

Dit product bevat een ingebouwde accu die niet door de gebruiker

kan worden vervangen. Om gevaren te vermijden mag verwijdering of

vervanging van de accu alleen worden uvitgevoerd door de fabrikant of
zijn klantendienst of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. Houd er
bij verwijdering van het product rekening mee dat het een accu bevat.

@® Véér gebruik
® Opladen van het product
TIPS:

Pak het product helemaal vit.

Om het product zonder USB-kabel [10] te gebruiken moet u voor gebruik de accu opladen.
Het opladen duurt ongeveer 6,5 uur. De accu is vast op de bodem van het product
aangebracht.

Laad de accu voor het eerste gebruik volledig op.

Laad de accu op als deze bijna leeg is (slechts 1 van de LEDs van de ladingsindicator [6]
knippert).

Open de beschermingsafdekking 7]

Steek de USB-stekker van de USB-kabel [10]in de USB-ingangsbus | 8 | van het product.
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TIPS:
®  De ladingsstatus van de accu wordt door de ladingsindicator [6] aangegeven:

Status van de ladingsindicator [6] Laadtoestand van de accu
1 LED knippert 0-24 %
1 LED brandt continu, 1 LED knippert 25-49 %
2 LEDs branden continu, 1 LED knippert 50-74 %
3 LEDs branden continu, 1 LED knippert 75-99 %
4 LEDs branden continu 100 %

= Als de accu helemaal leeg was, bedraagt oplaadtijd ca. 6,5 vur.

TIP: Het product is beschermd tegen overladen. Toch is het beter het product los te koppelen van
de stroomvoorziening zodra het opladen voltooid is.

B Koppel de USB-kabel [10] los van het product om te voorkomen dat de accu leegloopt.

B Sluit de beschermingsafdekking | 7| voordat u het product weer gebruikt. Anders kan bij
gebruik buitenshuis water in het product binnendringen.

B Omdat het product over een batterijbeveiliging beschikt, werkt het niet bij temperaturen lager

dan 0 °C en hoger dan +45 °C.

@® Testen van de accucapaciteit
Als het product niet wordt opgeladen: Druk op de AAN/UIT-schakelaar |2 | om de accucapaciteit
te controleren. De blauwe ladingsindicator [ 6] geeft de capaciteit* van de accu binnenin het

product aan.

1 LED brandt = 24 %*
2 LEDs branden = 49 %*
3 LEDs branden = 74 %*
4 LEDs branden = 100 %*

*  Ditis de geschatte accucapaciteit in procenten maar geen feitelijke meting.

® Gebruik

A GEVAAR VOOR ONGELUKKEN! Gebruik het product niet als u rijdt. Als u het product
in een voertuig gebruikt, let er dan op de bestuurder of de inzittenden niet in gevaar te
brengen. Berg het product zo op en beveilig het zo dat zelfs een noodstop geen gevaar
voor verwondingen of schade aan het product oplevert.

¥ Verdraai de verstelbare voet/handgreep |4 | en zet het product vast in de gewenste positie.
De verstelbare voet/handgreep kan ook naar boven gedraaid worden en zo als handgreep
worden gebruikt (afb. C).

B Gebruik en hanteer het product op een stabiele ondergrond zonder hoek.
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A OPGELET! Let erop hoe u uw handen houdt als u de verstelbare voet/handgreep draait
om te voorkomen dat vingers bekneld raken.

B Het product kan als lamp en als oplader worden gebruikt. Ook kan het product tegelijkertijd
als lamp en als oplader gebruikt worden.

TIP: De in de accu opgeslagen energie voorziet zowel de LED-lamp als het oplaadstation van
stroom. Als u het product als oplader gebruikt, vermindert daardoor de gebruiksduur en de
lichtsterkte van de lamp.

@® Gebruik als LED-lamp

¥ Laad het product volledig op zoals beschreven in het hoofdstuk “Opladen van het product”.
B Het product kan op 4 verschillende wijzen gebruikt worden. Kies er één van vit door
herhaaldelijk op de AAN/UIT-schakelaar |2 | te drukken.

AAN/UIT-schakelaar Modus
1x drukken: 100 % lichtsterkte
2x drukken: 50 % lichtsterkte
3x drukken: SOS-signaal
4x drukken: Knipperen
5x drukken: Licht vitzetten

® Gebruik als oplader

In verbinding met de USB-kabel [10] kan het product gebruikt worden voor het opladen van kleine
elektronische apparaten met een USB-bus (type C) (bijv. mobiele telefoons of digitale camera’s).

B Let erop dat de totale laadstroom van de apparaten niet groter is dan 2 A. Lees de
gebruiksaanwijzing van het apparaat dat u wilt opladen, zorgvuldig door.

OPGELET! Het opladen van een apparaat dat een grote laadstroom vereist, kan beide
apparaten beschadigen.

B De accu van het apparaat dat u wilt opladen, moet een duidelijk kleinere capaciteit hebben
dan de totale capaciteit van de accu in het product (4400 mAh). Anders wordt het opladen
mogelijk niet voltooid.

B Open de beschermingsafdekking [7].

Steek de USB-stekker van de USB-kabel [10]in de USB-uitgangsbus [9].

B Steek de andere USB-stekker van de USB-kabel |10] in het kleine elektronisch apparaaat dat
u wilt opladen. De blauwe ladingsindicator [6] licht op en geeft de capaciteit van de accu
aan.

B Verwijder de USB-kabel |10 zodra het opladen voltooid is.

= Sluit de beschermingsafdekking [7].
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@® Onderhoud en schoonmaken

Het product is onderhoudsvrij. De LEDs kunnen en mogen niet worden vervangen.

B Voor het schoonmaken:
- Schakel het product uit.
- Trek de USB-kabel [10] uit de USB-bus.
- Sluit de beschermingsafdekking [ 7| van zowel de USB-ingangsbus | 8 | als de USB-
vitgangsbus [9].

®  Dompel het product nooit onder in water of andere vloeistoffen.

Gebruik geen bijtende schoonmaakmiddelen.
®  Maak het product regelmatig schoon met een droog en pluisvrij doekje. Gebruik een
enigszins vochtige doek om hardnekkig vuil te verwijderen.

® Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de plaatselijke
recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de verpakkingsmaterialen voor de afvalscheiding
qu) in acht. Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen (a) en een cijfers (b) met de
a volgende betekenis: 1-7: kunststoffen/20-22: papier en vezelplaten/80-98:
composietmaterialen.

) Kolnn)z
o

Het product, waaronder het toebehoren, en de verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

en zijn onderhevig aan een vitgebreide verantwoordelijkheid van de fabrikant.
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri (informatie over afvalscheiding), voor
een beter afvalbeheer.

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.
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Informatie over de mogelijkheden om het vitgediende product na gebruik te

=

verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

Gooi het afgedankte product omwille van het milieu niet weg via het huisvuil, maar
geef het of bij het daarvoor bestemde depot of het gemeentelijke milieupark. Over
afgifteplaatsen en hun openingstijden kunt u zich bij uw aangewezen instantie

1

informeren.

ﬁ Milieuschade door foutieve verwijdering van de batterijen/accu’s!

Batterijen/accu’s mogen niet via het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen giftige zware
metalen bevatten en vallen onder het chemisch afval. De chemische symbolen van de zware
metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/accu’s daarom af
bij een gemeentelijk inzamelpunt.

@® Service
@ Service Nederland
Tel.: 08000225537

E-Mail:  owim@lidl.nl

Service Belgié
Tel.: 080071011
Tel.: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail:  owim@lidl.be

q3
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Uzywane ostrzezenia i symbole
W niniejszej instrukeiji obstugi, krétkiej instrukeji obstugi i na opakowaniu zastosowano
nastepujqce ostrzezenia:

P . .
T Staly prad/napiecie /\/ rqd przemienny/napigcie

przemienne

Stopier ochrony |l ‘II Symbol potgczenia USB

Przed uzyciem nalezy przeczytaé
instrukcje obstugi.

Minimalna odlegto$é do

---0.1
mE oéwietlanego przedmiotu

= | €

IP54 (odpornos¢ na kurz i przed t Maksymalna nominalna
strugami wody) a temperatura otoczenia

Produkt zaprojektowano tak, aby Znak CE potwierdza zgodnos¢
byt w stanie wytrzyma¢ silne c E z dyrektywami UE majgcymi

obcigzenia mechaniczne zastosowanie do produktu.

REFLEKTOR LED Z POWERBANK

@ Krétka instrukcja

Niniejszy dokument jest skrécong, wydrukowang wersjq kompletnej instrukeii

obstugi. Zeskanowanie kodu QR przeniesie Cie bezposrednio na strong serwisu LIDL
(www.lidl-service.com) i po wpisaniu numeru artykutu (IAN) 418099_2210 bedziesz mégt/a
obejrzeé i pobra¢ petng instrukcje obstugi.

A OSTRZEZENIE! Nalezy przestrzegac kompletnej instrukeji obstugi oraz wskazéwek
bezpieczenstwa, aby unikngé obrazen ciata i szkéd materialnych. Skrécona instrukcja
obstugi jest integralng czesciq tego produktu. Przed uzyciem produktu nalezy zapoznad sig
ze wszystkimi wskazéwkami dotyczqgcymi obstugi i bezpieczenstwa. Zachowaé skrécong
instrukcje a przy przekazaniu produktu osobom trzecim nalezy jq dotgczy¢.
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® Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Ten produkt jest przeznaczony do normalnego uzytkowania.

Ten produkt nadaije sie wylqcznie do uzytku prywatnego w suchych pomieszczeniach
zamknigtych lub na zewngtrz bez podtqczenia elekirycznego (np. magazyny lub kempingi).

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego ani w odmiennych zastosowaniach.

Ten produkt nie nadaje si¢ do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie domowym.

@® Opis czesci
(Rys. A, B)

Swiatlo LED
Przetqcznik ON/OFF

Ztgcze zawiasowe
Regulowana stopka/uchwyt

Wskaznik tadowania

Kotpak ochronny

Gniazdo wejsciowe USB (typ C)
Gniazdo wyjéciowe USB

Bl N[

Wyscietane stopki Kabel USB
® Dane techniczne

COB-LED: 1x20W

Gniazdo tadowania: USB (typ C)

Akumulator: Akumulator litowo-jonowy; 3,7 V; 4400 mAh

16,28 Wh (niewymienny)

Pojemnos$é w trybie tadowarka: 1400 mAh przy napieciv 5 V; 1 A

Czas tadowania roztadowanego

akumulatora: ok. 6,5 godzin
Czas $wiecenia ($wiatto biate, przy w petni
natadowanym akumulatorze): ok. 2,5 godzin

/<@

Stopieri ochrony:

Typ ochrony:

IP54 (podczas tadowania lub gdy jest uzywany jako

power bank: Uzywaé tylko w pomieszczeniach. Ten
produkt jest odporny strugi wody (IP54) tylko po

zafozeniu kotpaka ochronnego [7]).

Weijsciowe napiecie i prgd USB: S5V=/—==1A

Wyisciowe napiecie i prqd USB: S5V=—==1A

Wymiary: ok. 24,5 x 22,5 x 3,5 cm (ztozony)
Masa: ok. 695¢g
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Obszar projekcii: ok. 14,8 x 11,0 cm

Pozycja robocza: Produkt moze by¢ uzywany tylko tak, jak pokazano
na rysunkach C i D.

@® RADA: Zasilacz sieciowy nie jest dofqczony. Uzywaé zasilacza SELV o maksymalnym
roboczym napieciu wyjéciowym 5V === (Uou), T A.

® Zakres dostawy
Po rozpakowaniu produktu nalezy sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna i czy wszystkie czeéci

sq w dobrym stanie. Przed uzyciem usung¢ wszystkie materiaty pakunkowe.

1 Reflektor LED z Powerbank
1 Kabel USB
1 Krétka instrukcja

A Instrukcje bezpieczenstwa

PRZED ROZPOCZECIEM KORZYSTANIA Z PRODUKTU NALEZY
ZAPOZNAC SIE ZE WSZYSTKIMI INSTRUKCJAMI BEZPIECZENISTWA

| INSTRUKCJAMI UZYTKOWANIA! PRZEKAZUJAC PRODUKT INNYM
OSOBOM, NALEZY DOtACZYC DO NIEGO PEENA DOKUMENTACJE!

N ERELYF ] ZAGROZENIE WYPADKIEM

I NIEBEZPIECZENSTWO UTRATY ZYCIA DLA
NIEMOWLAT | MALYCH DZIECI!
Nie zostawiaé dzieci bez nadzoru w poblizu materiatéw pakunkowych.
Opakowanie nalezy trzymaé poza zasiegiem dzieci.

B Produkt ten moze byé uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat i
osoby o ograniczonych zdolnoéciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych albo braku do$wiadczenia i wiedzy o ile sqg nadzorowane
lub pouczone o bezpiecznym uzyciu produktu i wynikajacych z niego
zagrozeniach. Nie pozwala¢ dzieciom na bawienie sig produktem.
Czyszczenie i konserwacja wykonywane przez uzytkownika nie mogq
by¢ przeprowadzane przez dzieci pozostawione bez nadzoru.
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B Ten produkt nie jest zabawkg i musi byé przechowywany w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Dzieci nie zdajq sobie sprawy z
niebezpieczenstw zwigzanych z obstugqg urzqdzen elekirycznych.

®  Nie nalezy uzywa¢ produkty, jesli ma widoczne uszkodzenia.

B Nigdy nie zanurza¢ produktu w wodzie ani w innych cieczach!

B Produkt nalezy podtgczaé tylko do prawidtowo zainstalowanego portu
USB. Napiecie musi odpowiadaé danym zawartym w rozdziale ,Dane
techniczne”.

B Nie modyfikowa¢ ani nie naprawiaé produktu. Diod LED nie mozna i
nie wolno wymieniaé.

H  Diody LED sq niewymienne.

B Jedli po uptywie okresu uzytkowania diody LED przestajq dziataé, to
nalezy wymieni¢ caty produkt.

/\ UWAGA! RYZYKO POPARZENIA! Aby zapobiec poparzeniom,
przed dotknigciem upewnié sig, ze produkt jest wytgczony i stygt przez
co najmniej 15 minut. Produkt moze byé bardzo gorqgcy.

B Dostepne powierzchnie, a w szczegélnosci rura termokurczliwa stajg
sig bardzo gorqce, gdy lampa dziata.

ZAGROZENIE POZAROWE! Produkt umieszczaé tak, aby
(~o01m{ znajdowat sie co najmniej 0,1 metr od oéwietlanego miejsca.
Nadmierne ciepto moze doprowadzi¢ do pozaru.

= N Nie wigczaé $wiatta, gdy produkt jest
skierowany na tatwopalng powierzchnig. Oéwietlana powierzchnia
moze sie przegrzaé lub zapalié.

B W poblizu produktu ani na nim nie umieszczaé ptongeych $wiec lub
innych zrédet otwartego ognia.

B Nie nalezy uzywa¢ produktu w poblizu zrédet ciepta, np. grzejnikéw
lub innych urzqdzeh wydzielajgcych ciepto.

B Produkt nalezy wyrzucié, jeéli produkt lub kabel USB |10 jest
uszkodzony.
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B Upewni¢ sig, ze kabel USB [10] nie zostanie uszkodzony przez ostre
krawedzie lub gorqce przedmioty. Przed uzyciem kabel USB nalezy
catkowicie rozwingé.

B Natychmiast wylqczyé urzqdzenie i odiqezyé kabel tadujgey produkt,
jesli poczujesz swad lub zobaczysz dym. Przed ponownym uzyciem
produkt musi by¢ sprawdzony przez wykwalifikowanego technika.

B W przypadku korzystania ze zrédta zasilania USB gniazdo zasilania
musi byé zawsze fatwo dostepne, aby w razie nagtej potrzeby zasilacz
USB mégt zostaé szybko odigczony od gniazda $ciennego. Nalezy
réwniez zapoznad sie z instrukejq obstugi producenta.

B Wieszajqgc produkt nie przekracza¢ maksymalnej wysokosci 2 m.

B Zwracaé uwage na ograniczenia i zakazy dotyczqcee produktéw
zasilanych bateryjnie w potencijalnie niebezpiecznych miejscach, takich
jak stacje benzynowe, lotniska, szpitale itp.

Cl A | OSTRZEZENIE! N przykrywaé produktu podczas tadowania.

Istnieje ryzyko nagrzania i przegrzania.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
baterii/akumulatorkéw

/\ ZAGROZENIE ZYCIA! Baterie/akumulatory nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przypadku potknigcia nalezy
niezwlocznie skontaktowad sie z lekarzem.

ZAGROZENIE WYBUCHEM! Nigdy nie fadowaé zwyklych
baterii nieprzeznaczonych do tadowania. Nie zwiera¢ baterii lub
akumulatorkéw ani ich nie otwieraé. Moze do doprowadzi¢ do
przegrzania, pozaru lub wybuchu.

B Baterii/akumulatorkéw nie wolno wrzucaé do ognia lub wody.
B Nie wywieraé obcigzen mechanicznych na baterie lub akumulatorki.
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Ryzyko wycieku z baterii lub akumulatorkéw

Unika¢ ekstremalnych warunkéw srodowiskowych oraz temperatur,
ktére mogtyby mie¢ wptyw na baterie lub akumulatorki, np. grzejnikéw
lub bezposredniego $wiatta stonecznego.

Jesli baterie/akumulatorki wylaty sig, unika¢ kontaktu chemikaliéw

ze skoérg, oczami i blonami $luzowymil Miejsca kontaktu natychmiast
przeptukaé czystq wodq i skonsultowaé sie z lekarzem!

/

{

A\ >

@ NOSI¢ REKAWICE OCHRONNE! Nieszczelne lub

/‘ uszkodzone baterie lub akumulatory w kontakcie ze skérg
mogq powodowaé poparzenia. W takich przypadkach zawsze
zaktadad rekawice ochronne.

B Ten produkt zawiera akumulator niewymienialny przez uzytkownika.
Usunigcie lub wymiana akumulatora musi by¢ wykonana przez
producenta, autoryzowany serwis lub osobe o odpowiednich
kwalifikacjach w celu uniknigcia zagrozenia. Utylizujgc produkt nalezy
pamietaé, ze znajduje sie w nim akumulator.

® Przed uzyciem

® Ladowanie produkiu

RADY:

B Usunqé z produktu wszelkie materialy pakunkowe.

B W celu uzywania produktu bez kabla USB [10] najpierw nalezy natadowaé akumulator.
tadowanie trwa okoto 6,5 godziny. Akumulator jest na state zamontowany w podstawie
produktu.

W Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowaé akumulator.

" Natadowa¢ akumulator, jesli jest roztadowany (miga tylko 1 dioda LED na wskazniku
tadowania [6]).

= Zdjqé kotpak ochronny [7].

®  Gniazdo wejsciowe kabla USB |10| podiqcz do gniazda wejsciowego USB | 8 | produktu.
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RADY:
®  Stan natadowania akumulatora jest sygnalizowany na wskazniku tadowania [6:

Stan wskaznika tadowania [6] Stan natadowania akumulatora
1 dioda LED miga 0-24 %
1 dioda LED $wieci, 1 dioda LED miga 25-49 %
2 diody LED $wiecq, 1 dioda LED miga 50-74 %
3 diody LED $wiecq, 1 dioda LED miga 75-99 %
4 diody LED $wiecq 100 %

®  Czas tadowania wynosi okoto 6,5 godziny, jesli akumulator byt roztadowany.

RADA: Produkt posiada system ochrony przed przetadowaniem. Niemniej jednak produkt
nalezy odiqczy¢ od zasilania, gdy tylko proces fadowania zostanie zakohczony.

B Kabel USB [10] nalezy odtgczyé od produktu, aby unikngé roztadowania akumulatora.

B Przed ponownym uzyciem produktu natozyé kotpak ochronny [7]. W przeciwnym razie do
wnetrza produktu moze dostaé sie woda, jesli bedzie uzywany na zewngtrz.

B Ze wzgledu na ochrong akumulatora produkt nie dziata w temperaturach ponizej O °C i
powyzej +45 °C.

® Sprawdzanie pojemnosci akumulatora
Gdy produkt nie jest tadowany: Nacisnaé przetgcznik ON/OFF [2], aby sprawdzi¢ pojemnos¢

akumulatora. Niebieski wskaznik fadowania [6] pokazuje pojemnos¢* wewnetrznego

akumulatora produktu.

Swieci sie 1 dioda LED = 24 %*
Swiecq sig 2 diody LED = 49 %*
Swiecq sie 3 diody LED = 74 %*
Swiecq sig 4 diody LED = 100 %*

*  To jest szacowana pojemnos¢ akumulatora, a nie pomiar rzeczywisty.

® Uzytkowanie

A NIEBEZPIECZENSTWO WYPADKU! Nie uzywaé produktu podczas prowadzenia
pojazdu. Podczas uzywania produktu w pojezdzie nalezy pamigtaé, aby nie zagrazat
kierowcy lub pasazerom. Produkt nalezy przechowywaé i zabezpiecza¢ w taki sposéb,
aby nie byt przyczynq obrazen lub uszkodzenia produktu, nawet podczas gwattownego
hamowania.

B Obrécié regulowang stope/uchwyt| 4 |i zamocowaé produkt w zgdanej pozycii.
Regulowang stope/uchwyt mozna réwniez obréci¢ do géry i uzywaé jako uchwyt (rys. C).

B Produkt uzywaé i obstugiwaé na stabilnej powierzchni bez kqtéw.
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A UWAGA! Zwraca¢ uwage na utozenie dioni podczas obracania regulowanej stopy/
uchwytu [4], aby unikng¢ przygniecenia palcéw.

B Produkt moze by¢ uzywany jako lampa lub tadowarka. Obie funkcje mogq byé réwniez

uzywane réwnoczesnie.

RADA: Energia zgromadzona w akumulatorze zasila zaréwno éwiatto LED, jak i stacje fadujgceg.
Dlatego uzywanie produktu jako tadowarki skraca czas i intensywno$é swiecenia.

® Uzywanie jako lampy LED

®  Natadowaé catkowicie produkt zgodnie z opisem w rozdziale ,tadowanie produktu”.
®  Produkt moze by¢ uzywany w 4 réznych trybach. Wybra¢ tryb, naciskajqc kilkakrotnie
przycisk ON/OFF [2].

Przetqcznik ON/OFF Tryb
Nacisngé 1 raz: 100 % jasnosci
Nacisngé 2 razy: 50 % jasnosci
Nacisngé 3 razy: Sygnat SOS
Nacisngé 4 razy: Miga
Nacisngé 5 razy: Wylqczenie $wiatta

® Uzywanie jako tadowarki

W potqczeniu z kablem USB [10] produkt moze by¢ uzywany do tadowania matych urzqdzen
elektronicznych wyposazonych w gniazdo USB (typu C) (np. telefonéw komérkowych lub
aparatéw cyfrowych).

®  Nalezy pamigta¢, ze prqd tadowania urzgdzenia nie moze przekracza¢ 2 A. Przed
rozpoczeciem fadowania nalezy uwaznie przeczytaé instrukcje obstugi tadowanego
urzqdzenia.

UWAGA! tadowanie urzqdzenia wymagajgcego wyzszego prqdu tadowania moze
spowodowad usterke w obu urzqdzeniach.

" Akumulator fadowanego urzqdzenia musi mieé znacznie mniejszq pojemno$¢ niz catkowita
pojemno$¢ baterii w produkcie (4400 mAh). W przeciwnym razie natadowanie nie bedzie
catkowite.

= Zdjg¢ kotpak ochronny [7].

Wiyczke USB kabla USB [10] podiqczy¢ do gniazda wyjéciowego USB [9].

B Wtyczke USB kabla USB (10| podiqczy¢ do matego urzqdzenia elektronicznego, ktére
chcesz fadowag. Niebieski wskaznik fadowania [6] zaswieci sie, pokazujqe pojemnos¢

akumulatora.
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B Odiqczyé kabel USB [10], jak tylko proces tadowania sie zakoriczy.
®  Nalozy¢ kotpak ochronny [7].

@® Konserwacja i czyszczenie

Produkt nie wymaga zadnych prac konserwacyjnych. Diod LED nie mozna wymienié.

B Przed czyszczeniem:
- Wylgezyé produkt.
- Kabel USB [10| wyciggnqé z gniazda USB.
- Kotpak ochronng | 7 | natozy¢ na gniazdo wejéciowe USB | 8 | i gniazdo wyjsciowe USB

B Nigdy nie zanurza¢ produktu w wodzie ani w innych cieczach.

Nie uzywa¢ zrqcych $rodkéw czyszezqgeych.
B Czysci¢ produkt regularie za pomocq suchej, niestrzepiqcej sie $ciereczki. Do usuwania
uporczywych zabrudzer uzywaé lekko wilgotnej szmatki.

@ Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla $rodowiska, ktére mozna przekazaé
do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw witérnych.

Przy segregowaniu odpadéw prosimy zwréci¢ uwage na oznakowanie materiatéw
L‘) opakowaniowych, oznaczone sq one skrétami (a) i numerami (b) o nastepujgcym
znaczeniu: 1-7: Tworzywa sztuczne/20- 22: Papier i tektura/80-98: Materiaty

£
a
kompozytowe.

@zH &(OE
-

Produkt, w tym akcesoriai materiaty opakowaniowe, nadaijq sie do recyklingu i podlegajq

. ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN _EN DECHETERIE

et ses cordons ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

rozszerzonej odpowiedzialnosci producenta.
Wyrzu¢ je osobno, zgodnie z ilustracjq przedstawiajqcq informacje o sortowaniu, aby zapewnié

lepszq utylizacje odpadéw.
Logo Triman jest wazne tylko dla Francii.
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Informaciji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela

=

urzqd gminy lub miasta.

Z uwagi na ochrong $rodowiska nie wyrzucaé urzqdzenia po zakoriczeniu
eksploatacji do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o
punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela odpowiedni urzqd.

14

Elektroodpady nie mogq by¢ wyrzucane do pojemnikéw do selektywnej zbiérki odpadéw
komunalnych. Mozna je odda¢ w specialnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej
Zbisérki Odpadéw Komunalnych lub/bgdz w punktach handlowych oferujgeych w sprzedazy
sprzet elekironiczny.

Nalezy postgpowaé zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce przepisami dotyczqgcymi selektywnej
zbiérki urzqdzen elekirycznych i elektronicznych. Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw

na érodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawarto$é niebezpiecznych substancii,
mieszanin oraz czgéci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia waznq role w przyczynianiu
sie¢ do ponownego uzycia i odzysku surowcéw wiérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na
tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywajq na zachowanie wspélnego dobra jakim jest
czyste $rodowisko naturalne.

Niewtasciwa utylizacja baterii/ak I 6w stwarza zagrozenie
dla srodowiska naturalnego!

Baterii/akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Mogq one
zawieraé szkodliwe metale cigzkie i nalezy je traktowaé jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali cigzkich sq nastepujqce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw. Dlatego tez zuzyte
baterie/akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw

niebezpiecznych.

@® Serwis
Serwis Polska
Tel.: 008004911946

E-Mail:  owim@lidl.pl

3
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Pouzita vystraina upozornéni a symboly
V tomto ndvodu na obsluhu, krétkém névodu a na obalu jsou pouzivana nésleduijici vystraznd
upozornéni:

— — — Stejnosmémy proud/napéti 7N\ Stiidavy proud/napéti

Tiida ochrany IIl (IJ Symbol spojeni USB

Pfed pouZitim si pfeététe ndvod 01 E Minimdlni odstup k
---0.1m
na obsluhu. osvétlovanému materidlu
IP54 (ochrana proti prachu a
( proftP ta Maximdlni jmenovitd teplota okoli

stfikajici vodé)

Tento vyrobek je navrzen tak, Znacka CE potvrzuje shodu
aby vydrzel vysokd mechanickd c € se smérnicemi EU, které se na

zatizeni vyrobek vztahuji.

SRR

LED REFLEKTOR S POWERBANKOU

® Kratky navod

Tento dokument je zkrdcenou fisténou verzi kompletniho névodu k obsluze. Naskenovanim QR

kédu se dostanete pfimo na servisni strénku firmy LIDL (www.lidl-service.com) a miZete

zadanim &isla artiklu (IAN) 418099_2210 zobrazit a stéhnout kompletni névod k obsluze.

A VAROVANI! Dodrzujte kompletni névod k obsluze a bezpenostni pokyny, aby nedolo
ke zranéni osob a vécnym 3koddm. Krétky névod k obsluze je nedilnou sou&asti tohoto
produktu. Pfed pouZitim vyrobku se seznamte se viemi obsluznymi a bezpe&nostnimi pokyny.
Kratky ndvod k obsluze si dobfe uschoveijte a pfi predavéni vyrobku tretim osobdm predejte
i viechny dokumenty.
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® Pouziti ke stanovenému uéelu

Tento vyrobek je vhodny pro normélni pouziti.

Tento vyrobek je vhodny pouze pro soukromé pouziti v suchych interiérovych mistnostech nebo

venkovnich prostorach bez elekirické pripojky (napf. skladovaci prostory nebo kempy).

Tento vyrobek neni uréen pro komeréni pouziti nebo jiné aplikace.

Tento vyrobek neni vhodny k osvétleni mistnosti v domdcnosti.

@ Popis dilo
(Obr. A, B)
LED lampa

Prepina¢ ZAP/VYP
Kloubovy 3roub

EINRNE

Prestavitelnd patka/rukojef

Indikdtor nabijeni

Ochranny kryt

Vstupni konektor USB (typu C)
Vystupni konektor USB

Blel=Ne]

Calounéné patky USB kabel
® Technické udaje
COB-LED: 1x20W
Nabijeci zdsuvka: USB (typu C)

Akumulétor:

Lithium-iontovy akumulétor, 3,7 V, 4400 mAh
16,28 Wh (nevyménitelny)

Kapacita jako nabijecka:

1400 mAh, pfi 5V, 1 A

Doba nabijeni pro vybity akumulétor:

cca 6,5 hodin

Doba sviceni (bilé svétlo, pfi plné nabitém

akumuldtoru):

cca 2,5 hodin

Ochrannd ffida:

/<@

Systém ochrany:

IP54 (pfi nabijeni nebo pfi pouziti jako powerbanky:
Pouzivat jen ve vnitfnich prostorach. Tento vyrobek je
odolny proti stikaijici vodé (IP54) pouze s nasazenym

ochrannym krytem [7]).

Vstupni napéti/proud USB: 5V=/—==1A

Vystupni napéti/proud USB: 5V=== 1A

Rozméry: cca 24,5 x 22,5 x 3,5 cm (zaklapnutd)
Hmotnost: cca 695 g
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Projekéni plocha: cca 14,8 x 11,0 cm

Provozni poloha: Vyrobek moze byt pouZit vyhradné tak, jak je
zndzornéno na obrdzcich C a D.

@® UPOZORNENI: Nabijezka na stfidavy proud neni obsazena v rozsahu dodévky. Pouzite
napdijeci zdroj SELV s maximdlnim provoznim vystupnim napétim 5 V=== (Uau), 1 A.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je doddévka kompletni a viechny dily jsou v Fédném stavu.
Pfed pouzitim odstrarite viechny obalové materidly.

1 LED reflektor s powerbankou
1 USB kabel
1 Kratky ndvod

A Bezpecnostni pokyny

SEZNAMTE SE PRED POUZITIM VYROBKU SE VSEMI
BEZPECNOSTNiIMI POKYNY A POKYNY PRO OBSLUHU! KDYZ
PREDAVATE TENTO VYROBEK JINYM LIDEM, PREDEJTE JIM |
VSECHNY DOKUMENTY!

N RZXIYZ NEBEZPECI ZIVOTA A NEHOD PRO
KOJENCE A DETI!

Nenechte déti hrdt si bez dozoru s balicimi materidly. Obalovy materidl
udrzujte vzdy mimo dosah déti.

B Tento vyrobek mohou pouzivat déti stardi 8 let i osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi & mentdlnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pougeny
ohledné bezpecéného pouzivani vyrobku a chdpou z toho vyplyvaijici
rizika. Nenechte déti hrdt si s vyrobkem. Cisténi a Gdrzbu nesmi
provadét déti bez dohledu.
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B Tento vyrobek neni hra¢ka a musi byt udrZzovan mimo dosah déti. Déti
si nejsou védomy nebezpedi spojenych se zachdzenim s elektrickymi
spoffebidi.

B Vyrobek nepouziveijte, pokud vykazuje viditelnd poskozeni.

®  Nikdy neponofujte vyrobek do vody nebo jinych kapalin!

B Vyrobek pfipojujte jen na Fadné instalovanou USB zdsuvku. Napéti se
musi odpovidat Gdajim v &asti , Technické tdaje”.

B Neprovddsijte na vyrobku z&ddné zmény nebo opravy. LED nemohou a
nesmi byt vyménény.

B LED nejsou vyménitelné.

B Kdyz LED na konci své Zivotnosti uz nefunguji, musi byt vyménén cely
vyrobek.

/\ VYSTRAHA! RIZIKO POPALENIN! Abyste zabranili popdleninam,
ujistéte se, Ze je vyrobek vypnut a ochlazovan po dobu nejméné
15 minut, nez se jej dotknete. Vyrobek se mize velmi zah¥ét.

B Pfistupné povrchy, zejména horké smrifovaci hadice se velmi ohfeji,
pokud je lampa v provozu.

NEBEZPECi POZARU! Postavte vyrobek tak, aby byl alespo
(~-o1m| 0,1 metru od materidlu, ktery ma byt osvétlen. Nadméry vyvin
tepla mize vést k pozdru.

= N Nezapineijte svétlo, kdyz je vyrobek namifen na
hoflavy povrch. Ozafovany povrch by se mohl prehfét a vznitit.

B Nestavte hofici svicky nebo jiné oteviené plameny na vyrobek nebo v
jeho blizkosti.

B Vyrobek nepouziveijte v blizkosti zdroj0 tepla, napf. radiatord nebo
jinych zafizeni, kterd vydavaii teplo.

B Vyrobek zlikvidujte pokud by mé&l byt vyrobek nebo USB kabel
poskozen.

B Ujistéte se, ze USB kabel [10| nemdze byt podkozen ostrymi hranami
nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZitim USB kabel zcela odvirite.
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B Vyrobek ihned vypnéte a odpojte nabijeci kabel od vyrobku, pokud
si viimnete zdpach pozdru nebo kouf. Nechte vyrobek adaptér pred
dal3im pouzitim zkontrolovat kvalifikovanym odbornikem.

B Kdyz pouzivate napdjeni USB, musi byt zdsuvka vzdy snadno pfistupnd,
aby mohl byt napdjeci zdroj USB v pfipadé nouze rychle odpojen od
zdsuvky. Dodrzujte i ndvod na obsluhu od vyrobce.

B Pokud vyrobek zavésite, nepfekraéujte maximdlni vyku 2 m.

B Dodrzujte omezeni a zdkazy pouzivdni pro vyrobky napdjené
akumuldtory v potencidlng nebezpecnych situacich, jako jsou napfiklad
na &erpacich stanicich, letistich, nemocnicich atd.

= PNKZXTXZX Pii procesu nabijeni vyrobek nezakryveite. Existuje

nebezpedi ohfevu a prehfati.

Q Bezpecnostni pokyny pro baterie/
akumulatory

A\ NEBEZPECi ZIVOTA! Uchovdvejte baterie/akumuldtory mimo dosah
déti. V pripadé polknuti nedopatienim vyhledeijte ihned lékare.

NEBEZPECi VYBUCHU! Nikdy nedobijejte nedobijeci baterie.
Nezkratujte baterie/akumuldtory a/nebo je neotevirejte. To mize
vést k prehfat, pozdru nebo vybuchu.

B Nikdy nehdzejte baterie/akumulétory do ohné nebo do vody.
B Nevystavujte baterie/akumuldtory Z&dnym mechanickym zatizenim.

Riziko vyteéeni baterii/akumulatord

B Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotédm okoli, které by mohly mit
vliv na baterie/akumulétory, napt. radidtory/pfimé slune&ni svétlo.

B Pokud jsou baterie/akumuldtory vyteklé, zabrarite kontaktu kize, oéi a
sliznic s chemikdliemi! Bezodkladné opléchnéte postizené misto Eistou
vodou a vyhledeite |ékaiskou pomocl!
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NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vytékaiici nebo poskozené
@ baterie/akumulétory mohou zpdsobit pfi kontaktu s pokozkou
popdleniny. V takovych pfipadech noste vzdy vhodné ochranné

rukavice.

B Tento vyrobek ma vestavény akumuldtor, ktery nemdze byt vyménén
uZivatelem. Aby se zabrdnilo rizikdm, miZe odstranéni nebo néhradu
akumuldtoru provést pouze vyrobce nebo jeho sluzba zdkaznikdm nebo
podobné kvalifikovand osoba. Pfi likvidaci vyrobku si poviimnéte, ze
obsahuje akumulétor.

@ Pied pouzitim

@® Nabijeni vyrobku
UPOZORNENI:

®  Odstraite veskery obalovy materidl z vyrobku.

u  Abyste mohli vyrobek pouzivat bez USB kabelu [10], musite akumuldtor pred pouzitim nabit.
Proces nabijeni trva asi 6,5 hodiny. Akumuldtor je pevné vestavén na spodni &dsti vyrobku.

B Pfed prvnim pouzitim akumulétor plné nabijte.
" Nabijte akumuldtor, kdy se blizi k vybiti (bliké pouze 1 LED indikétoru nabsijeni [6]).
B Oteviete ochranny kryt [7]
B Spojte USB konektor USB kabelu |10] se vstupnim konektorem USB | 8 | vyrobku.
UPOZORNENI:
B Stav nabiti akumuldtoru se zobrazi na indikétoru nabijeni [6
Stav indikatoru nabijeni (6] Stav nabiti akumulatoru
1 LED blika 0-24%
1 LED sviti, 1 LED blika 25-49 %
2 LED sviti, 1 LED blikd 50-74 %
3 LED sviti, 1 LED blikd 75-99 %
4 LED sviti 100 %

®  Doba nabijeni je cca 6,5 hodiny, kdyz byl akumulétor vybity.

UPOZORNENI: Vyrobek md ochranu profi pretizeni. Presto viak byste méli vyrobek oddglit od
napdjent, jakmile je nabijeni ukonéeno.

B Odpojte USB kabel |10] od vyrobku, aby se zabrdnilo vybiti akumulétoru.
B Zaviete ochranny kryt[7], nez vyrobek znovu pousijete. Jinak by se voda mohla pfi pouziti
venku dostat do vnittku vyrobku.
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Kvali své ochrané baterie vyrobek nepracuie pfi teplotéch pod 0 °C a nad +45 °C.

Kontrola kapacity akumulatoru

Kdyz se vyrobek nenabije: Stisknéte prepina& ZAP/VYP[2], abyste zkontrolovali kapacitu
akumuldtoru. Modry indikétor nabijeni [ 6] ukazuje kapacitu* akumuldtoru uvnitf vyrobku.

1 LED sviti = 24 %*
2 LED sviti = 49 %*
3 LED sviti = 74 %*
4 LED sviti = 100 %*

*

Toto je odhadovany procentni podil kapacity baterie, ale zadné skute¢né méfeni.

Provoz

A NEBEZPECi URAZU! Vyrobek v probéhu jizdy nepouziveite. Pokud pouzivéte vyrobek ve

vozidle, dbejte na to, aby neohroZoval fidi¢e nebo cestujici ve vozidle. UloZte a zabezpette
vyrobek tak, aby ani pfi plném brzdéni nepfedstavoval zadné nebezpeci zranéni nebo
poskozeni vyrobku.

Otocte prestavitelnou patku/rukojet | 4| a upevnéte vyrobek v pozadované poloze.
Prestavitelnd patka/rukojet moZe byt rovnéz otocena nahoru a tak pouzita jako rukojef
(obr. C).

Vyrobek pouzivejte a provozujte na stabilnim povrchu bez néklonu.

A VYSTRAHA! Dévejte pozor na polohu svych rukou pfi ofé&ent prestavitelné patky/

rukojeti (4] abyste zabrénili zaklinéni svych prstd.

Vyrobek Ize pouzit jako svitiina a nabijecka. Obé funkce Ize pouzit sougasné.

UPOZORNENI: Energie ulozend v akumuldtoru napdii proudem LED lampu i nabijeci
stanici. Pokud pouZivate vyrobek jako nabijecku, provozni doba a jas se v svételném rezimu

odpovidajicim zpisobem snizi.

Pouziti jako LED svétlo

Vyrobek pln& nabijte, jak je popséno v &asti ,Nabijeni vyrobku”.
Vyrobek |ze pouzivat ve 4 rozdilnych reZimech. Tuto moznost vyberte opakovanym stisknutim
prepinade ZAP/VYP[2].
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Pfepinaé ZAP/VYP Rezim

1x stisknout: 100 % jas

2x stisknout: 50 % jas

3x stisknout: Signdl SOS
4x stisknout: Blikani

5x stisknout: Vypnéte svétlo

@ Pouziti jako nabijecky

Ve spojeni s USB kabelem (10| mdze byt vyrobek pouzit k nabijeni malych elektronickych pfistrojd s
USB konektorem (typu C) (napf. mobilni telefony nebo digitalni kamery).

B Uvédomte si, Ze nabijeci proud zafizeni nesmi pieséhnout 2 A. Pfedtéte si pozorné navod k
pouziti zafizeni, které chcete nabijet.

VYSTRAHAL! Nabijeni zafizeni, keré vyzaduie vy3si nabijeci proud, moZe zposobit poruchu
obou zafizeni.

®  Akumuldtor zafizeni, které chcete nabijet, musi mit vyrazné nizsi kapacitu, nez je celkové
kapacita akumuldtoru ve vyrobku (4400 mAh). Jinak se moZnd proces nabijeni nedokonéi.

®  Otevfete ochranny kryt [7].

B Pfipojte USB konektor USB kabelu [10] k vystupnimu konektory USB[9].

B Zastréte USB konektor USB kabelu |10 do malych elektronickych pfistrojd, které chcete nabit.
Modry indikétor nabijeni [6] se rozsviti a zobrazi kapacitu akumulétoru.

®  Odpojte USB kabel [10], jakmile je nabijeci proces ukon&en.

B Uzaviete ochranny kryt [7].

® Udriba adisténi
Vyrobek je bezidrzbovy. LED nemohou byt vyménény.
B Pfed &idténim:

- Vyrobek vypnéte.

- Vytéhnéte USB kabel [10] ze zasuvky USB.
- Zaviete ochranny kryt[7] na vstupnim konektoru USB [8] a vystupnim konektoru USB [9].

B Nikdy neponoiujte vyrobek do vody nebo jinych kapalin.

B Nepouzivejte z&dné leptaiici &istici prostredky.

B Vyrobek gistéte suchou, nezmolkujici utérkou. Chcete-li odstranit odolnou 3pinu, pouzijte
mirné navlhéeny hadfik.
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® Zlikvidovéani
Obal se sklédé z ekologickych materiéli, které mizZete zlikvidovat prostrednictvim mistnich sbéren

recyklovatelnych materialo.

P¥i tiidéni odpadu se fidte podle oznageni obalovych materiald zkratkami (a) a &isly
Lb‘) (b), s nasledujicim vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/80-98:
slozené latky.

Vyrobek:

&FR emE

ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Vyrobek v&. pfislusenstvi a obalové materidly jsou recyklovatelné a podléhaiji roziifené
odpovédnosti vyrobce.
Likviduite je odd&len& podle ilustrovanych Info-tri (informace o tfidéni), abyste mohli Iépe nakladat

s odpady.
Logo Triman plati jen pro Francii.

()
W O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se informujte u spravy vasi obce nebo

&=
~

mésta.

V z&jmu ochrany Zivotniho prostfedi vyslouZily vyrobek nevyhazujte do domovniho
odpady, ale predejte k odborné likvidaci. O sbérnach a jejich oteviracich hodindch

14

se mOZete informovat u pfisluiné sprévy mésta nebo obce.

Ekologické skody v dusledku chybné likvidace baterii/akumulatord!

Baterie/akumulétory se nesmi zlikvidovat v domécim odpadu. Mohou obsahovat jedovaté t&zké
kovy a musi se zpracovévat jako zvléstni odpad. Chemické symboly t&zkych kovd: Cd = kadmium,
Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto odevzdejte opotfebované baterie/akumuldtory u komundlni sbérny.

Cz 71



@ Servis

D  servis eska republika
Tel.: 800600632
E-Mail:  owim@lidl.cz

q3
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Pouzité vystrainé upozornenia a symboly

upozornenia:

V névode na obsluhu, v krétkom névode a na obale sa pouZivajd nasledovné varovné

Jednosmerny prid/jednosmerné
napdtie

T\~ Striedavy prid/striedavé napétie

Trieda ochrany IlI

¢

Symbol USB pripojenia

Pred pouzitim si precitajte ndvod
na obsluhu.

--—-0.1m

Minimélna vzdialenost od
osvetleného materidlu

IP54 (ochrana proti prachu a
striekajicej vode)

fa

Maximdlna menovitd teplota
okolia

= | €

Produkt je koncipovany tak, aby
odolal silnému mechanickému

zatazZeniu

q3

Znatka CE potvrdzuje zhodu
so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.

LED REFLEKTOR S POWERBANKOU

® Kratky navod

Tento dokument je skratenou tlagenou verziou celého ndvodu na ovlddanie. Naskenovanim QR
kédu sa dostanete priamo na strénku servisu LIDL (www.lidl-service.com) a zadanim &isla vyrobku
(IAN) 418099_2210 si mézete prezrief a stiahnut kompletny ndvod na ovlddanie.

A VAROVANIE! DodrzZiavajte cely névod na ovléddanie a bezpe&nostné pokyny, aby
nedoslo k poraneniu oséb a vecnym 3kodam. Krétky névod je sicastou tohto vyrobku. Pred
pouzivanim vyrobku sa obozndmte so vietkymi ovlddacimi a bezpe&nostnymi pokynmi.
Kratky ndvod si dobre uschovaite a pri predani vyrobku tretim osobdm im vydaite i vietky
podklady.
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@® Pouizitie v sulade s uréenim

Produkt je uréeny na bezné pouzivanie.

Tento produkt je vhodny vyluéne na sikromné pouzitie v suchych interiéroch alebo exteriéroch
bez pripojenia na elektrinu (napr. v skladoch alebo kempingoch).

Tento produkt nie je uréeny na komeréné alebo iné pouZitie.

Tento produkt nie je vhodny na osvetlenie priestorov v domécnosti.

@® Popis suciastok
(Obr. A, B)

LED svetlo
Zapina&/vypina&

Skrutka s kibom
Nastavitelnd noha/rukovéf
Vystuzené nohy

® Technické udaje

COB-LED:

Indikétor stavu nabitia
Ochranny kryt

Vstup USB (typu C)
Vystup USB

USB kébel

Bl N[

1x20W

Nabijacia zésuvka:

USB (typu C)

Nabijatelné batéria:

Litium-iénové nabijatelnd batéria, 3,7 V, 4400 mAh
16,28 Wh (bez moznosti vymeny)

Kapacita nabijagky:

1400 mAh, pri5V, T A

Dizka nabfjania vybitej nabijatelnej
batérie:

pribl. 6,5 hodin

Cas sviefenia (biele svetlo, s Gplne nabitou

nabijatelnou batériou):

pribl. 2,5 hodiny

Trieda ochrany:

/<@

Krytie:

IP54 (po&as nabijania alebo pri pouZivani ako
externd nabijacka: PouZivajte len v interiéroch. Tento
produkt je chrdneny proti striekajicej vode (IP54) len
vtedy, ked'je nasadeny ochranny kryt [7]).

USB vstupné napétie/vstupny prid:

S5V=/—==1A

USB vystupné napdtie/vstupny prid: 5V=—== 1A
Rozmery: cca 24,5 x 22,5 x 3,5 cm (sklopené)
Hmotnost: pribl. 695 g
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Projekénd plocha: cca 14,8 x 11,0 cm

Prevadzkové poloha: Produkt sa méze pouzivat vyhradne podla zndzoreni
na obrazkoch C a D.

@® UPOZORNENIE: Siefové zéstreka na striedavy prod nie je sicasfou balenia. Pouzivajte
siefovi zéstreku SELV (s bezpe&nym malym napétim) s maximdlnym vystupnym prédom
5V==—=(Uout), 1 A.

® Rozsah dodavky

Po vybaleni produktu skontrolujte, &i je balenie kompletné a &i si vietky Easti v riadnom stave.
Pred pouzivanim odstréfte vietky obalové materidly.

1 LED reflektor s powerbankou
1 USB kabel
1 Kratky ndvod

A Bezpecnostné upozornenia

PRED POUZITIM PRODUKTU SA OBOZNAMTE SO VSETKYMI
BEZPECNOSTNYMI UPOZORNENIAMI A POKYNMI NA PREVADZKU!
KED BUDETE TENTO PRODUKT ODOVZDAVAT DALEJ, ODOVZDAJTE
AJ KOMPLETNU DOKUMENTACIU K PRODUKTU!

N RG] NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA A URAZU PRE DOJCATA A DETI!

Deti nenechdvaite bez dozoru v blizkosti obalovych materiglov. Obalové
materidly odstrafite z dosahu deti.

B Tento produkt mézu pouzivaf deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skdsenosti a vedomosti, ak s pod dozorom inej osoby
alebo boli pougené ohladom bezpe&ného pouzivania vyrobku a z toho
vyplyvajicich nebezpelenstiev. Deti nenechdvaite hraf sa s produktom.
Cistenie a Gdrzbu nesmd vykondvat deti bez dozoru.
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B Tento produkt nie je hragka a musite ho skladovat’ mimo dosahu
deti. Deti nedokdzu sprévne zhodnotif nebezpecdenstvd spojené s
manipuldciou s elektrickymi spotrebi¢mi.

B Nepouzivajte produkt, ak s viditelné poskodenia.

B Produkt nepondrajte do vody alebo inych kvapalin!

B Produkt pripojte len na riadne naindtalovani USB zdsuvku. Napétie
musi zodpovedat dajom v odseku ,Technické ddaje”.

B Na produkte nevykondvaite Ziadne zmeny alebo opravy. LED diédy sa
nedaiji a nesmd vymiedat.

= LED diédy sa nedajd menit.

m  Ked LED diédy na konci ich Zivotnosti uZ nesvietia, musite vymenit cely
produkt.

/\ OPATRNE! RIZIKO POPALENIN! Aby ste zabranili popdleniy,
vistite sa, Ze je produkt vypnuty a nechaijte ho chladnif minimdlne
15 minGt predtym, nez sa ho dotknete. Produkt méze byf velmi hordci.

B Pristupné povrchy, najmd tepld zmrifovacia hadica, s pocas prevadzky
lampy velmi hordce.

NEBEZPECENSTVO POZIARU! Produkt naintalute tak, aby
(~o01m| bol vzdialeny minimdlne 0,1 metra od osvetleného materidlu.
Pésobenie nadmerného tepla méze spdsobit vznik poZiaru.

= N Svetlo nezapinaite, ked' je produkt nasmerovany na
horlavy povrch. Osvetleny povrch sa méze prehriaf alebo vznietif.

®  Na produkt alebo do blizkosti produktu neumiesttivjte Ziadne horiace
svieky alebo iny otvoreny ohef.

B Produkt nepouzivaite v blizkosti zdrojov tepla, napr. vykurovacich telies
alebo inych pristrojov, kforé vyzarujd teplo.

B Ak je produkt alebo USB kabel 10| poskodeny, produkt zlikvidujte.

B Uistite sa, ze sa USB kdbel [10] neméze poskodit na ostrych hranéch
alebo horicich predmetoch. USB kdbel pred pouzitim Uplne rozvifite.

B Produkt ihned vypnite a odpojte nabijaci kdbel, ak spozorujete zdpach
alebo dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte produkt skontrolovat
kvalifikovanym odbornikom.
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Ked pouzivate USB zdroj napdjania, musi byt siefovd zasuvka vzdy
[ahko pristupnd, aby sa v pripade nidze dal rychlo odpojit USB zdroj
napdjania od elekirickej zasuvky. DodrZiavajte ndvod na obsluhu od

vyrobcu.

B Ak chcete produkt zavesif, neprekracujte maximalnu vysku 2 m.

B Re3pekiujte obmedzenia a zdkazy pre pouzivanie produktov s
nabijatelnymi batériami v potencidlnych nebezpeénych situacidch ako
s0 erpacie stanice, letiskd, nemocnice atd.

= INRRBLYXTY Produkt pogas nabijania nezakryvajte. Hrozi

nebezpelenstvo zahriatia a prehriatia.

e Bezpecnostné upozornenia tykajuce sa
batérii/nabijatel'nych batérii
/\ OHROZENIE ZIVOTA! Batérie/nabijate/né batérie skladujte mimo

dosahu deti. Pri néhodnom prehlinuti okamzZite vyhladaijte lekdrsku
pomoc.

NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Nenabijatené batérie

lté nenabijajte. Ziadne batérie/nabijate/né batérie neskratujte a/
alebo neotvdrajte. MéZe to viest k prehriatiu, k poZiaru alebo
vybuchom.

B Batérie/nabijatelné batérie nikdy nehddzte do ohfia ani do vody.
B Batérie/nabijatelné batérie nevystavujte Ziadnemu mechanickému
zatazeniu.

Riziko vyteéenia batérii/nabijatel'nych batérii

B Zabrarite extrémnym podmienkam a teplotdm okolia, ktoré by mohli
mat vplyv na batérie/nabijatelné batérie, ako napr. vykurovacie telesd/
priame slnecné svetlo.

B Ked batérie/nabijatelné batérie vytet, zabrdnte kontaktu pokozky, o&i
a sliznic s chemickymi latkamil Okamzite vyplachnite postihnuté miesta
&erstvou vodou a vyhladaite lekdrsku pomoc!
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NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vytecené alebo
poskodené batérie/nabijate/né batérie mézu pri kontakte s

pokozkou spdsobif popdleniny. V takych pripadoch vzdy noste
vhodné ochranné rukavice.

B Tento produkt mé& integrovani nabijatelnd batériu, ktord neméze

pouzivatel vymenif. Nabijatelnd batériu smie z bezpecnostnych
dévodov vybrat alebo vymenit iba vyrobca alebo jeho zékaznicka
sluzba alebo persondl s podobnou kvalifikaciou. Pri likvidacii produktu
dbaijte na to, ze obsahuje nabijatelnd batériu.

@ Pred pouzitim
® Nabitie produkiu

UPOZORNENIA:
= Odstrate cely obalovy materidl z produktu.
® Ak cheete produkt pouzivat bez USB kébla [10], musite nabfjatelnd batériu pred pouzitim
nabit. Nabijanie trva priblizne 6,5 hodiny. Nabijatelnd batéria je pevne zabudovand v
spodnej asti produktu.
®  Batériu pred prvym pouzitim Gplne nabite.
®  Ked je nabijatelnd batéria vybité (bliké iba 1 LED diéda na indikétore stavu nabitia [6]),
nabite ju.
= Otvorte ochranny kryt [7].
B Zapoijte USB zastreku USB kdbla [10] do vstupu USB [ 8 | na produkte.
UPOZORNENIA:
®  Stav nabitia nabijatelnej batérie sa zobrazi na indikétore stavu nabitia [6:
Stav indikatora stavu nabitia [6] Stav nabitia nabijatel'nej batérie
Blika 1 LED diéda 0-24%
Svieti 1 LED diéda, blika 1 LED diéda 25-49 %
Svietia 2 LED diédy, blika 1 LED diéda 50-74 %
Sviefia 3 LED diédy, blika 1 LED diéda 75-99 %
Svietia 4 LED diédy 100 %
B Ak bola nabijatelnd batéria tplne vybitd, nabijanie trvé priblizne 6,5 hodiny.

UPOZORNENIE: Produkt ma ochranu pred prebitim. Aj napriek tomu by ste mali odpojif
produkt od napdijania ihned' po dokonéeni nabijania.
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Odpoijte USB kdbel [10] od vyrobku, aby ste prediili vybitiu batérie.

Ochranny kryt|7 | zatvorte pred opétovnym pouzitim vyrobku. V opaénom pripade by pri
pouziti produktu v exteriéri mohla do vyrobku vnikndf voda.

Aby sa chranila batéria, produkt pri teplotach pod 0 °C a nad +45 °C nefunguje.

Kontrola kapacity nabijatel'nej batérie

Ked' sa produkt nenabija: Stlacte zapina&/vypina& [2], aby ste skontrolovali kapacitu nabijatelnej
batérie. Modry indikétor stavu nabitia [ 6] zobrazuje kapacitu* nabijatelnej batérie vo vnitri

produktu.

1 LED diéda svieti = 24 %*

2 LED diédy svietia = 49 %*

3 LED diédy svietia = 74 %*

4 LED diédy svietia = 100 %*
Toto je odhadovand percentudlna hodnota kapacity nabijatelnej batérie, Ziadne skuto&né
meranie.

® Prevadzka

NEBEZPECENSTVO NEHODY! Produkt nepouzivaite pocas jazdy. Ked' produkt
pouzivate vo vozidle, dbajte na to, aby nebol ohrozeny vodi¢ alebo spolucestujici

vo vozidle. Produkt odloZte a zaistite tak, aby ani pri plnom brzdeni nepredstavoval
nebezpecenstvo vzniku poraneni alebo poskodenia vyrobku.

Nastavitelnd nohu/rukovét |4 | otoéte a produkt zafixujte v poZzadovanej polohe.
Nastavitelni nohu/rukovat mézete otogif smerom dohora a pouzif ako rukovéf (obr. C).
Produkt poZivajte a spravujte na stabilnom povrchu bez néklonu.

OPATRNE! Pri oté&ani nastavitelnej nohy,/rukovéite | 4| si dévaite pozor na to, kde mate
ruky, aby ste si nezasekli prsty.

Produkt je mozné pouzit ako svetlo a nabijacku. Je mozné pouzivat aj obidve funkcie
sGcasne.

UPOZORNENIE: Energia akumulovand v nabijatelnej batérii méze napdijat prodom svetlo LED,

ako aj nabijaciu stanicu. Ked' produkt pouzivate ako nabija¢ky, zniZi sa &as jeho prevédzky a jas

v rezime svetla.

Pouzitie ako svetlo LED

Produkt Uplne nabite podla popisu v odseku ,Nabitie produktu”.
Produkt mdzZete pouZivat v 4 réznych reZimoch. Zvolte ich opakovanym stlagenim zapinaga/

vypinaca 4
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Zapinaé/vypinaé Rezim

1x stlagif: 100 % jas
2x stlagit: 50 % jas

3x stlagif: SOS signal
4x stlacit: Blikanie

5x stladif: Vypnit svetlo

® Pouzitie ako nabijacka

Produkt je mozné v kombinécii s USB kdblom [10] pouZif na nabijanie malych elektronickych

pristrojov s konektorom USB (typu C) (napr. mobilné telefény alebo digitélne kamery).

Dbaite na to, Ze nabijaci prid pristroja nesmie prekrocit 2 A. Dékladne si precitajte névod
na pouZivanie pristroja, ktory chcete nabit.

OPATRNE! Nabijanie pristroja, ktory potrebuje vy33i nabijaci prid, méze spésobit poskodenie

obidvoch pristrojov.

Nabijatelnd batéria zariadenia, ktoré chcete nabijaf, musi mat vyrazne niz3iu kapacitu,
ako je celkové kapacita nabijatelnej batérie v produkte (4400 mAh). V opagnom pripade
nemusi byf nabijanie dokoncené.

Otvorte ochranny kryt[7].

USB konektor USB kébla [10] zapoite do vystupu USB [9].

USB konektor USB kdbla [10] zapojte do malého elektronického pristroja, ktory chcete
nabijaf. Modry indikétor stavu nabitia [6] sa rozsvieti a zobrazuje kapacitu nabijatelnej

batérie.
USB kébel [10] odpoite ihned’ po ukonéeni nabijania.
Zatvorte ochranny kryt [7].

® Udriba a &istenie

Produkt nevyzaduje ddrzbu. LED diédy nie je mozné vymenif.

Pred cistenim:

- Vypnite produkt.

- Vytiahnite USB kébel [10] z USB zdsuvky.

- Zatvorte ochranny kryt |7 | na vstupe USB | 8] a vystupe USB @

Produkt nikdy nepondraite do vody alebo inych tekutin.

Nepouzivajte Ziadne leptavé Eistiace pripravky.

Produkt pravidelne ¢istite suchou handrou. Na odstranenie odolnych necistdt pouzite jemne
navlhéend handru.
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® Likviddacia
Obal pozostdva z ekologickych materilov, ktoré mézete odovzdaf na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

/N Vsimaite si prosim ozna&enie obalovych materidlov pre triedenie odpadu, so
Lb‘) ozna&ené skratkami (a) a &islami (b) s nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22:
a Papier a kartén/80-98: Spojené latky.

Vyrobok:

&2 | Cetappareil N RSN EN BERIME
§¥ | et ses cordons %;{

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Vyrobok vr. prisluienstva a obalové materidly si recyklovatelné a podliehaji roziirenej
zodpovednosti vyrobcu.

Pre lepsie spracovanie odpadu ich zlikvidujte oddelene podla obrazkov Info-tri (informacie
o triedeni).

Triman-Logo plati iba pre Francizsko.

(]
S O moznostiach likviddcie opotrebovaného vyrobku sa mézete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej spréve.

Ak vyrobok dosloZil, v zaujme ochrany Zivotného prostredia ho neodhodte do
E domového odpadu, ale odovzdajte na odbornd likvidéciu. Informécie o zbernych

— miestach a ich otvdracich hodindch ziskate na Vasej prisluinej sprave.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorovych batérii nici Zivotné
prostredie!

Batérie/akumuldtorové batérie sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Mé&zu obsahovaf
jedovaté fazké kovy a je potrebné zaobchadzat s nimi ako s nebezpeénym odpadom. Chemické
znacky tfazkych kovov si nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované
batérie/akumuldtorové batérie preto odovzdaite v komundlnej zberni.
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@® Servis

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta:  owim@lidl.sk

Cce
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Indicaciones de advertencia y simbolos empleados
En el manual de instrucciones, la guia rapida y el embalaje se emplean las indicaciones de
advertencia siguientes:

— _ _ Tensién/corriente continua

T\ Tensién/corriente alterna

@ Clase de proteccién |l

Y

Simbolo de conexién USB

Lea el manual de instrucciones
antes del uso.

—--0.1m|

Distancia minima al material a
iluminar

II IP54 (Proteccién contra polvo y
W

salpicaduras de agua)

ta

Temperatura de entorno nominal
madxima

El producto ha sido concebido
para resistir cargas mecdnicas
fuertes

Ce

El marcado CE ratifica la
conformidad con las directivas de
la UE aplicables al producto.

FOCO LED CON BATERIA EXTERNA

® Guia rapida

Este documento se trata de una copia impresa acortada del manual de instrucciones

completo. Escaneando el cédigo QR accede directamente a la pagina del Servicio LIDL
(www.lidl-service.com) donde, introduciendo el nimero de articulo (IAN) 418099_2210, puede
consultar y descargar el manual de instrucciones completo.

A iADVERTENCIA! Observe el manual de instrucciones completo y las indicaciones de
seguridad para evitar dafios personales y materiales. La guia répida forma parte integrante
del producto. Familiaricese con las indicaciones de uso y de seguridad antes de comenzar
a utilizar el producto. Conserve esta guia rapida y asegirese de proporcionar todos los

documentos relacionados con el producto en caso de entregarlo a terceros.
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@® Uso previsto

Este producto ha sido concebido Gnicamente para un uso normal.

Este producto es apropiado Gnicamente para el uso privado en interiores secos o exteriores sin
conexién eléctrica (p. ej., zonas de almacenamiento o plazas de camping).

Este producto no ha sido concebido para un uso comercial o cualquier otra utilizacién diferente.

Este producto no es apto para la iluminacién ordinaria de las habitaciones domésticas.

@ Descripcion de las piezas

(Fig. A, B)

Luz LED

Interruptor de encendido/apagado
Tornillo articulado

Asa/pie regulable

EINRNE

Indicador de carga

Tapa de proteccién

Toma de entrada USB (tipo C)
Toma de salida USB

Blel=Ne]

Pata acolchada Cable USB
@® Datos técnicos
LED COB: 1x20W
Conector de carga: USB (tipo C)

Bateria:

Bateria de iones de litio, 3,7 V, 4400 mAh 16,28 Wh
(no intercambiable)

Capacidad como cargador:

1400 mAh,con 5V, 1 A

Tiempo de carga para una bateria vacia:

aprox. 6,5 horas

Duracién (luz blanca, con la bateria
completamente cargada):

aprox. 2,5 horas

Clase de proteccién:

/<@

Tipo de proteccién:

IP54 (durante el proceso de carga o si se usa como
bateria externa: Utilizar solo en interiores. Este
producto solo estd protegido contra salpicaduras de
agua (IP54) con la tapa de proteccién [ 7 | instaladal).

Tensién/corriente de entrada USB:

SV===1A

Tensién/corriente de salida USB:

SV===1TA

Dimensiones:

aprox. 24,5 x 22,5 x 3,5 cm (plegado)

Peso:
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Superficie de proyeccién: aprox. 14,8 x 11,0 cm

Posicién operativa: El producto solo puede usarse tal y como se
representa en las figuras C 'y D.

® NOTA: El adaptador de red de corriente alterna no esté contenido en el volumen de
suministro. Utilice un adaptador de red SELV con una tensién de salida méxima de trabajo
de 5V == (U, 1A,

® Volumen de suministro
Después de desembalar el producto, compruebe si la entrega estd completa y todas las piezas

estdn en perfecto estado. Antes del uso, elimine la totalidad de los materiales de embalaje.

1 Foco led con bateria externa
1 Cable USB
1 Guia répida

A Indicaciones de seguridad

JANTES DE USAR EL PRODUCTO, FAMILIARICESE CON TODAS
LAS INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTRUCCIONES DE
USO! S| TRANSFIERE ESTE PRODUCTO, HAGALO CON TODA LA
DOCUMENTACION!

ﬂ 243419, [ V.\} iPELIGRO DE MUERTE Y DE
ACCIDENTE PARA NINOS Y BEBES!

No deje que los nifios jueguen solos con el material de embalaije.
Mantenga el material de embalaje fuera del alcance de los nifios.

B Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por
personas con capacidades fisicas, mentales o sensoriales reducidas
o falta de experiencia y/o conocimientos, a menos que estén bajo la
supervisién de una persona responsable o hayan sido instruidos en el
uso del aparato y conozcan los posibles riesgos. No deje que los nifios
jueguen con el producto. La limpieza y el mantenimiento no deben ser
llevados a cabo por nifios sin supervisién.
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B Este producto no es ningdn juguete y debe mantenerse fuera del
alcance de los nifios. Los nifios no son conscientes de los peligros
relacionados con el manejo de aparatos eléctricos.

B No utilice el producto si presenta dafios visibles.

B jNunca sumerja el producto en agua u otros liquidos!

B Conecte el producto a una toma USB instalada correctamente.

La tensién debe corresponder con los datos del apartado “Datos
técnicos”.

B No redlice ninguna modificacién o reparacién en el producto. Los LED
ni se deben ni se pueden cambiar.

B los LED no son intercambiables.

B Sjal final de su vida Util los LED no funcionan, deberd cambiarse el

producto por completo.

/\ ;ATENCION! ;RIESGO DE QUEMADURAS! Para evitar
quemaduras, compruebe que el producto estd apagado y se ha dejado
enfriar al menos 15 minutos antes de tocarlo. El producto puede
calentarse mucho.

B Las superficies accesibles, en especial el tubo termoretréctil, se calientan
mucho cuando la ldmpara estd en funcionamiento.

iPELIGRO DE INCENDIO! Coloque el producto a una distancia
(~-01m| minima de 0,1 metros con respecto al material que desea iluminar.
Una generacién excesiva de calor puede provocar un incendio.

= INFESYZSUIEEY No encienda la luz si el producto esté

orientado hacia una superficie inflamable. La superficie reflejada podria
calentarse o prenderse.

B No coloque ninguna vela encendida u ofras llamas abiertas cerca del
producto.

B No utilice el producto cerca de fuentes de calor, p. €., radiadores u
otros aparatos que desprendan calor.

B Elimine el producto si el producto o cable USB |10] estdn daiados.
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B Asegirese de que el cable USB |10] no resulte dafiado por bordes
afilados u objetos calientes. Desenrolle por completo el cable
USB antes del uso.

B Apague de inmediato el producto y desconecte el cable de carga del
producto si percibe humo u olor a quemado. Deje que el producto sea
comprobado por un especialista cualificado antes de volverlo a usar.

i utiliza un suministro de corriente USB, la toma de servicio deberd
ser facilmente accesible para que en caso de incendio pueda
desconectarse rapidamente de la toma de servicio. Observe también el
manual de instrucciones del fabricante.

B Sicuelga el producto, no sobrepase la altura maxima de 2 m.

B Observe las prohibiciones y limitaciones de uso en situaciones de
peligro potenciales para los productos que funcionen con bateria, como
p. ej. en gasolineras, aeropuertos, hospitales etc.

= INISYISUIEEY No cubra el producto durante el proceso de

carga. Existe peligro de recalentamiento y sobrecalentamiento.

Indicaciones de seguridad para pilas/
baterias

/\ {PELIGRO DE MUERTE! Mantenga las pilas/baterias fuera del
alcance de los nifios. En caso de ingestién accidental, busque atencién
médica de inmediato.

iPELIGRO DE EXPLOSION! Nunca recargue pilas no

& recargables. No provoque un cortocircuito en las pilas/baterias
y/o tampoco las abra. Esto puede originar sobrecalentamiento,
fuego o explosiones.

B Nunca arroje las pilas/baterias al fuego o al agua.
B No someta las pilas/baterias a cargas mecdnicas.

Riesgo de fuga de las pilas/baterias
B Evite temperaturas y condiciones ambientales extremas que puedan
afectar a las pilas/baterias, p. ej., radiadores o luz directa del sol.
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A

iSi las pilas/baterias presentan fugas, evite que los productos quimicos
entren en contacto con la piel, los ojos y las membranas mucosas!
iEnjuague inmediatamente la zona afectada con agua corriente y
busque ayuda médical

dafiadas o con filtraciones pueden provocar quemaduras en
contacto con la piel. En su caso, lleve siempre los guantes de

@ iUSE GUANTES DE PROTECCION! Las pilas/baterias
> 4

proteccién apropiados.

B Este producto tiene una bateria integrada, que no puede ser
reemplazada por el usuario. A fin de evitar riesgos, la eliminacién
o sustitucién de la bateria sélo la podrd realizar el fabricante, su
representante de servicio al cliente o una persona con una cualificacién
similar. Al eliminar el producto, observe que contiene una bateria.

@ Antes del uso

@® Carga del producto

NOTA:

B Retire por completo el material de embalaje del producto.

" Para utilizar el producto sin el cable USB [10], deberd cargar la bateria antes del uso.
El proceso de carga dura aprox. 6,5 horas. La bateria estd montada fija a la base del
producto.

®  Cargue por completo la bateria antes del primer uso.

®  Cargue la baterfa si esté vacia (solo parpadea 1 LED del indicador de carga [6]).

B Abra la tapa de proteccién [7].

B Conecte el conector USB del cable USB [10] a la toma de entrada USB | 8 | del producto.

NOTA:

®  Elestado de carga de la bateria se representa en el indicador de carga [6:

Estado del indicador de carga [6] Estado de carga de la bateria
1 LED parpadea 0-24 %

1 LED se enciende, 1 LED parpadea 25-49 %

2 LED se encienden, 1 LED parpadea 50-74 %

3 LED se encienden, 1 LED parpadea 75-99 %

4 LED se encienden 100 %

" Eltiempo de carga es de aprox. 6,5 horas, si la bateria esta vacia.
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NOTA: El producto tiene proteccién contra sobrecarga. Desconecte el producto del suministro
de corriente una vez finalizado el proceso de carga.

®  Desconecte el cable USB 10| del producto para evitar que la bateria se descargue.

®  Cierre la tapa de proteccién | 7 | antes de volver a utilizar el producto. De lo contrario, el
agua podria acceder al interior del producto durante el uso al aire libre.
®  El producto no funciona a temperaturas inferiores a O °C ni superiores a +45 °C debido a

su proteccién de la bateria.

@® Compruebe la capacidad de la bateria

Si el producto no se carga: Pulse el interruptor de encendido/apagado | 2] para comprobar la
capacidad de la bateria. El indicador de carga [6] azul muestra la capacidad* de la bateria en
el interior del producto.

1 LED iluminado = 24 %*
2 LED iluminados = 49 %*
3 LED iluminados = 74 %*
4 LED iluminados = 100 %*

*  Este es el porcentaje estimado de la capacidad de la bateria sin realizar una medicién real.

@® Funcionamiento

A iPELIGRO DE ACCIDENTE! No utilice el producto durante la conduccién. Si utiliza el
producto en un vehiculo, asegirese de no poner en peligro al conductor o a los ocupantes.
Guarde y asegure el producto, de modo que en caso de frenado brusco no exista peligro
de lesiones o dafios en el producto.

B Gire el asa/pie regulable [ 4]y fije el producto a la posicién deseada. El asa/pie regulable

también se puede girar hacia arriba y utilizar como asa (fig. C).

Utilice y opere el producto sobre una superficie estable sin dngulos.

A {ATENCION! Observe la posicién de sus manos al girar el asa/pie regulable [4] para
evitar que se pille los dedos.

B El producto puede ser utilizado como lémpara o cargador. Se pueden utilizar ambas
funciones al mismo fiempo.

NOTA: La energia almacenada en la bateria suministra de corriente tanto las luces LED como la
estacién de carga. Si utiliza el producto como cargador, el tiempo de servicio y la luminosidad se
reducen en el modo iluminacién.

@® Uso como luz LED

B Cargue el producto por completo, como se describe en el apartado “Carga del producto”.
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B El producto puede usarse en 4 modos diferentes. Seleccione el modo presionando
repetidamente el interruptor de encendido/apagado [2].

Interruptor de encendido/apagado  Modo

Pulsar 1 vez: 100 % luminosidad
Pulsar 2 veces: 50 % luminosidad
Pulsar 3 veces: Sefial SOS
Pulsar 4 veces: Parpadeo
Pulsar 5 veces: Apaga la luz

@® Uso como cargador

En combinacién con el cable USB [10], el producto puede emplearse para cargar aparatos
electrénicos pequefios con la toma USB (tipo C) (p. ej., teléfono mévil o cédmara digital).

B Tenga en cuenta de no sobrepasar la corriente de carga de los aparatos 2 A. Lea
detenidamente las instrucciones de uso del aparato, que desea cargar.

{ATENCION! La carga de un aparato que requiere de una corriente de carga elevada puede
provocar un defecto en los dos aparatos.

B La bateria del aparato, que desea cargar, debe tener una capacidad significativamente
menor que la capacidad total de la bateria del producto (4400 mAh). De lo contrario,
puede que el proceso de carga no finalice.

B Abra la tapa de proteccién [7].

®  Conecte el conector USB del cable USB [10] a la toma de salida USB[9].

B Conecte el conector USB del cable USB [10] a los aparatos electrénicos pequefios, que
desea cargar. El indicador de carga[6] azul se enciende y muestra la capacidad de la
bateria.

" Quite el cable USB [10], una vez haya concluido el proceso de carga.

= Cierre la tapa de proteccién [7].

@® Mantenimiento y limpieza

El producto no requiere ningdn tipo de mantenimiento. Los LED no se pueden cambiar.

B Antes de la limpieza:
- Apague el producto.
- Desconecte el cable USB |10] de la toma USB.
- Cierre la tapa de proteccién | 7 | de la toma de entrada USB |8y la toma de salida USB

B Nunca sumeria el producto en agua u otros liquidos.
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B No use agentes limpiadores corrosivos.
B Llimpie regularmente el producto con un pafio seco y sin pelusas. Utilice un pafio ligeramente
humedecido para eliminar la suciedad mds persistente.

T .,
@ Eliminacién

El embalaje estd compuesto por materiales no contaminantes que pueden ser desechados en el
centro de reciclaje local.

N Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para la separacién de residuos. Esta
Lb‘) compuesto por abreviaturas (a) y ndmeros (b) que significan lo siguiente: 1-7:
a pldsticos/20-22: papel y cartén/80-98: materiales compuestos.
Producto:

FR FR
& = 2 2 =)
®HH & E
2 " " Ao, doosen
é et apparei

et ses cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

El producto, incluidos los accesorios, y el material de embalaje son reciclables y estén sujetos a la
responsabilidad extendida del fabricante.

Deséchelos por separado siguiendo la informacién ilustrada de recogida selectiva para un mejor
tratamiento de los residuos.

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

W Para obtener informacién sobre las posibilidades de desecho del producto al final de
su vida 0til, acuda a la administracién de su comunidad o ciudad.

&=
~

Para proteger el medio ambiente no tire el producto junto con la basura doméstica
cuando ya no le sea dtil. Deséchelo en un contenedor de reciclaje. Dirfjase a la
administracién competente para obtener informacién sobre los puntos de recogida

14

de residuos y sus horarios.

iDaios en el medio ambiente por un reciclaje indebido de las pilas/
baterias!
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Las pilas/baterias no deben eliminarse junto con los residuos domésticos. Estas pueden contener
metales pesados téxicos que deben tratarse conforme a la normativa aplicable a los residuos
especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio,
Pb = plomo. Las pilas/baterias deben reciclarse en un punto de recoleccién especifico para ello.

@® Asistencia
@ Asistencia en Espafia

Tel.: 900984948

E-Mail:  owim@lidl.es
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Anvendte advarselssztninger og symboler
Falgende advarsler bruges i denne betjeningsvejledning, i lynvejledningen og p& emballagen:

— — — Jeevnstram/-spaending /\_/ Vekselstram/-spaending

@ Beskyttelsesklasse IlI q) USB tilslutningssymbol

Minimumsafstand til det belyste

Lees betieningsvejledningen far o1 mE

ibrugtagning. materiale

I ' Hojest inell
% IP54 (stav- og steenkteet) ta 0|§s © nominefe
P54 omgivelsestemperatur

. . . CE-maerket bekraefter
Produktet er designet til at modsté
kraftige mekaniske belastninger Tt
9 ¢ produktet geeldende EU-direktiver.

LED-PROJEKTOR MED POWERBANK

® Kort vejledning

Dette dokument er en forkortet, trykt udgave af den komplette betjeningsvejledning. Ved at

scanne QR-koden har du direkte adgang fil LIDL-service-siden (www.lidl-service.com) og kan

&bne den komplette betjeningsvejledning ved at indtaste varenummeret (IAN) 418099_2210 og

downloade den.

A ADVARSEL! Veer opmaerksom pé den komplette betjeningsvejledning og
sikkerhedshenvisningerne, for at undgé personskader og materielle skader. Den korte
vejledning er del af dette produkt. Ger dig fer brug af produktet fortrolig med alle
betienings- og sikkerhedshenvisninger. Opbevar den korte vejledning forsvarligt og udlever
alle bilag, hvis du giver produktet videre til tredjepart.
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@ Forskriftsmaessig anvendelse

Produktet er beregnet til normalt brug.

Produktet er udelukkende beregnet til privat anvendelse i terre indenders lokaler eller udenders

uden elektrisk tilslutning (fx lagerlokaler eller campingpladser).

Produktet mé& ikke anvendes til erhvervsmaessige eller industrielle formal.

Dette produkt er ikke egnet til rumbelysning i husholdninger.

@® Beskrivelse af delene

(Fig. A, B)

LED-lys ‘E Ladeindikator
TIL/FRA-kontakt Beskyttelseskappe

Ledskrue USB-indgangsstik (type C)
Indstillelig fod/héndtag [9] USB-udgangsstik

Polstrede fedder USB-kabel

® Tekniske data

COB-LED: 1x20W

Ladestik: USB (type C)

Genopladeligt batteri:

Lithium-ion genopladeligt batteri, 3,7 V, 4400 mAh
16,28 Wh (ikke-udskiftelig)

Kapacitet som oplader:

1400 mAh,ved 5V, 1 A

Ladetid for tomt genopladeligt batteri:

ca. 6,5 timer

Belysningstid (ved fuldt opladet
genopladeligt batteri):

ca. 2,5 timer

Beskyttelsesklasse:

/<

Teethedsklasse:

IP54 (under opladning eller ved anvendelse
som powerbank: Mé& kun anvendes indenders.
Produktet er kun steenktzet (IP54) med pamonteret

beskyttelseskappe [7]).
USB-indgangsspaending/-stram: 5V==—=1A
USB-udgangsspaending/-stram: 5V===1A

Dimensioner:

ca. 24,5 x 22,5 x 3,5 cm (sammenklappet)

Vaegt:

ca. 695 g
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Projektionsareal: ca. 14,8 x 11,0 cm

Driftsposition: Produktet kan kun anvendes som vist p& figur C og D.

@ BEMARK: Netdel fil vekselspaending er ikke en del of leveringsomfanget. Anvend en SELV-
netdel med en maksimal driftsudgangsspaending p& 5 V=== (Uou), 1 A.

® Leveringsomfang
Ved udpakning af produktet skal det kontrolleres, at leverancen er komplet og at alle dele er

funktionsdygtige. Fer anvendelse skal al emballage fiernes.

1 LED-projekter med powerbank
1 USBkabel
1 lynvejledning

A Sikkerhedsanvisninger

FOR PRODUKTET TAGES | BRUG SKAL DU VA-RE FORTROLIG
MED ALLE SIKKERHEDS- OG BETJENINGSANVISNINGER!
HVIS PRODUKTET OVERLADES TIL TREDJEMAND, SKAL ALLE
DOKUMENTER MEDF@LGE!

N EXSYZXT I LIVSFARE OG RISIKO FOR ULYKKER
FOR SMABGRN OG BORN!

Barn md ikke efterlades med emballagen uden opsyn. Hold emballagen
uden for barns raekkevidde.

B Dette produkt kan anvendes af barn fra 8 &r og opefter, samt af
personer med reducerede, fysiske, sensoriske eller mentale faerdigheder
eller mangel pé erfaring og kundskaber, hvis de er under opsyn, eller
hvis de er instrueret i sikker brug af produktet og indforstdet med de
risici, der er forbundet hermed. Barn mé ikke lege med produktet.
Rengering og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden opsyn.

B Produktet er ikke et stykke legetaj og skal holdes uden for barns
reekkevidde. Barn er ikke bevidste om de farer der kan veere ved
omgang med elekiriske produkter.
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Produktet mé ikke anvendes, hvis der er synlige skader.

Produktet mé aldrig nedsaenkes i vand eller andre vaesker!

Produktet mé kun tilsluttes et korrekt monteret USB-stik. Spaendingen skal
vaere i overensstemmelse med angivelserne i “Tekniske data”.

Produktet mé ikke sendres eller repareres af brugeren. LEDs kan og m&
ikke udskiftes.

LEDs kan ikke udskiftes.

Naér LED lyskildernes levetid er udlabet, og de ikke leengere fungerer,
skal hele produktet udskiftes.

/\ OBS! FORBRANDINGSRISIKO! For at undgé forbreendinger, skal

det sikres, at produktet er frakoblet og er afkelet i mindst 15 minutter, for
det bergres. Produktet kan blive meget varmt.

Tilgeengelige overflader, iszer varmekrympeslangen, bliver meget varme,
ndr lampen er i drift.

BRANDFARE! Produktet skal anbringes i en afstand of mindst

~oim| 0,1 meter fra det belyste materiale. For kraftig varme kan medfare

brand.
PN IESYZXT T Teend ikke for lyset, hvis produktet er rettet mod

en breendbar overflade. Den belyste overflade kan overophede og
antende.

Anbring ikke taendte stearinlys eller anden &ben ild pé eller i neerheden
af produktet.

Anvend ikke produktet i naerheden af varmekilder, fx radiatorer eller
andre apparater, der afgiver varme.

Produktet skal kasseres hvis produktet eller USB-kablet [10] er beskadiget.
Serg for at USB-kablet |10 ikke kan beskadiges af skarpe kanter eller
varme genstande. USB-kablet skal rulles helt ud fer anvendelse.

Sluk omgéende for produktet og tag ladekablet ud af produktet, hvis
der lugter breendt eller ses reg. Lad en fagmand kigge pa produktet fer
det tages i brug igen.
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B Hyvis der anvendes en USB-stramforsyning skal stikkontakten altid vaere
nemt tilgeengelig, séledes at USB-stramforsyningen i nedstilfeelde
hurtigt kan tages ud af stikkontakten. Vaer opmaerksom pé& fabrikantens
betjeningsvejledning.

B Hyvis produktet skal haenges op, mé den maksimale hgjde p& 2 m ikke
overskrides.

B Vaer opmaerksom pd anvendelsesbegraensninger og -forbud mod
produkter, der er forsynet af genopladelige batterier i potentielle
faresituationer, som fx pé tankstationer, i lufthavne, p& sygehuse efc.

= PNIEXSYZXITIHY Produktet mé ikke tildaekkes under opladning. Der er

fare for opvarmning og overophedning.

e Sikkerhedsanvisninger for batterier/
genopladelige batterier

/\ LIVSFARE! Opbevar batterier/genopladelige batterier uden for barns
raekkevidde. Ved utilsigtet slugning skal der straks opseges laege.

EKSPLOSIONSFARE! Ikke-genopladelige batterier mé aldrig
l‘é oplades. Kortslut aldrig batterier/genopladelige batterier, og/
&bn dem aldrig. Dette kan medfere overophedning, brand eller
eksplosioner.

B Batterier/genopladelige batterier mé ikke kastes i ild eller vand.
B Udsaet ikke batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

Lekagerisiko for batterier/genopladelige batterier

B Undgd ekstreme omgivelsesforhold og temperaturer, som kan pé&virke
batterier/genopladelige batterier, fx radiatorer/direkte sollys.

B Hvis batterier/genopladelige batterier laekker, skal kontakt med
kemikalierne med hud, gjne og slimhinder undgés! Skyl gjeblikkeligt de
ramte omréder med koldt vand og opseg leegehjzelp!
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ANVEND BESKYTTELSESHANDSKER! Udtjente eller

beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage
tsninger ved kontakt med huden. Anvend derfor altid egnede
beskyttelseshandsker hvis det sker.

B Dette produkt har et indbygget genopladeligt batteri, som ikke kan
udskiftes af brugeren. Udtagning eller udskiftning of det genopladelige
batteri m& kun udferes af producenten eller dennes kundeservice eller
en tilsvarende kvalificeret person for at udelukke farlige situationer. Vaer
opmaerksom pé& at produktet indeholder et genopladeligt batteri, n&r
det skal bortskaffes.

@ For produktet tages i brug

® Opladning af produktet

BEMARK:

¥ Fjern al emballage fra produktet.

B Hvis produktet skal anvendes uden USB-kabel |10| skal det genopladelige batteri oplades
fer brug. Opladningen varer ca. 6,5 timer. Det genopladelige batteri er fast monteret i
produktets bund.

" Det genopladelige batteri skal oplades helt inden ferste ibrugtagning.
= Oplad det genopladelige batteri, nér det er tomt (kun 1 LED pa ladeindikatoren [6] blinker).
B Beskyttelseskappen | 7 | &bnes.
B Tilslut USB-kablets [10] USB-stik til USB-indgangsstikket | 8 | p& produktet.
BEMARK:
" Det genopladelige batteris ladetilstand vises pé ladeindikatoren [6:
Ladeindikatorens [6] status Det genopladelige batteris ladetilstand
1 LED blinker 0-24%
1 LED lyser, 1 LED blinker 25-49 %
2 LED lyser, 1 LED blinker 50-74 %
3 LED lyser, 1 LED blinker 75-99 %
4 LEDs lyser 100 %

B Opladningstiden er ca. 6,5 timer, nér det genopladelige batteri er tomt.

BEMARK: Produktet har overopladningsbeskyttelse. Alligevel bar produktet afbrydes fra
stremforsyningen sé& snart opladningen er afsluttet.
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Afbryd USB-kablet |10] fra produktet for at undgé afladning af det genopladelige batteri.
Luk beskyttelseskappen [7], far produkfet anvendes igen. | modsat fald kan der fraenge vand
ind i produktet ved anvendelse i det fri.

P& grund of sin batterisikring fungerer produktet ikke ved temperaturer under O °C og over
+45 °C.

Kontrol af det genopladelige batteris kapacitet

Hvis produktet ikke oplades: Tryk pé TIL/FRA-kontakten | 2 | for at kontrollere det genopladelige
batteris kapacitet. Den bla ladeindikator [6] viser kapaciteten* for produktets indbyggede
genopladelige batteri.

1 LED lyser = 24 %*
2 LEDs lyser = 49 %*
3 LEDs lyser = 74 %*
4 LEDs lyser = 100 %*

*

A

Dette er en omtrentlig procentdel of det genopladelige batteris kapacitet, men ikke en
nojagtig méling.

P& niveau

RISIKO FOR ULYKKER! Produktet ber ikke anvendes under kersel. Hvis produktet
anvendes i et kareta, skal det sikres at fereren og udstyr i keretajet ikke pavirkes. Produktet
skal pakkes og sikres, séledes at der ikke er fare for kvaestelser eller tingskader, selv ikke ved
voldsomme opbremsninger.

Drej p& den indstillelige fod/hé&ndtag |4 | og fastger produktet i den anskede position. Den
indstillelige fod/héndtag kan ogsé drejes opad og herved anvendes som héndtag (fig. C).
Anvend og betjen produktet p& en stabil overflade uden hzeldning.

OBS! Vaer opmaerksom pd haendernes position, nér den indstillelige fod/handtag |4 | drejes
for at undgé, at fingrene kommer i klemme.

Produktet kan anvendes som lampe og oplader. Det kan anvendes fil begge formél samtidigt.

BEMARK: Vaer opmaerksom pé at den energi, der er lagret i det genopladelige batteri, forsyner
bé&de LED-projekteren og ladestationen. Nér produktet anvendes som oplader, reduceres
driftstiden og lysudbyttet for lampefunktionen.

Anvendelse som LED-projektor

Oplad produktet fuldsteendigt, som beskrevet i afsnittet “Opladning af produktet”.
Produktet kan anvendes i 4 forskellige funktioner. Disse kan veelges ved at trykke gentagne
gange pé TIL/FRAkontakten [2].
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TIL/FRA-kontakt Funktion

1x tryk: 100 % lys
2x tryk: 50 % lys

3x tryk: SOS-signal
Ax tryk: Blinklys

5x tryk: Lyset slukkes

® Anvendelse som oplader

Sammen med USB-kablet [10] kan produktet anvendes il opladning af mindre elektronikapparater
med USB-stik (type C) (fx mobiltelefoner eller digitalkameraer).

Bemaerk at apparatets ladestram ikke m& overstige 2 A. Lees apparatets brugsanvisning
grundigt fer opladning.

OBS! Ved opladning af apparater, der kraever en starre ladestrem, kan der opsté defekter p&

begge apparater.

Det genopladelige batteri i det apparat, der skal oplades, skal have en markant lavere
kapacitet end den totale kapacitet i produktets genopladelige batteri (4400 mAh). | modsat
fald er der risiko for at opladningen ikke afsluttes.

Beskyttelseskappen | 7 | &bnes.

Tilslut USB-kablets [10] USB-stik fil USB-udgangsstikket [9].

Tilslut USB-kablets [10] USB-stik til det mindre elektronikapparat, der skal oplades. Den bl&
ladeindikator [&] lyser og viser det genopladelige batteris kapacitet.

USB-kablet [10] skal fiernes, s& snart opladningen er afsluttet.

Beskyttelseskappen | 7 | lukkes.

@ Vedligeholdelse og rengering
Produktet er vedligeholdelsesfrit. LED lyskilderne kan ikke udskiftes.

Fer rengering:

- Sluk for produktet.

- Traek USB-kablet |10] ud of USB-stikket.

- Luk beskyttelseskappen [ 7] p& USB-indgangsstikket [ 8] og USB-udgangsstikket [9].

Produktet mé& aldrig nedsaenkes i vand eller andre veesker.

Anvend ikke aetsende rengaringsmidler.

Renger jaevnligt produktet med en ter, fnugfri klud. Anvend en let fugtig klud for at fierne
fastsiddende snavs.
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@ Bortskaffelse

Indpakningen bestar af miligvenlige materialer, som De kan bortskaffe over de lokale
genbrugssteder.

Bemaerk forpakningsmaterialernes maerkning til affaldssorteringen, disse er maerket
Lb‘) med forkortelser (a) og numre (b) med felgende betydning: 1-7: kunststoffer/20-

a 22: papir og pap/80-98: kompositmaterialer.
Produkt:
) Kolmn):

ADEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN _EN DECHETERIE
AR

et ses cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Produktet og tilbehgret og emballagematerialer kan genbruges og er underlagt udvidet
producentansvar.

De skal bortskaffes separat. Folg de viste maerkater med sorteringsoplysninger, sé de bortskaffes
pé& en bedre méde.

Triman-ogoet gaelder kun for Frankrig.

De f&r oplyst muligheder fil bortskaffelse af det udtiente produkt hos deres lokale
myndigheder eller bystyre.

=

For miligets skyld, s& mé& produktet aldrig smides ud sammen med
husholdningsaffaldet, nér det er udtient, men skal afleveres fil en fagmaessig korrekt
bortskaffelse. De kan informere Dem vedrarende opsamlingssteder og deres
&bningstider hos deres ansvarlige forvaltning.

1

ﬁ Miljeskader gennem forkert bortskaffelse af batterierne/akkuerne!

Batterier/akkuer mé ikke bortskaffes via husholdningsaffaldet. De kan indeholde giftige
tungmetaller og er underlagt behandlingen for szeraffald. De kemiske symboler for tungmetaller er
felgende: Cd = kadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly. Aflverer derfor brugte batterier/akkuer hos en
kommunal genbrugsstation.
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@® Service

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail:  owim@lidl.dk

Cce
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Avvertenze e simboli utilizzati
Nel manuale di istruzioni, nella guida rapida e sull'imballaggio sono utilizzate le seguenti
avvertenze:

— __ _ Corrente/tensione continua “\_ Corrente/tensione alternata

@ Classe di protezione Il (IJ Icona di connessione USB

Leggere il manuale di istruzioni 01 E Distanza minima dal materiale
-—-01m
prima dell'uso. illuminato
‘& IP54 (protetto contro la polvere e t Temperatura ambiente nominale
\\L ! i T a )
i spruzzi d'acqual) massima
1P54 | a
Il prodotto & progettato per Il marchio CE conferma la
resistere a carichi meccanici c € conformitd alle direttive UE
elevati applicabili al prodotto.

FARO LED CON POWER BANK

® Guida rapida

Questo documento & un’edizione abbreviata delle istruzioni per I'vso complete. Facendo la
scansione del codice QR puoi accedere direttamente alla pagina del servizio di assistenza LIDL
(www.lidl-service.com) e inserendo il codice articolo (IAN) 418099_2210 puoi scaricare e
visionare le istruzioni per I'uso complete.

A AVVERTENZA! Fare riferimento alle istruzioni per 'uso complete e alle avvertenze per
la sicurezza, al fine di evitare lesioni personali e danni materiali. La Guida rapida & parte
integrante di questo prodotto. Prima dell'utilizzo del prodotto leggere tutte le istruzioni per
l'uso e le avvertenze per la sicurezza. Conservare la guida rapida e in caso di cessione del
prodotto a terzi, consegnare anche tutta la documentazione.
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@® Uso previsto

Questo prodotto & destinato all'uso normale.

Questo prodotto & adatto solo per I'uso privato in interni asciutti o esterni senza collegamenti

elettrici (ad es. ripostigli o campeggi).

Questo prodotto non ¢ destinato a usi commerciali o di altro tipo.

Questo prodotto non ¢ indicato per un'illuminazione domestica.

@ Descrizione dei componenti

(Fig. A, B)

m Luce a LED
Interruttore ON/OFF
(3]

3| Vite del giunto
Piedino/impugnatura regolabile

Indicatore di carica
Coperchio protettivo

Presa di ingresso USB (tipo C)
Presa di uscita USB

Blel=Ne]

Piedi imbottiti Cavo USB
@ Dati tecnici

LED COB: 1x20W

Presa di ricarica: USB (tipo C)

Batteria ricaricabile:

Batteria ricaricabile agli ioni di liio, 3,7 V, 4400 mAh
16,28 Wh (non intercambiabile)

Capacitd come caricabatterie:

1400 mAh, a5V, 1A

Tempo di ricarica per batteria ricaricabile

scarica:

circa 6,5 ore

Durata della luce (luce bianca, a batteria

ricaricabile completamente carica):

circa 2,5 ore

Classe di protezione:

/<@

Grado di protezione:

IP54 (Durante la ricarica o quando viene utilizzato
come powerbank: Utilizzare solo in ambienti interni.
Questo prodotto & resistente agli spruzzi (IP54) solo
con il coperchio protettivo | 7 | posizionato).

Tensione/corrente di ingresso USB:

5V=== 1A

Tensione/corrente di uscita USB: S5VZ—== 1A
Dimensioni: circa 24,5 x 22,5 x 3,5 cm (chiuso)
Peso: circa 695 g
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Area di proiezione: circa 14,8 x 11,0 cm

Posizione di funzionamento: Il prodotto pud essere utilizzato solo come mostrato
nelle figure C e D.

@® INDICAZIONE: Non & incluso un caricabatterie a corrente alternata. Usare un
alimentatore SELV con una tensione d'uscita massima di 5 V=== (Uou), T A.

@® Contenuto della confezione
Dopo avere disimballato il prodotto, verificare che la confezione sia integra e che tutti i

componenti non presentino danni. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio prima dell'uso.

1 Faro LED con power bank
1 Cavo USB
1 Guida rapida

A Istruzioni di sicurezza

PRIMA DI USARE IL PRODOTTO PER LA PRIMA VOLTA,
FAMILIARIZZARE CON TUTTE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA

E LE INDICAZIONI D'USO! IN CASO DI CESSIONE DEL
PRODOTTO A TERZI, AVERE CURA DI CONSEGNARE TUTTA LA
DOCUMENTAZIONE!

N IYAZZUIPZY] PERICOLO DI MORTE E
INFORTUNIO PER BAMBINI E INFANTI!

Non lasciare mai i bambini da soli in presenza di materiale di imballaggio.
Tenere sempre il materiale di imballaggio fuori dalla portata dei bambini.

B |l prodotto pud essere usato da bambini di almeno 8 anni e da persone
con ridotte capacitd fisiche, sensoriali o intellettive, oppure prive di
esperienza e di conoscenza del prodotto, solo sotto supervisione o
a seguito di istruzioni per un uso sicuro del prodotto e conseguente
comprensione dei rischi connessi all'utilizzo dello stesso. Non lasciare
che i bambini giochino con il prodotto. La pulizia e la manutenzione
non possono essere eseguite da bambini senza sorveglianza.
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B Questo prodotto non & un giocattolo e deve essere tenuto fuori dalla
portata dei bambini. | bambini non sono consapevoli dei pericoli
associati alla manipolazione di apparecchi elettrici.

B Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.

Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi!

B Collegare il prodotto solo ad una presa USB installata correttamente.
La tensione deve essere conforme alle specifiche nella sezione “Dati
tecnici”.

B Non eseguire modifiche o riparazioni al prodotto. | LED non possono
né devono essere sostituiti.

® | LED non sono intercambiabili.

B SeiLED smettono di funzionare alla fine della loro vita utile, l'intero
prodotto deve essere sostituito.

/\ ATTENZIONE! RISCHIO DI USTIONI! Per evitare ustioni,
assicurarsi che il prodotto sia spento e si sia raffreddato per almeno
15 minuti prima di toccarlo. | prodotto pud diventare molto caldo.

B Quando la lampada ¢ in funzione, le superfici accessibili, in particolare
il tubo in materiale termoretraibile, diventano molto calde.

PERICOLO DI INCENDIO! Posizionare il prodotto in modo che
-—-01m| sia ad almeno 0,1 metro di distanza dal materiale da illuminare. Il
calore eccessivo pud causare un incendio.

= INIRYYEEFZM Non accendere la luce quando il prodotto

& direfto verso una superficie infiammabile. La superficie illuminata
potrebbe surriscaldarsi o prendere fuoco.

B Non posizionare candele accese o altre fiamme libere sopra o vicino al
prodotto.

B Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore, ad es. radiatori o altri
dispositivi che emettono calore.

B Smaltire il prodotto se esso o il cavo USB [10] dovessero essere
danneggiati.

110 IT



B Assicurarsi che il cavo USB |10| non possa essere danneggiato da bordi
taglienti o oggetti caldi. Srotolare completamente il cavo USB prima
dell'uso.

B Spegnere immediatamente il prodotto e scollegare il cavo di ricarica
dal prodotto se si nota odore di bruciato o fumo. Far controllare il
prodotto da un professionista qualificato prima di riutilizzarlo.

B Quando si utilizza una fonte di alimentazione USB, la presa di corrente
deve essere sempre facilmente accessibile in modo che I'alimentazione
USB possa essere rapidamente scollegata dalla presa in caso di
emergenza. Si prega di fare riferimento anche al manuale di istruzioni
del produttore.

B  Quando si appende il prodotto, non superare |'altezza massima di
2 metri.

B Osservare le restrizioni e i divieti di utilizzo per i prodotti alimentati
a batteria ricaricabile in situazioni potenzialmente pericolose, come
stazioni di servizio, aeroporti, ospedali, ecc.

= INIEXRZEAEEZM Non coprire il prodotto durante la carica. Esiste

il pericolo di riscaldamento e surriscaldamento.

Q Istruzioni di sicurezza per le batterie
standard/ricaricabili

/\ PERICOLO DI MORTE! Conservare le batterie/batterie ricaricabili

fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione accidentale
consultare immediatamente un medico.

PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non ricaricare batterie non
ricaricabili. Non cortocircuitare le batterie e/o non aprirle. Cid
pud causare surriscaldamento, incendi o esplosioni.

B Non gettare mai le batterie standard/ricaricabili nel fuoco o in acqua.
B Non esporre le batterie a sollecitazioni meccaniche.
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Rischio di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili

Evitare condizioni ambientali e temperature estreme che potrebbero
avere un effetto sulle batterie/batterie ricaricabili, come ad es.
radiatori/luce solare diretta.

Se le batterie/gli accumulatori sono scarichi, evitare che le sostanze
chimiche contenute vengano in contatto con pelle, occhi o mucose!
Risciacquare immediatamente le zone colpite con acqua pulita e
consultare un medico!

INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI! Le batterie che
@ presentano perdite o danni possono causare ustioni a contatto

con la pelle. In questi casi, indossare sempre guanti protettivi

adatti.

B Questo prodotto ha una batteria ricaricabile integrata che non pud
essere sostitvita dall'utente. La rimozione o la sostituzione della batteria
ricaricabile devono essere eseguite esclusivamente dal produttore, dal
suo servizio clienti oppure da una persona parimenti qualificata al fine
di evitare situazioni pericolose. Quando si smaltisce il prodotto, tenere
presente che contiene una batteria ricaricabile.

@® Prima dell'uso

@ Ricarica del prodotto

INDICAZIONI:

B Rimuovere tutto il materiale di imballaggio dal prodotto.

®  Per poter utilizzare il prodotto senza un cavo USB[10}, & necessario caricare la batteria
ricaricabile prima dell'uso. Il processo di ricarica dura circa 6,5 ore. La batteria ricaricabile
& integrata in modo fisso sul fondo del prodotto.

B Eseguire una carica completa della batteria ricaricabile prima del primo utilizzo.

B Caricare la batteria ricaricabile quando si esaurisce (lampeggia solo 1 LED dell'indicatore
di carica[6]).

®  Aprire il coperchio protettivo [7].

B Collegare la spina USB del cavo USB |10 alla presa d'ingresso USB | 8 | del prodotto.
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INDICAZIONI:
® Lo stato di carica della batteria ricaricabile viene mostrato nell'indicatore di carica [6

Stato dell’indicatore di carica 6] Stato di carica della batteria ricaricabile
1 LED lampeggia 0-24 %

1 LED acceso, 1 LED lampeggia 25-49 %

2 LED accesi, 1 LED lampeggia 50-74 %

3 LED accesi, 1 LED lampeggia 75-99 %

4 LED accesi 100 %

® |l tempo di ricarica & di circa 6,5 ore se la batteria ricaricabile & scarica.

INDICAZIONE: Il prodotto ha una protezione da sovraccarico. Tuttavia, & necessario
scollegare il prodotto dall'alimentazione non appena il processo di ricarica & completato.

B Scollegare il cavo USB |10 dal prodotto per evitare di scaricare la batteria ricaricabile.

B Chiudere il coperchio protettivo | 7 | prima di utilizzare nuovamente il prodotto. In caso
contrario, se usato all'aperto, 'acqua potrebbe entrare all'interno del prodotto.

B Per proteggere la batteria, il prodotto non funziona a temperature inferiori a 0 °C e
superiori a +45 °C.

@ Verifica della capacita della batteria ricaricabile

Se il prodotto non viene caricato: Premere I'interruttore ON/OFF | 2 | per verificare la capacita
della batteria ricaricabile. Lindicatore di carica [6] blu indica la capacitad™ della batteria

ricaricabile all'interno del prodotto.

1 LED acceso = 24 %*
2 LED accesi = 49 %*
3 LED accesi = 74 %*
4 LED accesi = 100 %*

*  Sitratta di una percentuale stimata della capacita della batteria ricaricabile, non di una

misurazione effettiva.

Funzionamento

o

A PERICOLO DI INCIDENTI! Non utilizzare il prodotto durante la guida. Quando si
utilizza il prodotto in un veicolo, fare attenzione a non mettere in pericolo il conducente o i
passeggeri. Conservare e fissare il prodotto in modo tale da non presentare rischi di lesioni
o danni al prodotto anche in caso di frenata completa.

B Ruotare il piedino/I'impugnatura regolabile [ 4 | e fissare il prodotto nella posizione
desiderata. Il piedino/impugnatura regolabile pud anche essere girato verso l'alto e quindi

utilizzato come impugnatura (fig. C).
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®  Utilizzare e far funzionare il prodotto su una superficie stabile priva di angoli.
A ATTENZIONE! Quando si gira il piedino/limpugnatura regolabile [4], fare attenzione al

posizionamento delle mani per evitare di pizzicarsi le dita.

B |l prodotto pud essere utilizzato come lampada e come caricabatteria. Possono anche
essere utilizzate entrambe le funzioni contemporaneamente.

INDICAZIONE: L'energia immagazzinata nella batteria ricaricabile alimenta sia la lampada
a LED che la stazione di ricarica. Se si utilizza il prodotto come caricabatteria, in modalita di
illuminazione il tempo di funzionamento e la luminositd si riducono.

® Utilizzo come lampada a LED

B Caricare completamente il prodotto come descritto nella sezione “Ricarica del prodotto”.

B |l prodotto pud essere utilizzato in 4 diverse modalitd. Selezionarle premendo ripetutamente
linterruttore ON/OFF
Interruttore ON/OFF Modalita
1 pressione: Luminosita al 100 %
2 pressioni: Luminosita al 50 %
3 pressioni: Segnale di SOS
4 pressioni: Lampeggiamento
5 pressioni: Spegnere la luce

® Uso come caricabatteria

In combinazione con il cavo USB [10], il prodotto pud essere utilizzato per caricare piccoli
dispositivi elettronici con presa USB (tipo C) (ad es. telefoni cellulari o fotocamere digitali).

B Sinoti che la corrente di carica dei dispositivi non deve superare 2 A. Leggere attentamente
le istruzioni per l'uso del dispositivo che si desidera caricare.

ATTENZIONE! Caricare un dispositivo che richiede una corrente di carica maggiore pud
causare un difetto in entrambi i dispositivi.

B La batteria ricaricabile del dispositivo che si desidera caricare deve avere una capacita
significativamente inferiore rispetto alla capacita totale della batteria ricaricabile nel
prodotto (4400 mAh). In caso contrario, il processo di carica potrebbe non completarsi.

= Aprire il coperchio profettivo [7].

Collegare la spina USB del cavo US

B |Inserire la spina USB del cavo USB |1
caricare. L'indicatore di carica [6] blu si accende e mostra la capacita della batteria

alla presa di uscita USB[9].

nei piccoli dispositivi elettronici che si desidera
ricaricabile.
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B Rimuovere il cavo USB [10] non appena la carica & completa.
®  Chiudere il coperchio protettivo

@® Manutenzione e pulizia

Il prodotto non richiede alcuna manutenzione. | LED non possono essere sostituiti.

B Prima della pulizia:
- Spegnere il prodotto.

dalla presa USB.
della presa d'ingresso USB [ 8 | e della presa di uscita

- Estrarre il cavo USB

- Chiudere il coperchio protettivo

usB[9]

®  Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi.

Non utilizzare detergenti corrosivi.
= Pulire il prodotto regolarmente con un panno morbido e privo di lanugine. Utilizzare un
panno leggermente inumidito per rimuovere lo sporco ostinato.

® Smaltimento

L'imballaggio & composto da materiali ecologici che possono essere smaltiti presso i siti di
raccolta locali per il riciclo.

Osservare |'identificazione dei materiali di imballaggio per lo smaltimento

ng) differenziato, i quali sono contrassegnati da abbreviazioni (a) e da numeri (b) con
il seguente significato: 1-7: plastiche/20-22: carta e cartone/80-98: materiali
compositi.

Prodotto:

&EA & OE

ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE
VAR

et ses cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio sono riciclabili e soggetti alla
responsabilitd estesa del produttore.

Per un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli separatamente seguendo i diversi simboli della
raccolta differenziata.

Il logo Triman & valido solamente per la Francia.
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E’ possibile informarsi circa le possibilita di smaltimento del prodotto usato presso
I'amministrazione comunale o cittadina.

=

Per questioni di tutela ambientale non gettare il prodotto usato tra i rifiuti domestici,
ma provvedere invece al suo corretto smaltimento. Presso |'amministrazione

1

competente & possibile ricevere informazioni circa i siti di raccolta e i relativi orari di

apertura.

Uno smaltimento scorretto delle batterie/gli accumulatori procura
danni all‘ambiente!

E vietato smaltire le batterie/gli accumulatori con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli
pesanti nocivi e sono soggetti a smaltimento come rifiuti speciali. | simboli chimici dei metalli
pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. Consegnare, pertanto, le
batterie/gli accumulatori esausti presso un punto di raccolta comunale.

@ Assistenza

@ Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail:  owim@lidl.it

q3
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Felhasznalt figyelmeztetd jelzések és szimbélumok
Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a révid dtmutatéban és a csomagoldson az aldbbi
figyelmeztetd jelzésekkel talalkozhat:

— — — Egyendram/-fesziiltség TN\ Véltsaram/fesziltség
@ 1l védelmi osztaly ‘I’ Az USB-csatlakozés szimbéluma
Haszndlat elétt olvassa el a 01 E Minimdlis tévolsag a
hasznélati dtmutatét. -m megvildgitott anyagtél
:‘1 IP54 (por és réfréccsend viz elleni t Legmagasabb névleges
N2 védelem) a kérnyezeti hémérséklet
IP54
A termék kialakitasandl fogva A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
képes ellendllni a nagyobb C € termék megfelel a ra vonatkozé
mechanikus terheléseknek EU el8irasoknak.

LED REFLEKTOR POWERBANKKAL

@ Rovid Otmutaté

Ez a dokumentum a teljes haszndlati Gtmutaté réviditett nyomtatott véltozata. A QR-kéd
beolvasasaval On egyenesen a LIDL-Service oldaldra latogathat (www.lidlservice.com) és a
cikkszam megadasaval (IAN) 418099_2210 megtekintheti és letéltheti a teljes haszndlati
Utmutatdt.

A FIGYELMEZTETES! Tartsa be a teljes haszndlati Gtmutatét és a biztonsdgi utasitésokat
a személyi és anyagi kdrok elkeriilése érdekében. A révid tmutaté a termék része. A
termék haszndlata elétt ismerie meg az dsszes haszndlati- és biztonsdgi utasitast. A termék
harmadik félnek torténd tovabbaddsa esetére Srizze meg a révid Gtmutatét.
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@® Rendeltetésszeri hasznalat

A termék normdl hasznélatra alkalmas.

A termék kizarélag magdncélra, beltéren, széraz helyiségekben, vagy elektromos csatlakozds
nélkil kiiltéren (pl. térolékban, kempingekben) haszndlhaté.

A termék izleti haszndlatra vagy egyéb alkalmazésokra nem alkalmas.

A termék nem alkalmas magdnhdztartésok helyiségeinek megvildgitésara.

® Arészegységek leirasa
(A, B dbra)

LED-fény

BE/KI kapcsolégomb
A csuklépént csavarja
Allithaté 1ab/fogantyd
Parndzott ldbak

@® Miszaki adatok

COB-LED:

Toltésjelzd
Véd8sapka
USB-aljzat (C tipus)
USB kimenet
USB-kdbel

Bl N[

1x20W

Toltdaljzat:

USB (C tipus)

Akkumulétor:

Litium-ion akkumuldtor, 3,7 V, 4400 mAh 16,28 Wh
(nem cserélhetd)

Kapacitds t6lt8készilékként:

1400 mAh, 5V, 1 A értékeknél

Az iires akkumuldtor feltsltési ideje: kb. 6,5 6ra
Vilégitasi idé (fehér fény, telies mértékben
feltsltott akkumuldtor esetén): kb. 2,5 éra

Védelmi osztdly:

/<

Védelmi besorolds:

IP54 (t6ltés kézben vagy powebankként valé
haszndlat sorén: Csak beltéren haszndlja. A termék
felhelyezett véd8sapkdval | 7 | a réfrécesend viz ellen
védett (IP54)).

USB bemend fesziiltség és dram: 5V=/==1A

USB kimené fesziltség és dram: 5V===1A

Méretek: kb. 24,5 x 22,5 x 3,5 cm (6sszecsukva)
Soly: kb. 695 g
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Vilgitési feliilet: kb. 14,8 x 11,0 cm

Mékadési helyzet: A termék kizérdlag a C és a D abrén lathaté médon
haszndlhaté.

® MEGJIEGYZES: Vdlidéramhoz haszndlhaté csatlakozs nincs mellékelve. Haszndljon SELV
csatlakozét maximum 5 V=== (Uay), 1 A kimend zemi fesziiltséggel.

@® A csomagolds tartalma
A termék kicsomagoldsa utén ellendrizze a csomagolds teljességét és az alkatrészek megfelels

dllapotat. A haszndlat elétt tavolitson el minden csomagoléanyagot.

1 LED reflektor powerbankkal
1 USBkdbel

1 Révid Gtmutatd

A Biztonsagi utasitasok

A TERMEK HASZNALATA ELOTT ISMERKEDJEN MEG MINDEN
BIZTONSAGI ES KEZELESI UTASITASSAL! HA A TERMEKET
TOVABBADJA, ADJA MELLE EZEKET A DOKUMENTUMOKAT IS!

Al ELETVESZELY GYERMEKEK,
KISGYERMEKEK SZAMARA!

Ne hagyja a gyermekeket a csomagoléanyagokkal feligyelet nélkil. A
csomagoléanyagokat mindig tartsa gyermekektd| tavol.

B Aterméket akkor haszndlhatjgk 8 év feletti gyermekek, csdkkent testi,
érzékszervi vagy szellemi képesség, valamint megfeleld tapasztalattal
és/vagy tuddssal nem rendelkezd személyek, ha szdmukra feligyeletet
biztositanak vagy ha utasitdsokat kapnak a termék biztonsagos
haszndlatéval kapcsolatban és megértik az azzal jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a gyermekek a termékkel jatszanak. A tisztitést és a
karbantartast nem végezhetik gyermekek feligyelet nélkil.
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B Atermék nem jétékszer, tartsa gyermekek szamara nem elérhetd
helyen. A gyermekek nincsenek tisztdban az elektromos készilékek
haszndlatdval jaré veszélyekkel.

®  Ne haszndlja a terméket, ha azon lathaté sériiléseket taldl.

B A terméket soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékbal

B Aterméket csak egy megfelel8en beszerelt USB-aljizatba csatlakoztassa.
A fesziiltségnek kell felelnie a ,Mészaki adatok” cim{ résznél
feltintetettnek.

B Aterméken ne végezzen médositdsokat vagy javitdsokat. A LED-eket
filos cserélni.

B A LED-ek nem cserélhet&k.

B Ha a LED-izzdk élettartama lejért és mar nem mikddnek, az egész
terméket le kell cserélni.

/\ FIGYELEM! EGESI SERULESEK VESZELYE! Az égési sérilések
elkerijlése érdekében mielstt a termékhez érne ellendrizze, hogy a
termék ki van-e kapcsolva, és hogy az legaldbb 15 percet hilt. A
termék nagyon felforrésodhat.

B Akdnnyen hozzaférhets feliletek, kilondsen a hészikitd csé nagyon
felforrésodnak, amikor a lémpa miksdésben van.

TUZVESZELY! A terméket Ggy helyezze el, hogy az legalébb
(o1} 0,1 méter tavolsagban legyen a megvildgitott anyagtdl. A tilzott
hétermel8dés tizesethez vezethet.

= INGEISEIFAGRIT Ne kapesolia be a fényt, ha a termék éghetd
felilet felé néz. A megpvildgitott felilet tlheviilhet vagy meggyulladhat.

B Ne helyezzen égé gyertydkat vagy més nyilt ldngot a termék kézelébe.

B Ne haszndlja a terméket héforrdsok, pl. fitétestek vagy mas, hét
sugdrzé berendezések kézelében.

B Selejtezze ki a terméket, ha maga a termék, vagy az USB-kdbel
megséril.

m  Ugyelien arra, hogy az USB-kdbelben [10] éles sarkok vagy forré
targyak ne tudjanak kart okozni. Haszndlat elétt tekerje ki az USB-kabelt
teljes mértékben.

HU 121



B Amint égésre utalé szagokat vagy fistdt észlel, azonnal kapcsolja ki a
késziléket és sziintesse meg annak az dramellatdsat. Miel8tt a terméket
bjra haszndlatba venng, vizsgdltassa &t egy képzett szakemberrel.

B Ha USB-n keresztiil biztositja a késziilék dramellétasat, a konnektornak
mindig kdnnyen hozzdaférhetének kell lennie, hogy vészhelyzetben
az USB t8ltéegységet gyorsan ki tudja hizni a konnektorbél. Vegye
figyelembe a gyarté haszndlati tmutatéjgban leirtakat.

B Ha terméket felakasztja, ne haladja meg a 2 méteres maximdlis
magassdagot.

B Tartsa szem elétt az akkumuldtoros késziilékek haszndlati korldtozdsait
és tiltésait potencidlis veszélyes szitudcidkban, példaul benzinkutakndl,
repil&tereket, kérhdzakban, stb.

» INGEIEGEFAGETR] Tsltés sordn ne takarja le a terméket.

Felmelegedés és tilheviilés veszélye.

c Biztonsagi utasitasok elemekhez/
akkumulatorokhoz

/\ ELETVESZELY! Az elemeket/akkumulétorokat tartsa gyermekek
szémdra nem elérhetd helyen. Amennyiben azokat véletlenil lenyelik,
forduljon orvoshoz.

A ROBBANASVESZELY! Ne t5ltssn fel nem Gjratslthetd elemeket.
[ Elemeket/akkumulatorokat ne zdrjon révidre és ne nyissa fel
azokat. Ez tilheviiléshez, tizesethez vagy robbandshoz vezethet.

B Soha ne dobjon elemeket/akkumuldtorokat tizbe.
B Elemeket/akkumulatorokat ne tegyen ki mechanikus terhelésnek.

Az elemek/akkumuléatorok kifolydasanak veszélye

B Kerilie az olyan szélséséges kdrnyezeti feltételeket és hdmérsékleti
viszonyokat, amelyek hatdssal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra,
pl. fitétestek vagy kézvetlen napsugdrzas.
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B Ha az elemek/akkumuldtorok kifolynak, keriilie a bér, a szemek és
a nydlkahdrtydk érintkezését a vegyszerekkell Az érintett terijleteket
azonnal mossa le friss vizzel, majd forduljon orvoshoz!

o~  VISELJEN VEDOKESZTYUT! A kifolyt elemek/akkumulétorok
O a bdrre kerillve azon égési sériiléseket okozhatnak. Ilyen
esetekben viseljen megfeleld védékeszty(t.

A termék beépitett akkumuldtorral rendelkezik, melyet a felhasznalé
nem tud kicserélni. A kockdzatok elkeriilése érdekében az
akkumuldtort csak a gydrté, annak tgyfélszolgdlata vagy egy
annak megfeleld képzettség szakember veheti vagy cserélheti ki. A
termék kiselejtezésekor vegye figyelembe, hogy a termék belsejében
akkumuldtor van.

@® Haszndlat elétt

@ A termék feltdltése

MEGJEGYZESEK:

B Tavolitsa el a termék &sszes csomagoléanyagdt.

B Ha aterméket az USB-kdbel [10| nélkiil tudja haszndlni, haszndlat elétt fel kell t&lteni az
akkumulétort. A feltsltés kériilbeliil 6,5 érét vesz igénybe. Az akkumulétor fixen a termék
aligba van beépitve.

B Azelsd haszndlat elétt tsltse fel az akkumuldtort teljes mértékben.

= Toltse fel az akkumuldtort, ha lemerillt (ha a taltésielzén [6] csak 1 LED villog).
B Nyissa fel a védésapkat [7].

" Csatlakoztassa az USB-kébel [10] USB csatlakozsjét a termék USB-aljzatdba [8].
MEGJEGYZESEK:

= Az akkumuldtor téltsttségi dllapotét a téltésjelz6 [6] mutatia:

A t8ltésjelzé [6] allapot: Az akkumulator t6ltéttségi allapota
1 LED villog 0-24%

1 LED vilagit, 1 LED villog 25-49 %

2 LED vilagit, 1 LED villog 50-74 %

3 LED vilagit, 1 LED villog 75-99 %

4 LED vilagit 100 %

m Atltés ideje kb. 6,5 6ra, ha az akkumulétor lemeriilt.
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MEGJEGYZES: A termék tdlisltés elleni védelemmel rendelkezik. Ettél figgetlenil sziintesse meg
a termék dramellatdsat, amint a téltés befejezédatt.

B Az akkumuldtor lemeriilésének elkeriilése érdekében hizza ki az USB-kdbelt [10] a
termékbdl.

®  Atermék Gjbsli csatlakoztatdsa eldtt zérja vissza a védésapkat [7]. Kilsnben kiltéri
haszndlat sordn viz kerilhet a termék belsejébe.

B Atermék az akkumuldtor védelme érdekében O °C alatt és +45 °C felett nem mékadik.

® Az akkumulator kapacitasanak ellenérzése

Ha a termék nincs tltés alatt: Az akkumulétor kapacitdsénak ellenérzéséhez nyomja meg a
BE/KI kapcsolégombot [2]. A kék t8ltésielzé [ 6] mutatia a termék belsejében 1évé akkumuldtor
kapacitésat*.

1LED vilagit = 24 %*
2 LED vilagit = 49 %*
3LED vildgit = 74.%*
41EDvilagit = 100 %*

*  Ez az akkumuldtor kapacitésanak becsilt szézalékos értéke, nem valés méréseken alapszik.

@® Haszndlat

A BALESETVESZELY! Ne haszndlia a terméket menet kézben. Ha a terméket egy
gépjdrmiben haszndlja, Ugyelien arra, hogy ne veszélyeztesse a vezetét vagy a
gépijarmiben il8ket. A terméket tarolja és régzitse Ggy, hogy az ne okozhasson sériiléseket
vagy anyagi kdrokat még hirtelen fékezés esetén sem.

B Forditsa el az dllithaté labat/fogantyit |4 | és régzitse a terméket a kivant helyzetbe. Az

dllithaté labat/fogantydt felfelé is fordithatja, igy az fogantydként is hasznélhaté (C dbra).

A terméket stabil, vizszintes felileten haszndlja kezelje.

A FIGYELEM! Az dllithaté lab/fogantyd | 4 | elforgatésakor gyelien a kezei tartdsdra, hogy
ne csipje be az ujjat.

B Atermék ldémpaként és tltskészilékként is haszndlhaté. A két funkcié akdr egyszerre is
haszndlhaté.

MEGJEGYZES: Az akkumuldtorban térolt energia a LED lémpdkat és a téltéegységet is ellatia
drammal. Ha a terméket t5ltékészilékként haszndlia, az izemids és a fényerd vildgitasi médban
csokkenni fog.

® Hasznalat LED lampaként

B Toltse fel a terméket teljes mértékben , A termék feltsltése” cim{ részben leirtak szerint.
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B Atermék 4 izemmédban haszndlhatd. Ezek kézil a BE/KI kapcsolégomb |2 | tébbszéri
megnyomdsdval vélaszthat.

BE/KI kapcsolégomb Médok
Egyszeri megnyomds: 100 %-os fényerd
Kétszeri megnyomds: 50 %-os fényers
Hdromszori megnyomds: SOS jelzés
Négyszeri megnyomds: Villogés
Otszéri megnyomds: A lémpa kikapesoldsa

@® Haszndlat téltékészilékként

Az USB-kabel [10]
elektromos késziilékek (pl. mobiltelefonok vagy digitdlis fényképezdgépek) feltsltésére is

csatlakoztatdsaval a termék kisebb, USB-aljzattal (C tipus) rendelkezd

hasznélhaté.

= Ugyelien arra, hogy a késziilékek téltési drama ne haladja meg a 2 A értéket. Figyelmesen
olvassa végig a téltendd késziilékek haszndlati Gtmutatsidt.

FIGYELEM! Egy nagyobb toltési dramot igényld késziilék tsltésekor mindkét késziilék sériilhet.

®  Afeltsltendé késziilék akkumuldtoranak kapacitdsa jelentésen kisebb kell, hogy legyen, mint
a termék akkumuldtordnak 8sszkapacitdsa (4400 mAh). Ellenkez8 esetben a t5ltés nem
fejezédik be.

B Nyissa fel a védésapkat [7].

Csatlakoztassa az USB-kabel [10] USB végét az USB kimenetbe [9].

B Dugja be az USB-kébel [10] USB csatlakozéjdt a kisebb elektromos késziilékbe, amelyet fel
kivan talteni. A kék toltésielzs [ 6] ekkor kigyullad, és jelzi az akkumuldtor kapacitését.

= Amint a t8ltés befejezdatt, hizza ki az USB-kabelt [10].

" Zérja vissza a védésapkat [7].

@® Karbantartas és tisztitas

A termék nem igényel karbantartést. A LED-égéket nem lehet kicserélni.

W Tisztitas eldtt:
- Kapesolja ki a terméket.
- Hozza ki az USB-kdbelt |10 az USB-aljzatbél.
- Zérja le USB-aljzaténak [8] és az USB kimenetének [9] védésapksiat [7].

B Aterméket soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.
®  Ne haszndlion strolészereket.
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B Aterméket rendszeresen tisztitsa meg egy szdraz, szdszmentes ruha segitségével. A
makacsabb szennyez8dések eltdvolitdsdhoz haszndlion egy enyhén nedves ruhdt.

@ Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbél készilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken
adhat le artalmatlanitas céligbsl.

A hulladék elkilénitéséhez vegye figyelembe a csomagoléanyagon taldlhaté
Lb‘) jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a kévetkez8
a jelentéssel: 1-7: mianyagok/20-22: papir és karton/80-98: kétéanyagok.

Termék:

o

A termék, beleértve a tartozékokat és a csomagoléanyagokat is, Gjrahasznosithaté, és a gydrté

A DEPOSER A DEPOSER

cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et ses cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

kiterjesztett felel&ssége ald tartozik.
A jobb hulladékkezelés érdekében az abrén lathaté informécidk (szortirozési informéciok)
alapijan kilén artalmatlanitsa Sket.

A Triman-logé csak Franciaorszégra vonatkozik.

A kiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeirdl lakshelye illetékes

=

dnkormanyzatandl téjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt terméket a hdztartdsi szemétbe,
hanem adja le szakszerG drtalmatlanitésra. A gy(Gijtéhelyekrdl és azok nyitvatartdsi

1

idejérdl az illetékes dnkormdanyzatndl téjékozddhat.

Kérnyezeti karok az elemek/akkuk hibas megsemmisitése
kévetkeztében!
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Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe dobni. Mérgezd hatdst nehézfémeket
tartalmazhatnak és ezért kiilénleges kezelést igénylé hulladéknak szamitanak. A nehézfémek
vegyielei a kdvetkez8k: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhaszndlt elemeket/
akkukat egy kézdsségi gydijtéhelyen adja le.

@® Szerviz

(HY  Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
Email:  owim@lidl.hu

Ce
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Uporabljena opozorila in simboli ...... ... .. Stran

Kratkanavodila .......................... ... Stran
Predvidena uporaba ... ... Stran
Opisdelov...... ... Stran
Tehnicnipodatki. . ... Stran
Obsegdobave. ......... ... i Stran

Varnostninapotki .......................... ... Stran
Varnostni napotki za baterije/polnilne baterije . .. ........ Stran

Priprava izdelka za uporabo .............. .. Stran
Polnjenje izdelka .......... ... Stran
Preverjanje zmogljivosti polnilne baterije. .. ............. Stran

Delovanje......................... ... Stran
Uporaba kot LED lugka . ... ..o Stran
Uporaba kot polnilec. . ... i Stran

Vzdrzevanje in ¢iséenje ................. ... ... Stran

Odstranjevanje ................................ Stran

Servis........... Stran
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo, kratkih navodilih in na pakiranju se uporabljajo naslednja

opozorila:
— — — Enosmerni tok/napetost /-\/ Izmeni&ni tok/napetost
@ Razred zaicite Il (IJ Simbol USB povezave
Pred uporabo preverite navodila 01 mE Najmanij$a razdalja do
za uporabo. ’ osvetlienega materiala
E“ IP54 (zaiita pred prahom in t Naijvisja nazivna temperatura
N2E brizgi vode) a okolice
IP54
Izdelek je zasnovan tako, da Znak CE potrjuje skladnost z
prenese mo&ne mehanske c € direktivami EU, ki veljajo za
obremenitve izdelek.

LED-REFLEKTOR S POLNILNO BATERIJO POWERBANK

@® Kratka navodila

Pri tem dokumentu gre za skrajsano tiskano razli¢ico celotnih navodil za uporabo. S skeniranjem
kode QR prispete neposredno na spletno mesto LIDL-Service (www.lidl-service.com) in lahko z
vnosom 3tevilke izdelka (IAN) 418099_2210 vidite in prenesete celotna navodila za uporabo.
A OPOZORILO! Upostevajte celotna navodila za uporabo in varnostne napotke, da boste
preprecili telesne poskodbe oseb in materialno skodo. Kratka navodila so sestavni del tega
izdelka. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo

in varnostnimi napotki. Skrbno shranite kratka navodila in ob predaii izdelka tretji osebi
priloZite tudi vso dokumentacijo.
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® Predvidena uporaba

Ta izdelek je primeren za normalno uporabo.

Ta izdelek je primeren samo za zasebno uporabo v suhih notranjih prostorih ali zunaniih prostorih

brez elektri¢ne povezave (npr. shrambe ali kampi).

Ta izdelek ni primeren za komercialne ali druge namene.

Ta izdelek ni primeren za osvetljavo prostora v gospodinjstvu.

@ Opis delov

(SI. A, B)

[1] LED luéka

Stikalo za vklop/izklop
Teéaini vijak
Nastavljiva noga/roéaj
Oblazinjena noga

@ Tehnicni podatki

COB-LED:

[6] Indikator polnjenja

(7] Zascimi pokrov

. Vhodna vtiénica USB (tip C)
@ Izhodna vtiénica USB

[10] Kabel USB

[eo][N]

1x20W

Vtiénica za polnjenie:

USB (tip C)

Polnilna baterija:

Polnilna litijionska baterija, 3,7 V, 4400 mAh
16,28 Wh (ni zamenljiva)

Kapaciteta kot polnilnik:

1400 mAh, pri5V, 1 A

Cas polnjenja pri prazni polnilni bateriji: ~ pribl. 6,5 ur
Trajanje osvetlitve (bela lugka, pri
popolnoma napolnijeni polnilni bateriji):  pribl. 2,5 ur

ZaiCitni razred:

/<@

Zascitni sistem:

IP54 (med polnjenjem ali uporabo kot prenosno
polnilnik: Uporabljajte samo v zaprtih prostorih. Ta
izdelek je odporen proti brizganju vode (IP54) z
namescenim zai&itnim pokrovom )4

USB vhodna napetost/tok: 5V===1A

USB izhodna napetost/tok: 5V===1A

Mere: pribl. 24,5 x 22,5 x 3,5 cm (zloZeno)
Masa: pribl. 695 g
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Povriina projekcije: pribl. 14,8 x 11,0 cm

Polozaj delovania: Izdelek lahko uporabljate izkljuéno tako, kot je in
prikazano na slikah C n D.

® OPOMBA: Napajalnik za izmeniéni tok ni prilozen obsegu dobave. Uporabite napajalnik
SELV z najvecjo delovno izhodno napetostio 5 V=== (Uou), 1 A.

® Obseg dobave

Po odstranitvi embalaze izdelka preverite, ali je dobava popolna in da so vsi deli v dobrem stanju.
Pred uporabo odstranite ves embalazni material.

1 LED-reflektor s polnilno baterijo Powerbank
1 Kabel USB

1 Kratka navodila

A Varnostni napotki

PRED UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE Z VSEMI VARNOSTNIMI
NAPOTKI IN NAVODILI ZA UPORABO! CE IZDELEK POSREDUJETE
DRUGIM OSEBAM, PRILOZITE TUDI VSE DOKUMENTE!

PN LY 2Tl NEVARNOST SMRTI IN NESREC ZA
DOJENCKE IN OTROKE!

Otrok ne pustite nenadzorovanih z embalaznim materialom. Ne pustite
otrokom blizu embalaZnega materiala.

B To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let in osebe s
fizi¢nimi, motoriénimi in psihiénimi motnjami ali premalo izku3enj in
znanija, &e se jih nadzira ali e dobijo navodila o varni uporabi naprave
in, &e razumejo vkljuéene nevarnosti. Otrok ne pustite, da se igrajo z
napravo. Otroci brez nadzora naprave ne smejo opravljati &is¢enja ali
vzdrzevanija.

B Taizdelek niigraca in ga je treba hraniti izven dosega otrok. Otroci
niso seznanjeni z nevarnostmi pri ravnanju z elektriénimi napravami.

B |zdelka ne uporabljajte, kadar so vidne poskodbe.
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Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine!

Izdelek prikljucite le v pravilno ozemljeno elekiri¢no USB vtiénico.
Napetost mora biti v skladu s specifikacijami v poglavju »Tehniéni
podatki«.

Izdelka ne spreminjajte ali popravljajte. Lu¢k LED ni mozno in se jih ne
sme zamenjati.

Lugke LED niso zamenljive.

Ce lugke LED prenehajo delovati ob koncu Zivljenjske dobe, je treba
zameniati celoten izdelek.

/\ POZOR! TVEGANJE OPEKLIN! Da bi preprecili opekline, se

pred dotikom prepricaijte, da je izdelek izklju&en in se je vsaj 15 minut
ohlajal. Izdelek se lahko zelo segreje.

Dostopne povriine, 3e posebej toplotno kréljive cevi, med delovanjem
svetilke postanejo zelo vroge.

NEVARNOST POZARA! Izdelek postavite tako, da je
01| najmanj 0,1 meter oddalien od materiala, ki ga je treba osvetlii.
Prekomeren razvoj toplote lahko povzro&i pozar.

PN EXXY 2T Ne vklopite ludi, ko je izdelek usmerjen na

vnetljivo povriino. Osvetliena povriina se lahko pregreje ali vname.
Na ali v blizino izdelka ne postavljajte goregih sve¢ ali drugih odprtih
plamenov.

Izdelka ne uporabljaite blizu virov toplote, kot so na primer radiatorii ali
druge naprave, ki oddajajo toploto.

Izdelek odstranite, &e so izdelek ali kabel USB [10] poskodovani.

Pazite na to, da se kabel USB [10] ne more poskodovati zaradi ostrih
robov ali vro&ih mest. Kabel USB pred uporabo popolnoma odvijte.
Izdelek takoj izklopite in odklopite napaijalni kabel iz izdelka, ce
opazite vonj po zazganem ali dim. Pred ponovno uporabo izdelka naj
izdelek preveri strokovnjak.

Pri uporabi USB vira napajanja mora biti vtiénica vedno lahko
dostopna, tako da lahko v nujnem primeru napajanje prek USB hitro
izklopite iz vti¢nice. Upo3tevaijte navodila za uporabo proizvajalca.
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B Pri obesanju izdelka ne smete presedi najvegje visine 2 m.

B Upostevajte omejitve in prepovedi uporabe naprav s polnilnimi
baterijami v potencialnih nevarnih situacijah, kot so bencinske &rpalke,
letaliséa, bolnisnice itd.

= PN ZTTN 1zdelka med polnjenjem ne pokrivaite. Obstaja

nevarnost ogrevanja in pregrevanja.

Q Varnostni napotki za baterije/polnilne
baterije

A\ ZIVLIENJSKA NEVARNOST! Shranite baterije/polnilne baterije

izven dosega otrok. V primeru poskodb nemudoma obi3gite zdravnika.

NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterije, ki niso namenjene za
polnjenje, ne polnite. Ne naredite kratkega stika na baterijah/
polnilnih baterijah in/ali jih ne odpirajte. To lahko povzroéi
pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

B Baterij/polnilnih baterij nikoli ne meéite v ogenj ali vodo.
B Baterij/polnilnih baterij ne obremenjujte mehanski.

Nevarnost puséanja baterij/polnilnih baterij

B |zogibaite se ekstremnim okoljskim pogojem in temperaturam, ki bi
lahko vplivali na baterije/polnilne baterije, npr. radiatorjem/neposredni
sonéni svetlobi.

B Ko se baterije/polnilne baterije izrabijo, izogibajte se stiku koZe, ogeh
in sluznice s kemikalijami! Temeljito splaknite prizadeto obmocije z veliko
Ciste vodo in takoj poiscite zdravnisko pomog!

spudcajo ali poskodovane baterije/polnilne baterije lahko v stiku
s koZo povzroéijo opekline. V teh primerih vedno nosite ustrezne
zaicitne rokavice.

& NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Baterije/polnilne baterije, ki
(
®

Sl 133



B Ta izdelek ima vgrajeno polnilno baterijo, ki jo uporabnik ne more

zamenijati. Odstranitev ali zamenjavo polnilne baterije sme izvajati
samo proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobno kvalificirana
oseba, da prepredite nevarnosti. Pri odstranjevanju izdelka upostevaite,
da vsebuje polnilno baterijo.

@ Priprava izdelka za uporabo

@ Polnjenje izdelka
OPOMBA:

Odstranite posamezne dele embalaze z izdelka.

B Za uporabo izdelka brez kabla USB [10], morate polnilno baterijo napolniti pred uporabo.
Polnjenje traja pribl. 6,5 ur. Polnilna baterija je fiksno vgrajena v dno izdelka.
B Pred prvo uporabo polnilno baterijo popolnoma napolnite.
®  Napolnite polnilno baterijo, ko je prazna (utripa samo 1 LED na indikatorju polnjenja [6]).
®  Odprite zaiciti pokrov [7].
®  Prikljucite USB vti¢ kabla USB [10] v vhodno viignico USB | 8 | izdelka.
OPOMBA:
" Stanje polnjenja baterije je prikazano na indikatorju polnjenja [6:
Status indikatorja polnjenja [6] Status polnjenja polnilne baterije
Utripa 1 LED 0-24%
Sveti 1 LED, utripa 1 LED 25-49 %
Svetita 2 LED-q, utripa 1 LED 50-74 %
Svetita 3 LED-q, utripa 1 LED 75-99 %
Svetijo 4 LED-i 100 %
B Ko je polnilna baterija prazna, je &as polnjenja pribl. 6,5 ur.

OPOMBA: Izdelek ima zaicito pred prenapolnjenostio. Kljub temu morate izdelek izklopiti iz
napajania takoj, ko je postopek polnjenja konéan.

Locite kabel USB [10|iz izdelka, da prepregite praznjenje polnilne baterije.

Zaprite zascitni pokrov [7], preden izdelek znova uporabliate. V nasprotnem primeru lahko
pri uporabi na prostem voda vdre v izdelek.

Izdelek zaradi zaiiite baterije ne deluje pri temperaturah pod O °Cin nad +45 °C.
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® Preverjanje zmogljivosti polnilne baterije

Ko izdelka ne polnite: Pritisnite stikalo za vklop/izklop [2], da preverite zmogljivost polnilne
baterije. Modri indikator polnjenja [6] prikazuje zmogljivost* polnilne baterije v notranjosti

izdelka.

Sveti 1 LED = 24 %*
Svetijo 2 LED-a = 49 %*
Svetijo 3 LED-i = 74 %*
Svetijo 4 LED-i = 100 %*

*  To je ocenjen odstotek zmogljivosti polnilne baterije, vendar ne gre za dejansko meritev.

® Delovanje

A NEVARNOST NESREC! Izdelka ne uporabliajte med voznjo. Pri uporabi izdelka v vozilu
pazite, da s fem ne ogroZate voznika ali sopotnikov. Shranjuijte in zaicitite izdelek tako, da
tudi pri mo&nem zaviranju ne predstavlja nevarnosti podkodb oseb ali poskodb izdelka.

B Obrnite nastavljivo nogo/ro&aj | 4 | in pritrdite izdelek v Zelenem poloZaju. Nastavljiva
noga/ro&aj se lahko obrne tudi navzgor in se tako uporablja kot ro&aj (sl. C).

B |zdelek uporabljajte na stabilni povrsini brez nagiba.

A POZOR! Pazite na polozai svojih rok, ko obra&ate nastavljivo nogo/roéaj [4], da
preprecite uklesenie prstov.

®  Izdelek lahko uporabljate kot lu¢ko ali polnilec. Uporabljate lahko tudi obe funkciji istoasno.

OPOMBA: V polnilni bateriji je shranjena energija s tokom napaja tako LED lucko kot tudi
polnilno postajo. Ce izdelek uporabliate kot polnilec, se v skladu s tem skraj$a &as delovanja in
svetlost v nacinu lugke.

® Uporaba kot LED lucka

®  Izdelek popolnoma napolnite, kot je opisano v razdelku »Polnjenije izdelkax.
B |zdelek lahko uporabliate v 4 razli¢nih naginih. To izberite tako, da veckrat pritisnete stikalo

za vklop/izklop .

Stikalo za vklop/izklop Nacin
Pritisnite 1-krat: 100 % svetlost
Pritisnite 2-krat: 50 % svetlost
Pritisnite 3-krat: Signal SOS
Pritisnite 4-krat: Utripanje
Pritisnite 5-krat: Izklop lu¢i
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® Uporaba kot polnilec
S pomogjo kabla USB |10] lahko izdelek polni majhne elektronske naprave z USB vtignico (tip C)

(npr. mobilni telefoni ali digitalni fotoaparati).

B Upostevaite, da polnilni tok naprav ne sme presegati 2 A. Pazljivo preverite navodila za
uporabo napray, ki jih Zelite polniti.

POZOR! Polnjenje naprave, ki potrebuje vigji polnilni tok, lahko povzrogi okvare obeh naprav.

B Upodtevajte tudi, da mora polnilna baterija naprave, ki jo Zelite napolniti, imeti bistveno
manj3o zmogljivost kot je skupna zmogljivost polnilne baterije v izdelku (4400 mAh). V
nasprotnem primeru postopek polnjenja morda ne bo zakljugen.

Odprite zai¢itni pokrov .

Prikljucite USB vti¢ kabla USB [10] na izhodno vtiénico USB @

B Vstavite USB vti€ kabla USB [10] v majhne elekironske naprave, ki jih Zelite napolniti. Modri
indikator polnjenja [6] zasveti in prikazuje stanje polnilne baterije.

Kabel USB [10] odstranite, takoj ko je postopek polnjenja zakljuéen.

" Zaprite zaiciti pokrov [7].

@® Vzdrzevanje in {iséenje

Izdelek ni treba vzdrzevati. Lugk LED ni mozno zamenijati.

B Pred &id&enjem:
- Izklopite izdelek.
- lzvlecite kabel USB [10] iz vti¢nice USB.
- Zaprite zaiitni pokrov [7] vhodne viiénice USB[8] in izhodne vtiénice USB [9].

B Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekogine.

B Ne uporabljajte korozivnih ¢istilnih sredstev.

B Izdelek redno ¢istite s suho krpo, ki se ne kosmigi. Za odstranjevanie trdovratne umazanije
uporabite rahlo navlaZeno krpo.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbirali¢ih odpadkov.

N Upostevaijte oznake embalaznih materialov za loéevanje odpadkoy, ki so oznacene
b

L‘) s kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mas/20-22:
a papir in karton/80-98: vezni materiali.
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4 . ADEPOSER A DEPOSER
2 | Cetappareil ENMAGASIN EN DECHETERIE
§¥ | etsescordons % l/

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Izdelek z dodatki in embalazni materiali so primerni za recikliranje. Zanje veljajo dolo¢ila
proizvajal&eve razsiriene odgovornosti.
Za boljse ravnanije z odpadki jih odlagaijte lo&eno, upostevajoé prikazane informacije o

razvriéanju.

Logotip Triman velja samo za Francijo.

& W O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko pozanimate pri svoji
@" obdinski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne odvrzite med gospodinjske
E\/ odpadke, temve& ga oddaite na ustreznem zbiralid&u tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih &asih se lahko pozanimate pri svoji pristojni obcinski
upravi.

Skoda na okolju zaradi napaénega odstranjevanja baterij/
akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovolieno odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vsebuijejo lahko
strupene tezke kovine in so podvrzene dolo&¢bam za ravnanije z nevarnimi odpadki. Kemiéni
simboli tezkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztrodene
baterije/akumulatorie oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

@® Servis
GD  servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60

E-Mail:  owim@lidl.si
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Koristene upozoravajuée napomene i simboli
U ovim uputama za uporabu, kratkim uputama ili na pakiranju koritene su sliede¢e
upozoravajuée napomene:

— — — lstosmjerna struja/napon N Izmjeniéna struja/napon
@ Razred zastite Il (IJ lkona USB veze
Prije uporabe pro¢itajte upute za 01 E Minimalna udalienost do
-—-01m
uporabu. osvijetlienog materijala
II IP54 (zaiti¢en od prasine i t Maksimalna nazivna temperatura
N2 prskanja vode) @ okoline
IP54
Proizvod je napravljen tako Oznaka CE potvrduje sukladnost
da podnosi jaka mehani¢ka c € sa smjernicama EU-a koje se

optereéenja primjenjuju na proizvod.

LED REFLEKTOR S PRIJENOSNIM PUNJACEM

@ Kratke upute

Ovaj je dokument skracena tiskana verzija cjelovitih uputa za uporabu. Skeniranjem QR koda

dospieti éete izravno na stranicu usluge LIDL (www.lidl-service.com) i unosom broja artikla

(IAN) 418099_2210 mozete pogledati i preuzeti cjelovite upute za uporabu.

A UPOZORENUJE! Pridrzavaite se cjelovitih uputa za uporabu i sigurnosnih napomena kako
biste izbjegli tielesne ozljede i materijalne 3tete. Kratke upute su sastavni dio ovog proizvoda.
Prije koridtenja proizvoda upoznaijte sve upute za uporabu i sigurnosne napomene. Kratke

upute pohranite na sigurnom miestu i predaite sve dokumente kada proizvod daijete tre¢im
stranama.
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@ Uvjeti koristenja
Ovaij je proizvod namijenjen za normalnu uporabu.

Ovaij je proizvod prikladan samo za privatnu uporabu u suhim zatvorenim prostorijama ili
vanjskim prostorima bez elekiri¢nog prikljuka (npr. spremista ili kampovi).

Ovaij proizvod nije namijenjen za komercijalnu niti drugu uporabu.

Ovaij proizvod nije prikladan za osvietljavanie prostorije u kuéanstvu.

@ Opis dijelova

(SI. A, B)

(1] LED svieflo [6] Indikator punjenja

Prekida¢ za ukljuivanie/isklju€ivanje Zagtitni poklopac

Zglobni vijak USB ulazna uti¢nica (tip C)

Pomi¢na nozica/rucka @ USB izlazna utiénica

Oblozena noZica USB kabel

@ Tehnicki podaci

COB-LED: 1x20W

Uti¢nica za punjenje: USB (tip C)

Punjiva baterija: Punijiva litij ionska baterija, 3,7 V, 4400 mAh
16,28 Wh (ne moze zamijeniti)

Kapacitet kao punjaé: 1400 mAh, pri5V, 1 A

Vrijeme punijenja prazne baterije: pribl. 6,5 sati

Trajanije svietla (bijelo svjetlo, s potpuno

napunjenom punijivom baterijom): pribl. 2,5 sati

Razred zastite: III/@

Sustav zastite: IP54 (dok se puni ili koristi kao prijenosni punjaé:

Rabite samo u zatvorenim prostorima. Ovaj proizvod
zasficen je od prskanja (IP54) samo sa postavlienim

zaitinim poklopcem [7]).
USB ulazni napon/struja: 5V===1A
USB izlazni napon/struja: 5V===1A
Dimenzije: pribl. 24,5 x 22,5 x 3,5 cm (zaklopljen)
Tezina: pribl. 695 g
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Projekcijska povrsina: pribl. 14,8 x 11,0 cm

Radni polozaj: Proizvod se isklju€ivo moze koristiti na nagin prikazan
na slikama C i D.

@® NAPOMENA: Napajaé za izmjeni¢nu struju nije prilozen. Koristite SELV napajaé s
maksimalnim radnim izlaznim naponom od 5 V=== (Uou), 1 A.

® Sadriajisporuke
Nakon raspakiravanja proizvoda, provjerite jesu li isporuéeni i ispravni svi dijelovi. Prije uporabe

uklonite svu ambalazu.

1 LED reflektor s prijenosnim punjagem
1 USB kabel
1 Kratke upute

A Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA UPOZNAJTE SE SA SVIM UPUTAMA ZA
UPORABU | SIGURNOSNIM NAPOMENAMAL! AKO OVAJ PROIZVYOD
DAJETE NOVOM VLASNIKU, URUCITE MU | DOKUMENTACIJU!

N DL 2SI OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST
OD NEZGODA ZA NOVORODENCAD | DJECU!

Ne ostavljajte djecu s ambalaznim materijalom bez nadzora. Djecu drzite
podalie od ambalaznog materijala.

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca od 8 godina te osobe s ograni¢enim
psihickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i/ili znanja kada su pod nadzorom ili ako su upoznati s
uputama o sigurnom koristenju proizvoda i ako shvaéaju povezane
opasnosti. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Djeca ne smiju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

®  Ovaj proizvod nije igragka i treba ga drzati podalje od dohvata djece.
Djeca nisu svjesna opasnosti povezanih s rukovanjem elektriénim
uredaijima.
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B Ne rabite proizvod ako je vidljivo ostecen.
Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu ili druge tekuéine!

B Proizvod prikljucujte samo u propisno instaliranu USB uti€nicu. Napon
mora odgovarati podacima iz dijela , Tehnigki podaci”.

B Nemoijte izvriiti nikakve promjene ni popravke na proizvodu. LED svjetla
ne mogu se i ne smiju zamijeniti.

B LED lampice ne mogu se zamijeniti.

B Ako LED Zarulie na kraju vijeka trajanija vise ne rade, valja zamijeniti
&itav proizvod.

A PAZNJA! OPASNOST OD OPEKLINA! Kako bi se izbjegle
opekline, uvijerite se da je proizvod iskljuéen te da se hladi najmanje
15 minuta prije nego ga dodirnete. Proizvod mozZe biti jako vrué.

Dostupne povriine, posebice termoskupljajuée crijevo, postaju vrlo vruée
kada se koristi svjetlo.

OPASNOST OD POZARA! Proizvod postavite tako da bude

-—oim| udalien od svietle¢eg materijala barem 0,1 metar. Prekomjerno

o

oslobadanie topline moze izazvati pozar.

N Ne ukljuéujte svjetlo ako je proizvod usmjeren
prema zapaljivoj povrsini. Zracena povriina mogla bi se zagrijati ili
zapalifi.

Ne stavljajte goruée svijece ili druge izvore otvorenog plamena naiili u

blizini proizvoda.
B Proizvod nemojte upotrebljavati u blizini izvora topline, npr. radijatora ili
drugih uredaja koji zra&e toplinu.
Zbrinite proizvod ako je o3teéen proizvod ili USB kabel [10]
Uvjerite se da se USB kabel |10 ne mozZe ostetiti ostrim rubovimaiili
vrué¢im predmetima. Potpuno odmotajte USB kabel prije uporabe.

Odmah iskljucite proizvod i odvoijite kabel punjenja s proizvoda kada
osjetite miris paljevine ili dim. Prije ponovne uporabe neka kvalificirani
struénjak provjeri proizvod.
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B Kada koristite USB napajanie, utiénica uvijek mora biti lako dostupna
kako bi se USB napajanie u hitnom sluéaju moglo brzo odvoijiti od
utinice. Obratite paznju i na proizvodaceve upute za uporabu.

B Kada viedate proizvod, nemojte premasiti maksimalnu visinu od 2 m.

B Uvazite ograni¢enja i zabrane uporabe proizvoda s punjivim
baterijama u potencijalnim opasnim situacijama, primjerice na
benzinskim stanicama, u zraénim lukama, bolnicama, itd.

= PN ZLITIN Nikada nemojte pokrivati uredaj dok se puni.

Postoji opasnost od zagrijavanja i pregrijavanija.

e Sigurnosne informacije za baterije/punjive
baterije

/\ OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/punjive baterije pohranite izvan
dohvata male djece. U sluéaju gutanja, odmah potrazite lije¢nicku
pomod.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada nemojte puniti
nepunijive baterije. Nemoijte kratko spajati baterije/punjive baterije
i/ili ih otvarati. To moZe uzrokovati pozar ili eksploziju.

B Nikada nemojte bacati baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.
B Baterije/punijive baterije nemojte izlagati mehani¢kom optereéeniu.

Opasnost od curenja baterija/punijivih baterija

B Izbjegavajte ekstremne uvjete okoline i temperature koji bi mogli utjecati
na baterije/punijive baterije, npr. grijaci/izravno sun&evo svijetlo.

B Ako baterije/puniive baterije iscure, izbjegavaite kontakt kemikalija s
koZom, o&ima i sluznicom! Zahvaéena podrugja isperite odmah s puno
Ciste vode i bez odgode potrazite lijeéni¢ku pomoé!

Py NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Baterije/punijive baterije
( I
O

koje su iscurile ili su oste¢ene pri dodiru s kozom mogu uzrokovati
nagrizanje. U takvim sluéajevima uvijek koristite prikladne zastitne
rukavice.
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B Ovaj proizvod ima ugradenu punjivu bateriju koju korisnik ne moze
zamijeniti. Uklanjanje ili zamjenu puniive baterije smije izvr3iti samo
proizvodag ili njegova sluzba za korisnike ili sli¢na kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle opasnosti. Kod zbrinjavanja proizvoda imajte na
umu da sadrzi punjivu bateriju.

@ Prije uporabe
@ Punjenje proizvoda

NAPOMENA:

® S uredaja uklonite sav ambalazni materijal.

B Za uporabu proizvoda bez USB kabela [10] morate napuniti punijivu bateriju prije uporabe.
Punienie traje otprilike 6,5 sati. Punjiva baterija fiksno je ugradena u dno proizvoda.

B Potpuno napunite punjivu bateriju prije prve uporabe.

" Napunite bateriju kad je prazna (treperi samo 1 LED na indikatoru punjenja [6]).
= Otvorite zastitni poklopac [7].

B Spojite USB utika& USB kabela [10| na USB ulaznu utiénicu [ 8 | na proizvodu.
NAPOMENA:

B Status punjenja puniivih baterija prikazan indikatorom punjenia [

Status indikatora punjenja [6] Status punjenja punjive baterije
Treperi 1 LED 0-24%

Svijetli 1 LED, treperi 1 LED 25-49 %
Svijetle 2 LED-q, treperi 1 LED 50-74 %

Svijetle 3 LED-q, treperi 1 LED 75-99 %

Svijetle 4 LED-a 100 %

¥ Vrijeme punijenja iznosi pribl. 6,5 sati kada je punjiva baterija prazna.

NAPOMENA: Proizvod ima zasfitu od prekomijernog punjenja. Ipak biste trebali odvojiti
proizvod s napajanja &im zavrsi postupak punjenia.

B USB kabel [10] odvojite od proizvoda kako biste izbjegli praznjenije punijive baterije.

B Zatvorite zadtitni poklopac | 7] prije nego ponovno upotrijebite proizvod. U protivnom bi kod
uporabe na otvorenom voda mogla dospijeti unutar proizvoda.

B Zbog zaitite baterije, proizvod ne radi na temperaturama ispod O °C i iznad +45 °C.
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@® Provjera kapaciteta punjive baterije

Kada se proizvod ne puni: Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje [ 2 | kako biste provjerili
kapacitet punjive baterije. Plavi indikator punjenja [6] pokazuje kapacitet* punjivih baterija unutar

proizvoda.

1 LED svijetli = 24 %*
2 LED-a svijetle = 49 %*
3 LED-a svijetle = 74 %*
4 LED-a svijetle = 100 %*

*  To je procijenjeni postotak kapaciteta punijive baterije, no bez stvarnog mjerenja.

Rad

]

A OPASNOST OD NEZGODE! Nemojte tijekom voZnje upotrebljavati proizvod. Ako
proizvod upotrebljavate u vozily, pazite na to da vozag ili putnici u vozilu ne budu ugrozeni.
Spremite i zastitite proizvod tako da ni kod koenja ne moZe uzrokovati opasnosti od ozlieda
ili o3teéenja proizvoda.

®  Okrenite pomi¢nu nozicu/ru¢ku |4 |i priévrstite proizvod u Zeljenom poloZaju. Pomi¢na
noZica/ru¢ka moze se okrenuti prema gore kako biste je koristili kao ru¢ku (sl. C).

Koristite proizvod i rukujte njime na stabilnoj povriini bez kutova.
A PAZNJA! Uzmite u obzir polozaj svojih ruku kada okreéete pominu noZicu/ru¢ku |4 | kako

biste izbjegli zaglavljivanje vasih prstiju.

®  Proizvod se moZe upotrebliavati kao svietilika i punjag. Obje funkcije mogu se koristiti i
istovremeno.

NAPOMENA: Energija pohranjena u punjivoj bateriji strujom napaja LED svietiliku i stanicu za
punjenije. Kada proizvod upotrebljavate kao punjag, sukladno tome smaniit ¢e se vrijeme rada i
svietlina u modusu svietiljki.

® Uporaba kao LED-svjetiljke

® Do kraja napunite proizvod kako je opisano u dijelu , Punjenje proizvoda”.
B Proizvod se moZe upotrebljavati u 4 razli¢ita nacina rada. Odaberite ovo vide puta pritis¢udi
prekidag za uklju&ivanie/isklju&ivanie [2].
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Prekidaé za ukljuéivanije/iskljuéivanje Naéin rada

1 pritisak: 100 % svietlina
2 pritiska: 50 % svijetlina

3 pritiska: SOS signal

4 pritiska: Treperenje

5 pritiska: Iskljuéeno svietlo

® Uporaba kao punjaé

Kod uporabe s USB kabelom (10| proizvod se moZe koristiti za punjenje malih elekiri¢nih uredaja s
USB uti¢nicom (tip C) (npr. mobiteli ili digitalni fotoaparati).

Imajte na umu da se ne smije prekoraciti struja punjenja uredaja 2 A. PaZljivo progitajte
upute za uporabu uredaja koji Zelite napuniti.

PAZNJA! Punienje uredaja koji zahtijeva vidu struju punjenja moZe uzrokovati kvar u uredajima.

Uzmite u obzir i to da punjiva baterija uredaja koji Zelite puniti mora imati znatno maniji
kapacitet u odnosu na ukupan kapacitet punjive baterije u proizvodu (4400 mAh). U
protivnom se punjenje mozda neée dovriiti.

Otvorite zasfitni poklopac[7].

Prikljucite USB utika& USB kabela [10] na USB izlaznu utiénicu 2]

Umetnite USB utika& USB kabela [10] u male elektronicke uredaje koje Zelite puniti. Plavi
indikator punjenja [ 6] pocinie svijefliti i pokazuje kapacitet punijive baterie.

Uklonite USB kabel [10] &im zavrsi punijenie.

Zatvorite zasfitni poklopac[7].

@® Odrzavanje i ¢iséenje

Proizvod ne zahtijeva odrzavanje. LED lampice ne mogu se zamijeniti.

Prije cis¢enja:

- Iskljucite proizvod.

- lzvucite USB kabel [10] iz USB uti¢nice.

- Zatvorite zafitni poklopac [7] USB ulazne utiénice [8]i USB izlazne uti¢nice [9].

Proizvod nikada nemojte uraniati u vodu ili druge tekuéine.

Nemoite rabiti agresivna sredstva za &iséenie.

Proizvod redovito Eistite suhom krpom koja ne ostavlja dlagice. Upotrijebite malo navlazenu
krpicu kako biste uklonili tvrdokornu prljavitinu.

146 HR



@ Zbrinjavanje
AmbalazZa se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti na lokalnim mjestima
za reciklazu.

/N Uvazavaite obiljezavanje ambalaZe za odvajanije otpada, ono je obiliezeno s
Lb‘) kraticama (a) i brojevima (b) sa slijedeéim zna&enjem: 1-7: plastika/20-22: papir |
a

karton/80-98: mijesani materijali.

Proizvod:

&gE ¢OE
.-

Proizvod uklj. pribor i materijali za pakiranje mogu se reciklirati i podlijeZu progirenoj odgovornosti

DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE
et ses cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

proizvodaéa.
Odlozite ih odvojeno, slijededi ilustrirani Info-tri (informacije o razvrstavaniu), za bolji tretman
otpada.

Triman-Logo vazi samo za Francusku.

(]
B O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda moZete se raspitati kod vase
opdinske ili gradske uprave.

Zbog zastite okolisa ne bacaite dotrajali proizvod u kuéni otpad, veé ga predaite
E strugnom zbrinjavaniju. Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i njihovom
— radnom vremenu mozete dobiti pri Va3em nadleznom opéinskom uredu.

Stete za okolis zbog krivog zbrinjavanja baterija/punijivih baterija!

Baterije/puniive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom. One mogu sadrzavati
otrovne teske metale i podlijezu zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski simboli te3kih metala
su slijededi: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predaijte istrodene baterije/punjive baterije
na komunalno mjesto za sabiranje otpada.
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@ Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355
E-Mail:  owim@lidl.hr

q3
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite
in instrucfiunile de utilizare, in instrucfiunile scurte si pe ambalaj se folosesc urmatoarele
indicatii de avertizare:

—— _— _ Curent confinuu/tensiune continud | ¥~ \_~ Curent/tensiune alternativé

Clasg de protectie Il ‘I’ Simbol de conexiune USB

Inainte de utilizare citifi
instrucfiunile de utilizare.

0] mE Distanf& minimé fatd de

materialul care trebuie iluminat

IP54 (protejat la praf si la t Temperatura maximd nominald
N . . » a M
improscari cu apd) a mediului

= | ®

Produsul este proiectat pentru Semnul CE confirm&
a rezista la sarcini mecanice C € conformitatea cu directivele UE
puternice referitoare la produs.

REFLECTOR LED CU BATERIE EXTERNA

@ Instructiuni scurte

in cazul acestui document este vorba de o edifie tiparitd prescurtatd a manualului de ufilizare
complet. Prin scanarea codului QR ajungeti direct pe pagina LIDL-Service (www.lidl-service.com)
si cu infroducerea numérului de articol (IAN) 418099_2210 putefi vizualiza si descérea
manualul de utilizare complet.

A AVERTISMENT! Respectafi manualul de utilizare complet si indicatiile de sigurants,
pentru a evita vatdmarea persoanelor si daunele materiale. Instructiunile scurte sunt parte
component& a acestui produs. Inainte de utilizarea produsului familiarizafi-va cu toate

indicatiile de utilizare si sigurant&. Pastrati instructiunile scurte si inménati toate documentele,
atunci cénd predati produsul unei terfe persoane.
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@ Utilizarea conform destinatiei

Acest produs este destinat pentru folosirea normald.

Acest produs se potriveste exclusiv pentru utilizarea privatd in spatfii interioare sau exterioare

uscate, férd conexiune electricé (de ex. spafii de depozitare sau locuri de camping).

Acest produs nu este destinat utilizarii industriale sau altor aplicafii.

Acest produs nu este potrivit pentru iluminarea incéperilor.

® Descrierea pieselor
(Fig. A, B)

Lumind cu LED

Intrerupator PORNIT/OPRIT
Surub articulat
Picior/méner reglabil
Picioare capitonate

@® Date tehnice

COB-LED:

Indicator de incdrcare
Capac de protectie

Fis& de intrare USB (tip C)
Fisa de iesire USB

Cablu USB

Blel=INe]

1x20W

Fisa de incdrcare:

USB (fip C)

Acumulator:

Acumulator Lilon, 3,7 V, 4400 mAh 16,28 Wh (nu
poate fi nlocuit)

Capacitate ca incdrcdtor:

1400 mAh, la 5V, 1A

Timp de incarcare pentru acumulator gol:

cca. 6,5 ore

Duratd de iluminare (luming albg, cu
acumulatorul incércat complet):

cca. 2,5 ore

Clasé de protectie:

/<

Tip de protecfie:

IP54 (in timpul incarcdrii sau la utilizarea ca baterie
externd: Utilizai doar in interior. Acest produs este
rezistent la stropire cu apd (IP54) numai cu capacul

de protectie | 7 | atasat).
Tensiune/curent de intrare USB: S5V=== 1A
Tensiune/curent de iesire USB: 5V===1A
Dimensiuni: cca. 24,5 x 22,5 x 3,5 cm (pliat)
Greutate: cca. 695 g
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Suprafatd de proiectare: cca. 14,8 x 11,0 cm

Pozitie de functionare: Produsul poate fi folosit numai asa cum este prezentat

in figurile C si D.

@® INDICATIE: In volumul livrérii nu este inclus un alimentator de curent alternativ. Folosifi un
alimentator SELV cu o tensiune maximd de iesire de 5 V=== (Uou), 1 A.

® Volumul livrérii
Dupd despachetarea produsului, verificafi dacd livrarea este completd si dacd toate piesele sunt

in stare bund. Inainte de utilizare, indepértati toate materialele de ambalare.

1 Reflector LED cu baterie externd
1 Cablu USB

1 Instructiuni scurte

A Indicatii de siguranta

FAMILIARIZATI-VA CU TOATE INDICATIILE DE SIGURANTA

SI INSTRUCTIUNILE DE FOLOSIRE INAINTE DE UTILIZAREA
PRODUSULUI! DACA DATI PRODUSUL ALTEI PERSOANE, ATASATI
TOATE DOCUMENTELE!

N YUY PERICOL DE MOARTE S1 ACCIDENTE
PENTRU SUGARI SI COPII!

Nu l&safi copiii & se joace cu materialul de ambalare nesupravegheati. Nu
|&sati materialul de ambalare la indeména copiilor.

B Acest produs poate fi folosit de copiii peste 8 ani si de persoanele cu
capacitdti fizice, senzoriale sau mentale limitate sau fard experientd
si/sau fard cunostinte, dacd acestia sunt supravegheati sau au primit
instrucfiuni in ceea ce priveste utilizarea in siguranf& a produsului si au
inteles pericolele care rezultd din aceasta. Nu I&sati copiii s& se joace
cu produsul. Curdtarea si intrefinerea nu trebuie efectuate de cétre copii
farg supraveghere.
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Acest produs nu este o jucdrie si nu trebuie l&sat la indeména copiilor.
Copii nu sunt constienti de pericolele asociate cu aparatele electrice.
Nu folositi produsul dacd aceasta prezinta deteriordri vizibile.

Nu scufundatfi niciodatd produsul in apd sau in alte lichide!

Conectati produsul numai la o fis& USB instalatd conform prescriptiilor.
Tensiunea trebuie s& corespundd indicatiilor din capitolul ,Date
tehnice”.

Nu facefi reparafii sau modificari la produs. LED-urile nu pot si nu au
voie s4 fie inlocuite.

LED-urile nu pot fi inlocuite.

Dacd la sfarsitul perioadei de utilizare LED-urile nu mai funcfioneazg,
intregul produs trebuie inlocuit.

/\ ATENTIE! PERICOL DE ARSURI! Pentru a evita arsurile, asigurati-va

c& produsul este deconectat si s-a r&cit timp de minim 15 minute, inainte
s& il atingeti. Produsul se poate infierbénta foarte tare.

Suprafetele accesibile, in special furtunul contractil la cdldurg, devin
foarte fierbinfi cand lampa este in functiune.

PERICOL DE INCENDIU! Asezati produsul in asa fel incét el s&

(—o01nm| se afle la cel pufin 0,1 metru de materialul care trebuie iluminat.

Dezvoltarea excesivd de caldurd poate duce la un incendiu.

N XU N aprindefi lumina daca produsul este

indreptat spre o suprafatd inflamabild. Suprafata iluminatd se poate
supraincdlzi sau se poate aprinde.

Nu puneti luménéri aprinse sau alte fléicdri deschise pe sau in
apropierea produsului.

Nu folositi produsul in apropierea surselor de caldurg, de ex. radiatoare
sau alte aparate care emit caldurd.

Eliminati produsul dacd acesta sau cablul USB |10] este deteriorat.
Asigurati-vé c& nu deteriorati cablu USB [10] prin muchii ascutite sau
obiecte fierbinti. Desf&surati complet cablul USB inainte de utilizare.
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B Opriti imediat produsul si decuplati cablul de incércare de la produs,
dacd simifi miros de incendiu sau fum. Duceti produsul la un specialist
calificat pentru verificare inainte de o refolosi.

B Dacs folositi o alimentare electricd USB, priza trebuie s& fie intotdeauna
usor accesibild, pentru ca alimentarea electricd USB s& poatd fi
deconectatd rapid de la prizd. Pentru aceasta, respectati si instructiunile
de utilizare ale producétorului.

B la agdtarea produsului, nu depdsifi indlfimea maxima de 2 m.

B Respectati limitgrile si interdictiile de utilizare pentru produse operate cu
acumulatori in situatii potential periculoase, cum ar fi la benzingrii, pe
aeroporturi, in spitale, etc.

= INIEAEITE Nu acoperiti produsul in timpul procesului de

incércare. Exist& pericolul unei incdlziri si a unei supraincalziri.

Indicatii de siguranta pentru baterii/
acumulatori

/\ PERICOL DE MOARTE! Nu |&sati bateriile/acumulatoarele la
indemdna copiilor. In cazul unei inghifiri neintenfionate, consultafi
imediat un medic.

PERICOL DE EXPLOZIE! Nu reincarcati bateriile
nereinc&rcabile. Nu scurtcircuitali bateriile/acumulatorii si/sau nu
ii desfacefi. Aceasta poate duce la supraincdlzire, incendiu sau
explozie.

B Nu aruncati niciodatd bateriile/acumulatorii in foc sau apd.
B Nu expunefi bateriile/acumulatorii unor solicitdri mecanice.

Exista riscul scurgerii bateriilor/acumulatoarelor

B Evitati condifile de mediu si temperaturile extreme, care ar putea afecta
bateriile/acumulatorii, de ex. corpurile de inc&lzire/lumina solard
directa.
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B Dacd bateriile/acumulatorii s-au scurs, evitai contactul substantelor
chimice cu pielea, ochii si mucoasele! Clatiti imediat locul afectat cu
apd curatd si consultati medicul!

= PURTATI MANUSI DE PROTECTIE! Bateriile/acumulatoarele
‘@ scurse sau deteriorate pot provoca arsuri in caz de contact
cu pielea. In asemenea cazuri, purtati infotdeauna ménusi de

protectie potrivite.

B Acest produs are un acumulator integrat, care nu poate fi inlocuit de
céitre utilizator. Indepértarea sau inlocuirea acumulatorului poate fi
facutd de céatre producdtor, de cétre serviciul sGu pentru clienfi sau de
cdtre o altd persoand calificaté asemdndtor, pentru a evita pericolele.
La eliminarea produsului ca deseu, finefi cont c& acesta contine un
acumulator.

® inainte de folosire

@ incércarea produsului
INDICATII:

= Indepdrtati toate materialele de ambalare de la produs.

®  Penfru a putea folosi produsul f&r& cablul USB [10], trebuie s& incércafi acumulatorul inainte
de utilizare. Procesul de incarcare dureazé cca. 6,5 ore. Acumulatorul este montat fix pe
fundul produsului.

®  Incdreati acumulatorul complet inainte de prima ufilizare.

®  incdreali acumulatorul dacd acesta este descércat (numai 1 LED de la indicatorul de
incércare [6] clipeste).

®  Deschidefi capacul de protectie [7].

®  Conectati stecherul USB al cablului USB (10| la fisa de intrare USB | 8 | a produsului.

INDICATII:
= Nivelul de incéreare al acumulatorului este prezentat in indicatorul de incércare [6:

Starea indicatorului de incércare [6]  Nivelul de incércare al acumulatorului

1 LED clipeste 0-24 %
1 LED este aprins, 1 LED clipeste 25-49 %
2 LED-uri sunt aprinse, 1 LED clipeste 50-74 %
3 LED-uri sunt aprinse, 1 LED clipeste 75-99 %
4 LED-uri sunt aprinse 100 %
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Durata de incdrcare este de cca. 6,5 ore dacd acumulatorul a fost descdrcat.

INDICATIE: Produsul are o sigurand contra supraincarcdrii. Totusi trebuie s& decuplati produsul

de la alimentarea electricd imediat ce procesul de incércare s-a incheiat.

Decuplati cablul USB [10] de la produs, pentru a evita o descércare a acumulatorului.
inainte de a folosi din nou produsul. In caz contrar, la

inchidefi capacul de protectie
utilizarea in aer liber, ar putea s& ajungd apd in produs.

Din cauza protectiei bateriei sale, produsul nu functioneazé la temperaturi sub 0 °C si peste
+45 °C.

Verificarea capacitdtii acumulatorului

Dacé produsul nu este incércat: Apdsafi intrerupétorul PORNIT/OPRIT [2], pentru a verifica

capacitatea acumulatorului. Indicatorul albastru de incércare [6] aratd capacitatea*

acumulatorului din interiorul produsului.

1 LED aprins = 24%*

2 LED-uri aprinse = 49 %*

3 LED-uri aprinse = 74 %*

4 LED-uri aprinse = 100 %*

*  Acesta este setul procentual estimat al capacitéfii acumulatorului, ins& nu este o masurare
reald.

@® Functionarea

A

PERICOL DE ACCIDENT! Nu folositi produsul in timpul deplasérii cu masina. Dacé folositi
produsul intr-un autovehicul, aveti grij@ s& nu puneti in pericol soferul sau ocupantii din
autovehicul. Asezalti si asigurati produsul in asa fel incét, chiar si la o franare bruscd, acesta
s& nu prezinte pericol de ranire sau de deteriorare a produsului.

Rofiti piciorul/manerul reglabil | 4] si fixati produsul in pozitia doritd. Piciorul/ménerul
reglabil poate fi rofit si in sus, puténd fi folosit astfel ca maner (fig. C).

Folositi si operati produsul numai pe o suprafatd stabild fard niciun unghi.

ATENTIE! Aveti grijé la pozifionarea mainilor dacé rofifi piciorul/ménerul reglabil [4],
pentru a evita s& v& prindeti degetele.

Produsul poate fi folosit ca lampd si ca incdrcétor. Pot fi folosite simultan ambele functii.

INDICATIE: Energia stocatd in acumulator alimenteazé cu curent atét lampa cu LED cét si stafia

de incdrcare. Dacd folositi produsul ca incdrcdtor, atunci durata de funcfionare si luminozitatea in

modul de iluminare se reduc.
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® Utilizarea lampii cu LED

incarcati produsul complet, asa cum este descris in capitolul ,incarcarea produsului”.
Produsul poate fi folosit in 4 moduri diferite. Selectati-le ap&sénd in mod repetat pe

intrerupdtorul PORNIT/OPRIT [2].

Intrerup&tor PORNIT/OPRIT Mod
1 apdsare: 100 % luminozitate
2 ap&sdri: 50 % luminozitate
3 apdsdari: Semnal SOS
4 apdsari: Clipire
5 apdsari: Se stinge lumina

@® Utilizarea ca incarcator

Tmpreund cu cablul USB [10] produsul poate fi folosit pentru incarcarea aparatelor electronice mici
cu fisa USB (tip C) (de ex. telefoane mobile sau camere digitale).

Refinefi c& la aparate, curentul de incércare nu trebuie s depdseascd 2 A. Citifi cu atentie
instructiunile de utilizare ale aparatului pe care doriti s&- incareati.

ATENTIE! Incarcarea unui aparat care necesitd un curent de incarcare mai mare poate produce
un defect in ambele aparate.

Acumulatorul aparatului pe care dorifi s&- incdrcatfi trebuie s& aib& o capacitate semnificativ
mai micd decdt capacitatea totald a acumulatorului din produs (4400 mAh). in caz contrar,
procesul de incdrcare s-ar putea s& nu se incheie.

Deschidefi capacul de protectie [7].

Conectafi stecherul USB al cablului USB [10] la fisa de iesire USB[9] de la produs.

Cuplati stecherul USB al cablului USB |10]in aparatele electronice mici pe care doriti

s le incarcati. Indicatorul de incarcare [6] albastru se aprinde si indicé capacitatea
acumulatorului.

Tndepartafi cablul USB [10] imediat ce procesul de incércare s-a incheiat.

Tnchidefi capacul de protectie [7].

@ Intretinerea si curatarea

Produsul nu necesitd intretinere. LED-urile nu pot fi inlocuite.

inainte de curdtare:

- Oprifi produsul.

- Scoatefi cablul USB [10] din fisa USB.

- Inchideti capacul de protecfie [ 7] al fisei de intrare USB

i al fisei de iesire USB[9].
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B Nu scufundati niciodatd produsul in apé sau in alte lichide.

Nu folositi detergenti corozivi.
B Curdfati regulat produsul cu o lavetd uscatd, fard scame. Pentru indepértarea murdériei

persistente, utilizafi o lavetd usor umedd.

@® Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

N\ Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru eliminarea deseurilor, acestea
Lb‘) sunt marcate de abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmé&toarea semnificafie: 1-7:
a plastice/20-22: hartie si carton/80-98: substante de conexiune.
Produsul:

FR R
2 " °
@ T & 3
o ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ENMAGASIN  EN DECHETERIE

et ses cordons

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Produsul, incl. accesoriile, si materialele de ambalare sunt reciclabile si fac obiectul
responsabilitéfii extinse a producdtorului.

Eliminafi-le separat, urménd informatiile ilustrate (informatii de sortare), pentru o mai bund tratare
a deseurilor.

Logo Triman este valabil doar pentru Franta.

()
W Putefi obtine informatii despre posibilitafile de eliminare a produsului de la
ﬁ administratia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eliminati produsul dumneavoastrd la gunoiul
Ej menaijer atunci cénd nu mai poate fi folosit, ci predatil la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la punctele de colectare si orarul acestora de la administrafi

competentd.

Deteriorarea mediului inconjurétor prin aruncarea gresité a
bateriilor/acumulatorilor!
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Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menaijer. Ele pot confine metale grele toxice
si se supun tratamentului deseurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt
urmétoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceeaq, predati bateriile/acumulatorii

consumate | un punct de colectare comunal.

@® Service

Service Roménia
Tel.: 0800890239
E-Mail:  owim@lidl.ro

Ce
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UsnonseaHu npeaynpeauTeNIHN YKA3aHUS U CUMBOJH
B PBKOBOACTBOTO 30 €KCNI0ATaUUd, KPATKOTO PbKOBOACTBO M BbpXy ONAKOBKATA Ca
M3MON3BAHM CNefHUTe NpeaynpeauTeNnHu yKasaHus:

IMocTosHeH Tok/HanpexeHme

N

MpomeHnue Tok,/Hanpesxerue

Knac Ha sawpra lll

Cumson 3a USB spb3ka

Mpeau ynotpeba npouetete
PBKOBOACTBOTO 30 EKCMNIOATALMS.

-~-0Imf

MuHumanto pascrogtue ao
OCBETABAHWS MaTepman

IP54 (cbe 3awmra ot npax u
npbcku BoAa)

ta

MakeumanHa HoMMHanHa
OKOMHA TemnepaTypa

SEIale]

MpoaykTsT € npoekTMpaH Aa
M3O0bPXA HA FrO/IEMU MEXAHUYHHU
HOTOBAPBAHMS

Cce

3Haker CE notebpkaasa
CbOTBETCTBMETO C OTHACSLUTE Ce
Ao npoaykra aupektmsu Ha EC.

LED NMPOXXEKTOP C BbHLUHA BATEPUSA

® Kparko ppkoBoAcCTBO

To3u AOKYMEHT € CbKPATEHA NEYATHA BEPCHS HA MBIHOTO PLKOBOACTBO 30 €KCN/IOATALMS.
Ckanupaiikn QR kopa, Bue cturate aupextro ao crpanmuara Ha LIDL Service
(www.lidl-service.com) u npu ebeesxaare Ha Homepa Ha aptukyna (IAN) 418099_2210 moxere

[0 PA3refaTe M UTEMIUTE MBIHOTO PHKOBOACTBO 30 EKCMIOATALMS.
A MPEAYNPEXAEHUE! Cubnionasaiite MbnHOTO pbkOBOACTBO 30 €KCMNOATaLMS
7] yKGSﬂHHﬂTG 3a 6530|'|GCHOCT, 3a aa MaﬁerHeTe q)HBMUeCKM “u MGTePHGI’IHM weTu.
PbKOBOACTBOTO 30 eKCNNOATALMS € CbCTABHA YACT OT To3u NpoaykT. Mpeau ynotpeba Ha
NPOAYKTA Ce 3ano3HaMTE C BCUUKK ykasaHms 3a pabota u besonacHoct. Chxpassaiite
KPOTKOTO PbKOBOACTBO HA CUIYPHO MSICTO W MPU NPEAOCTABIHE HA NPOAYKTA HA TPeTH

CTPQHH, NPEeAaiTe BCUUKM MHCTPYKLINK.
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@® Ynortpeba no npegHasHaueHue

Tosn npoayKT e NpeaHasHaueH 3a Hopmanka ynotpeba.

Tosn NPoAyKT € NOAXOAdL EAUHCTBEHO 30 IMUHA YNoTpeba B CyXi 3aKPUTU NOMELLEHUS MK HA
oTkpuTo be3 enekTpuuecko cBbp3BAHE (HANP. CKNGAOBK NOMELIEHHUS M KbMIKHIH).

Toau NPOAYKT HE € NpeAHA3HAYeH 3a npodpecwouanHo ynmpeEa MU 30 APYTU NPUNTOXKEHUS.

Toau NPOAYKT He € noaxoAqu 3a 06H‘JG;1HO OcCBeT/IeHNe B AOMALIHU YCNOBKUS.

o OnucaHue Ha yacTute
(Dur. A, B)
LED ceetnuna

Mpeskniousaren 3a BKJ1/U3KN

BunT Ha WAPHWPHO CbednHeHne

Mhankaums 3a sapexaate
3awmTHa kanauka
BxoaHa USB 6ykca (n C)

Perynupyem kpak/pbkoxsatka Maxoana USB bykca

Blel=Ne]

Tanuumpany kpaka USB kaben
@® TexHWUECKN AAHHM
COB-LED: 1x20W
Bykca 3a 3apexaane: USB (mn C)
Axymynatopta batepus: Jutneso-ionHa akymynatopra barepus, 3,7 V,
4400 mAh 16,28 Wh (Hecmensema)
Kanauurer kato 3apsaHo yctpoiicteo: 1400 mAh, npu 5V, 1 A
BpeMe 30 3apexaaHe Ha U3ToleHa
akymynatopHa batepus: ok. 6,5 uaca
MpoavmxutenHocT Ha ceeTere (bsna
CBETNUHA, NPY HAMBAHO 3apeAeHa
akymynatopHa batepus): ok. 2,5 yaca
Knac Ha 3awmra: III/@
Tun sawura: IP54 (no Bpeme Ha 3apexaate un npu ynotpeba

KaTo BbHWHA Batepus: Manonssaiite camo Ha

3akputo. Camo ¢ NOCTaBEHA 3ALIUTHA KaNauKa
TO3M NPOAYKT € 3aluuTeH cpelly npbeku Boaa (IP54)).

BxogHo H(]I'Ipe)KeHMe/TOK Ha USB: S5V=—==1A
MaxoaHo Hanpexerue/Tok Ha USB: S5V=/—=1A
Pasmepu: ok. 24,5 x 22,5 x 3,5 cm (B croHato nonoxetue)
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Terno: ok. 695 g

Mnow Ha ocseTaBaHe: ok. 14,8 x 11,0 cm

PabotHo nonoxenue: MponykrsT MOxXe aa Bbae M3NOM3BAH CAMO MO
HauuHa, nokasax Ha curypu C u D.

® YKA3AHME: 3axpatBauy 610k 30 NPOMEHNMBO HANPeXeHKe He e BKloueH B obema
Ha poctaskata. Manonssaiite saxpareay bnok SELV ¢ makecumanto pabotHo uaxoaHo
nanpexetue ot 5 V=== (Uou), 1 A.

® Ob6em Ha gocraBkara
Cnepn pa3sonakoBAHETO HA NPOAYKTA Ce yBEPETE, Ue [JOCTABKATA € Mb/IHA M BCUUKK YACTU ca B

u3papHo cecrostue. [pean ynotpebara oTcTpaHeTe BCHUKM ONAKOBBUYHM MATEPUANN.

1 LED npoxekTop c BbHWHa baTepus
1 USB kaben
1 Kpartko pvroBogcTeo

A Ykasanus 3a besonacHocr

MPEOM U3MON3BAHE HA MPOLYKTA CE 3AMO3HAMTE C BCUUKM
YKA3AHMS 3A BESOMACHOCT U MHCTPYKLIMM 3A YTNOTPEBA!
AKO MPEOABATE TO3M MPOAYKT HA OPYTM NIULLA, MPEOABAMTE
CbLLO U BCUYKM IOKYMEHTHU!

N LEEOLETTEIE] ONACHOCT 3A XKUBOTA U
OMNACHOCT OT 3J/1OMNMOJIYKU 3A BEBETA U OELIA!

He ocrassitte neua ¢ onakosbuHuTe matepuanu bes Haazop. Buxarw
[pbXTe AelaTa Aaney OT ONAKOBbYHUTE MATEPUAIIM.
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B Tosu npoaykT moxe Aa bbae U3MNON3BAH OT Aeua HAA 8 roAnHM, KAKTO
1 OT NIMLA C OTPAHMUUYEHN DUBUUECKM, CEH3OPHM UM MHTENEKTYANHH
CNOCOBHOCTU MNK C IUMCA HA ONUT M/ UMK NO3HAHMS, CTUra Te Aa bbaar
HabnoaaBaHK K Aa ca Bunu MHCTPYKTUPAHKM oTHocHO besonacHata
ynotpeba Ha npoaykTa u Aa pasbupat cebpaanuTe ¢ ToBa puckose. He
ocTaBgnTe Aela Aa urpast ¢ npoaykra. MNounctBaHe 1 noaapbxKa He
Tpsb8Ba Aa ce u3BbLPLWEAT OT Aeua bes Haasop.

B Tosu npoaykT He e urpauka W Tpsbea Aa ce Abpxu M3BbH obcera Ha
aeua. [leuata He ocbaHaBAT onacHocTHTe, cBbpP3aHK ¢ bopaseHeTo ¢
€eKTPUUECKU Ypeau.

¥ He usnonsBaitte NpoAyKTd, AKO TOW UMA BUOUMM LLETH.

Hukora He notansitte npoaykTa BbB BOAA UM APYTM TeUHOCTH!

B Csbp3BaitTe NpoAyKTa CAMO KbM NPABUIHO uHcTanMpara USB
Bykca. HanpexeHueto tpsbea fa otrosaps Ha AaHHWTe B pazgena
L TEXHUUECKN AaHHK".

¥ He “3BbPLIBANTE U3MEHEHUS UM PEMOHTH no npoaykTa. LED
eneMeHTUTe He MOraT 1 He BuBa Aa ce cMeHsT.

B LED enemeHtHTe He CO CMEHSIEMM.

B Korarto B kpas Ha cBos xuBoT LED enemenTute Beue cnpar aa

byHKLMOHMPAT, LienusT npoaykT Tpsbea aa bvae noameHeH.

/A BHUMAHMUE! PUCK OT USFTAPSAAHUA! 3a aa npeAoTBpATUTE
M3rapsiHUs, yBepeTe Ce, Ye NPOLYKTLT € U3KITIOUEH U € M3CTUBAN HaM-
manko 15 MuHyTH, npean aa ro aokocsare. [poaykTst Moxe Aa cTaHe
MHOTO ropetl.

B JlocTbnHuTe NOBBPXHOCTH, OCOBEHO TepMOLINAYXBT, CTABAT MHOTO
ropeLyy, Korato namnara paboru.

OMNACHOCT OT MNOXXAP! lNocrasete npoaykta no

—0Im| TaKLB HaUMH, ue Aa e otTaanedeH Ha Hai-manko 0,1 meTbp ot
ocBeTsBaHus matepuan. MNpekaneHo obpasysate Ha TonauHa
MOXe a0 JoBeAE A0 NOXaAp.
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ﬂ (b 4nld D €113 1713 He srniousaiite cBetnmHaTta, ako

NPOAYKTLT € HaCOoYeH KbM 3ananuma nosbpxHoct. ObmbusaraTta
MOBBLPXHOCT b1 MO AQ Nperpee UK AA Ce Bb3MIAMEHM.

He nocrasaitte ropaium ceewwy unu Apyru U3TOUHULM HA OTKPUT MIAMBK
BbpPXy M B BrMsoct fo npogykra.

He uanonssaiite npoaykta B 6AM30CT A0 M3TOUHWLM HA TOMAKMHA,
HANP. OTOMIUTENHM TENA UK APYTU YPELH, KOMTO OTACBAT TOMIMHA.
Waxebpnete npoaykTa, ako npoaykTsT i USB kabenst [10] ca
noBpeaeHH.

Yeeperte ce, ue USB kabemst He moxe Aa bbae nospeseH ot ocTpy
pvbose mnu ropewun npeametu. MNpeaun ynotpebarta passeuitre USB
kabena HanbAHO.

Mskniouete HesabasHo npogykTa 1 oTaeneTe 3axpaHealums kaben
OT NPOAYKTA, AKO YCETUTE MUPM3MA HA OTbH MK AWM. Bbanoxete
NPOBEPKA HA NPOAYKTA OT KBAMMMPULMPAH CMELMANUCT, NPESM AT FO
M3NON3BATE OTHOBO.

Axo uznonssate USB enexktposzaxpaHsaHe, KOHTakTbT Tpsbea
BMHATM AC € NIECHOLOCTbMEH, 30 A4 MOXeE npu creleH cnyyaid USB
enekTpo3axpaHeaHeTo 6bp30 Aa bbae otaeneHo oT KoHTaKTa.
CpbniopaBaiite Cblyo M PHKOBOACTBOTO 30 €KCNIOATALMS HA
npousBoauTens.

Koraro okausate npoaykTa, He HOABMLWABAKTE MAKCMMAIHATA
BUCOUMHA OT 2 m.

Cvbnioaasaitte orpannuenmsta u sabpanute kbm ynotpebara 3a
QKYyMYNIATOPHM MPOAYKTU B MOTEHLMATHO OMACHU CUTYALMM, KATO
Hanpumep Ha beHsMHOCTaHUMH, neTnwa, B BonHuuM 1 T.H.

E L TvAnld 3 013517130 He nokpusaiite npoaykra no Bpeme Ha

3dpPexnaHeTo. C'bLLleCTByBQ OMNACHOCT OT 3ArpaBaHe 1 nperpasaHe.
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Q Ykazauus 3a 6esonacHocr 3a 6arepun/

akyMmynatopHu barepum

/A OMACHOCT 3A YXXUBOTA! Cuxparsisaiite batepum/akyMynaropHm

Barepum Ha HepocTbNHO 3a Aeua mscto. HesabasHo notbpcete nekap
npu CNY4YarHO NOMbLIAHE.

OMACHOCT OT EKCMTO3USA! He sapexaaitre batepun

A .
/2 3a earokpatHa ynotpeba. He cabpasaiite Hakbeo batepmu/

akymynatopHu batepuu u/unu He ru otsapsiite. Toa mosxe Aa
foBefie O NperpsBaHe, NOXAP UK eKCMIO3MM.

Hukora He xBbpnsiite batepum,/akymynatophu batepum B orbH unm
BOAQ.

He noanaraiite 6atepun/akymynatophu batepumn Ha MeXaHUUHH
HOTOBOPBAHMS.

Puck ot ustnuare Ha 6arepunre/akymynaropHure 6arepun

M3bsreaiite eKCTPEMHM YCNOBUS HO OKOMHATA CPEAa U TEMNepaTypH,
KouTo BUXa MOFMIM 4G OKAXAT Bb3AeHCTBHE BbpXy batepumte/
aKyMynatopHute batepuu, Hanp. HarpeBsaTen/AMPEeKTHA CTbHUEBA
CBETNMHA.

Axo batepun/akymynatophu batepun ca ustexnm, usbareaiite KOHTaKT
HO KOXATa, oumTe W NuraemumTe ¢ xumnkanute! Hesabasko usnnaknete
30CErHaTUTE MECTA C YUCTA BOAT M NOTbPCETe Nekapcka nomoLy!

nospeaeHn batepun/akymynatopHu batepuun morat Aa NpUUKHST

/\ HOCETE NPEAMNA3HU PbKABULU! Usteknmn nnu
|
O

XUMUYECKN U3rapaHMa NPU KOHTAKT C KOXATA. B trakuea cnydaun
BMHArK HOCeTe noAxoAdLM npeanasHu PbKABULIK.

Tosn npoAyKT MMa BrpaAeHa akymynaTtopHa batepus, Kosto He
moxe Aaa bvae cMeHeHa ot notpebutens. MssaxaaneTo uam cmaHata
Ha akymynatopHata batepus morat Aa 6bAAT U3BLPLWBAHK cCaMO

OT NPOM3BOAUTENS, HETOBATA CepBM3HA cyxba unu nosobHo
KBANUULUMPAHO N1ue, 3a Aa ce usbernar onacHoctu. Mpu
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U3XBBPISHETO HA NPOAYKTA 0BbpHETE BHUMAHME, Ye TOM ChabPXKA
akymynatopHa barepus.

MoaroroBka Ha npoayKTa 3a ynotpeba

@® 3apexaaHe Ha npoAyKTa

YKA3AHUS:

B OrcrpaHeTe BCUUKU ONAKOBBYHM MATEPUAM OT NPOAYKTA.

" 3a pa moxete fa usnonssate npopykta bes USB kaben , npeau usnonseaxeTo Tpsibea
na sapeante akymynatoprata barepus. Mpoueaypara no 3apexaaHe NPOABLIKABA
npubnuzutento 6,5 uaca. Akymynatoprata batepus e BrpaaeHa HenoABUKHO HA AHOTO
HQ NPOAYKTA.

¥ lpean mepeata ynotpeba sapeaete akymynaroprara barepus HambaHo.

¥ 3apepete akymynatopHata batepus, korato T ce ustown (camo 1 LED ot uHankaumsta 3a
3apexaate @ mura).

= Orsopere saumtHata kanauka [ 7]

®  Cevpxete USB wekepa Ha USB kabena |10| ¢ exoatara USB bykca | 8 | Ha npoayka.

YKA3AHUS:

B CocrosHueTo Ha 30pSAa HA akyMynatopHata batepus ce Nokassa HA MHAMKALMSTA 3Q
sapexaare [6]

ChcrosiHMe Ha 3apsiaa Ha

Coner Ha A, ra 3a sapexaane (6] PSA

akymynaropHara 6arepus
1 LED mura 0-24%
1 LED csetu, 1 LED mura 25-49 %
2 LED cserar, 1 LED mura 50-74 %
3 LED caerar, 1 LED mura 75-99 %
4 LED ceerar 100 %
B Bpemero 30 3apexaaHe Bb3nu3a Ha ok. 6,5 uaca, ako akymynaroptata batepus e buna

npaska.

YKA3AHME: MpoaykTsT pasnonara cbe 3awwuta oT npesapexaate. Bonpeku Tosa Tpsbea aa

paseanHuTe NpoAyKTa OT eNeKTPO3aXPAHBAHETO, LWOM 3apexAaHEeTo € 3aBbpLMIo.

Paseamnere USB kabena OT NPOAYKTA, 30 AA NPEAOTBPATUTE PA3PEXAAHE HA
akymynatopHata barepus.

3GTBOPETE 3AWUTHATA Kanayka , npe‘:lm A4a y3nonssare I'IPO,C[YKTG OTHOBO. B I'IPOTMBeH
cnyyai, npu ynotpeba Ha OTKPUTO BOAA MOXeE Ad NONAAHE BbB BLTPELIHOCTTA HA NPOAYKTA.
Mopaau 3awutata Ha ceosita batepus, npoaykTsT He paboti npu Temneparypu nog 0 °C
uHap +45 °C.
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Korato npoaykTst He ce 3apexaa: HatucHete npeskniousatens 3a BKJ1/U3KJ1

MpoBepka Ha KanauyuTeTda Ha akymynaropHara barepus

, 30 aa

npoBepUTe KanauuTeTa Ha AKyMynatopHaTa 6GTePMS|A CHHHTG MHAMKALMS 30 30pexaaHe @

nokassea KGI'ICILLMTSTG* HQ aKyMynaTtopHata 60Tepl49| BbB BbTPELWHOCTTA HA NPOAYKTA.

1 LED cBetn = 24 %*
2 LED ceetat = 49 %*
3 LED cBetst = 74 %*
4 LED ceerar = 100 %*

°
A

ToBa e pasyeTHa MPOLEHTHA CTOHHOCT HA KANAUMTETA Ha aKymynaTopHata batepus, a He
[eNCTBUTENHO U3MEPBAHE.

Pabora

OMACHOCT OT 3/TOMONYKA! He usnonssaiite npoaykta no Bpeme Ha ABMKEHHE.
AKO usnonssare I'IPOEYKTCI B I'IPeBOSHO Cpe‘:lCTBO, BHMMGBG“TE Aaa He BGCTPGLIJMTE Bogaua
WNM NBTHALMTE B NpeBo3HoTo cpeacTso. Mpubepete 1 ocurypete NPoayKTa NO TAKLB HAUMH,
ue ,ELOPH n I'IPM MAKCUMANHO BQ,ﬂe;ﬂ:TBQHe Ha CI'IMPQL{KMTE A4 He ce Cb34aBAa ONACHOCT OT
HOPQHSBAHUS MM OT LLETH NO NPOAYKTA.

3aBbpreTte perynupyemus kpak/pbkoxsatka |4 | u 3akpeneTe NpoAyKTa B XeNaHoTo

nonoxetue. Perynupyemust kpak/pbkoxBaTka Moxe Cbluo Aa bbae 3aBbPTSH Harope 1 no
TO31 HaunH Aa bvae usnonsean kato pukoxeatka (ur. C).
Manonssaiite u pabotete ¢ npoaykTa Bbpxy cTabUNHA NOBBbPXHOCT be3 brm.

BHUMAHME! BrimaBaiite 30 NonokeHUeTo HA BALIMTE pblie, KOraTO BbPTUTE

perynupyemma KpGK/pbKOXBOTKG , 30 Aa M366|’H6Te 3aKknelwBaHe Ha NpbCTUTe.

MpoayKTbT MOXe Aa bbAe U3NON3BAH KATO OCBETUTENHO SO W KATO 3APSAHO YCTPONCTBO.
Jlsete chyHkumn MoraT Aa BBAAT M3MON3BAHK ChILO M €AHOBPEMEHHO.

YKA3AHME: CoxpateHata B akymynatopHata batepus eHeprus 3axpaHsa c Tok kakto LED

OCBETUTENHOTO TA/10, TAKA M 3APIAHATA CTAHLUUS. Korato usnonssare npoAyKTa KATo 3apaAHO

yCTPOl:ﬂ:TBO, CbOTBETHO BPEMETO 3a pCl6OTG M SPKOCTTA B PEXWM HA OCBETNIEHWE HOMANSBAT.

Ynorpeba karo LED ocBetutenHo tano

3apeneTe NpoAyKTa HAMBLIHO, KAKTO € OMMCAHO B pasaenda ,3apexaaHe Ha npoaykta”.
MpoaykTsT Moxe Aa 6bae usnonssaH B 4 pasnuunm pexima. Tax usbupate, kato Hatuckare

nocnegosatento npeskatousarens 3a BK/MU3KJT
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Mpeskniousaren 3a BKJ1/U3KI Pexxum

1-kpatHO HaTUCKaHE: 100 % spkoct

2-KPATHO HATUCKAHE: 50 % apkoct

3-KPATHO HATUCKAHE: Curnan SOS

4-KpaTHO HATUCKAHE: Murane

5-KpaTHO HATMCKAHE: M3kntousaHe Ha cBeTMHATA

@® Ynorpeba karo 3apsaHO ycTpoOiicTEO

SaeaHo ¢ USB kabena NPOAYKTLT MOXeE A bbae U3nonssaH 3a 3apexaaHe Ha
manku enektpothu ypean ¢ USB Bykca (un C) (Hanp. mobunu tenedbomn unn uncpposm
chotoanaparu).

B ObbpHeTe BHAMAHME, Ye TOKBT 30 3apexaaHe Ha ypeante He buea aa Hageuwasa 2 A.
lMpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMMTE 30 ynoTpeba Ha ypeaa, KOHTO xenaeTe Aa 3apeanTe.

BHUMAHME! 3apexaaHeto Ha ypea, KOUTO Ce HyxAae OT MO-roNisiM TOK 30 3apexaaHe, Moxe
AQ NPUYMHK JedpekT 1 B ABATA ypeaa.

B Axymynatophata batepus Ha ypeaa, KoiTo xenaete Aa sapeaute, 1pabsa aa uma
3HQUMTENHO NO-MATBK KANAUUTET OT 0BLLMS KanauMTET Ha akymynatopHata batepus 8
npoaykra (4400 mAh). B npotueeH cnyuait Moxe AG € HEBL3MOXHO 3ABbPLIBAHE HA
npoueca Ha 3apexaaHe.

= Orsopere 3awurHara kanauka | 7 |.

Cebpxete USB wekepa Ha USB kaben

B Bkmiouere USB wekepa Ha USB kabena
£ 30peanTe. CuHSTa MHAMKALWMS 30 3apexaate 6] caetsa u nokassa kanauwTeTa Ha
akymynatopHara barepus.

B Orcrpanere USB kabena

B 3aTBOpETE 3aWMTHA KANAUKa

KbM uaxoaHata USB bykca @

B MANKng eNeKTpoHEH ypen, KOMTO xenaete

IOM 3apexAaHeTo 3aBbPLUK.

® MoaapbXKA U NOUUCTBAHE

MpoaykTsT He uanckea obenyxsane. LED enementute He morar aa 6baar cmeHsHM.

¥ [peau nouncreaHeto:
- M3kniouete npoaykra.
- MWarernere USB kabena

ot USB bykcara.
- 3arBopeTe 30LWMTHATA KANAYKA Ha exoaHata USB bykca
Bykca 2]

1 Ha usxoaHata USB

L] HMKOI’G He noTangmure npoAykTa BbB BOAA WM APYTU TEUHOCTHU.
¥ He u3nonssaiite passxaaliy NOUYACTBALLM CPEACTBA.
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®  [louncTeaiite NPOAYKTA PEAOBHO CbC CyXd, HE MBXECTA KbPNA. 30 OTCTPAHSBAHE HA
YMOPHTH 3AMbPCIBAHMS M3MNON3BANTE N1EKO HABNCKHEHA Kbpna.

@ MHsxBbLpAsiHE

Onakoskara e M3PG6OTeHO OT eKOJIOTMYHU MaTepuasnu, KOMTO MOXe Aa Npeaaaete B MeCcTHUTe

NYHKTOBE 30 PELMKIMPAHE.

N 3a paspenHoto cbbupake Ha oTnaAbUKTE CbBNIOAABANTE MAPKMPOBKATA HA
4 b‘) ONAKOBBUYHUTE MATEPUANH, T€ CA MAPKMPAHK CbC chkpalleHus (a) u undbpu (6)
cbC cneaHoTo 3Hauenme: 1-7: nnactmack/20-22: xaptus u kaptor/80-98:

KOMMNO3UTHU MaTepuasnu.

@-- A @MY

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appare“ ENMAGASIN  EN DECHETERIE

et ses cordons ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

MpoaykTbT BKA. AKCPecoapmTe 1 ONAKOBKATA MOFAT 1A C& PELMKIMPAT U €A NPEAMET Ha
paswnpeHaTa oTroBOPHOCT Ha I'IPOMBBO}JMTGI'ISL
MaxsbpnsitTe r1 oTAENHO KATO CeABaTE MNIOCTPMPAHATA UHpopMaLuUa (3a copTipate) 3a no-

Aobpo Tpetupare Ha oTnagbumTe.

Triman-noroto Baxu camo 3a q)PGHLlM;L

o
= OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSIBAHE HA U3NE3Nus oT ynotpeba npoayKT kato

ﬁn otnagbk ce uHcopmupaiite ot Bawara obumHcka unum rpascka ynpaea.

B uHTepec Ha OMA3BAHETO HO OKONHATA CPEAA HE M3XBLPNSIATE U3Ne3NUs OT
Ei ynotpeba npoaykT 3aeaHo ¢ GuToBMTE OTNOABUM, O FO NPEAAiiTe 30 NPABUIHO
— peumkmMpae. 3a cbupatentmTe nyHKToBE 1 TaxHOTO paboTHO Bpeme MoxeTe Aa

ce UHOpMMpPATE OT MECTHATA YNpaBa.

LLletu BbpXY OKONHATA cpeaa nopaa [ 6e3sBpexaane
Ha 6arepuure/akymynaropuure 6arepun!
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Batepumre/akymynatophute Batepun He b1Ba aa ce M3xBLPNST 3aeaHO ¢ buToBUTE OTNAABLM.
Te MOraT AQ CHABPXAT OTPOBHM TEXKM METONM W NOANEXAT HA cneumManta npepabotka.
XHMHHeCKMTe CUMBOJIU HQ TEXKUTE METANU CQ, KOKTO Cneasa: Cd = KO,E[MHH, Hg = XMBQK,

Pb = onoso. 3atosa npeaasaiite uaToweruTe batepuu/akymynatophu batepun B oblmHcku

cpbupartenen nyHkr.

® Cepsus
Cepsus bvnrapus

Tenedpon: 008001184975
E-meitn:  owim@lidl.bg

Cce
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Xpnoipomololpeveg mpoeidomoinTtikég urodeieig kai
oupfola

Inig mapoloeg odnyieg xpriong, Tig olvTopeg odnyieg kal T cuokeuacia xpnoipomololvTal ol
akdhoubeg mpoeidomoinTikég umrodeieis:

— — — Zuveygg pebpa/Tdon N\ EvaMaocadpevo pebpa/réon
@ Kamyopia mpooraciag Il (IJ YipBolo olvdeong USB
AiaPaore Tig 0dnyieg xpriong mpiv 01 mE ENaxiomn amdotaon amd To
™ xenon. ’ pwTi{dpEVO avTiKeipevo
II IP54 (mpootacia amd okévn kai Méyion ovopaoTikn
2B mroiNiopal) fa Beppokpacia mepiBaMovrog
IP54
To mpoidv éxer oxeSiaorei yia To obpPolo CE emPBePaicver
QVTOKM OE &VTovn PNXavikn c € oupfBarémTa pe Tig 0dnyieg Tng
emfBapuvon EE mou 1oxUouv yia To Tpoidv.

NMPOBOAEAZ LED ME POWERBANK

® XUvropeg odnyisg

To mapév gyypago eival pia cuvorTikh &viutm ekdoon Twv TApwy odnyiwv xpAonG. Zapwvovrag
Tov kwdikd QR, Ba perafeite ameubeiag otn oehida efumnpetnong g LIDL (www.lidl-service.com)
Kal prropeite va Seite kal va katefaoete (download) Tig mhfpeig odnyieg xprong, kataxwpwvrag
Tov apiBpd mpoidvrog (IAN) 418099_2210.
A MPOEIAOMNMOIHEH! Tnpeite Tig m\jpeig oSnyieg xpriong kai Tig 0dnyieg aopaleiag, yia
TV amoguyr TpaupaTiopwy kai ukikwy {npiwv. O1 clvtopeg odnyieg amotelolv pgpog
autol Tou mpoidvtog. Mpiv xpnoipomoifoete To mpoidy, efoikeiwdeite Mpwg pe TIg 0dnyieg
xpnone kar acpaleiag. Puldgre kald Tig oliviopeg odnyieg kai mapadworte kar dha Ta
gyypaga katd n petaifaon Tou mpoidvrog ot Tpitous.
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@ TpofAenmopevn xpron

Auté To Tpoidv mpoopilerar yia amhi xprion.

To mpoidv mpoopileTal amok\eIoTIKA yia ISIWTIKA XPAON O OTEYVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG  OF
ebwrepikolg xwpoug xwpig nextpikh olvdeon (m.y. amobrkeg f kapmvyk).

To mpoidv Sev mpoopiletal yia emayyehpatikn xpron f dMeg epappoyes.

Auté To Tpoidy Sev eival katdMnho yia PWTIONS XWPOU OE VOIKOKUPIO.

@ TMepiypapr) pepwv
(Eix. A, B)

(1] Augvia LED

Aaxdrmg ON/OFF

Bida apBpwang

'Evéeiln pdpriong
lMpooTareuTikd Kamak
EicoSog USB (timou C)

Blel=Ne]

PuBpilopevo modi/xeipohaPn 'E€odog USB
EmevSupéva mddia Kahawio USB
® Texvika Sedopéva

COB-LED: 1x20W

YroSoxn podpTiong: USB (rummou C)

Mmnarapia:

Mmarapia 16viwy Mibiou, 3,7 V, 4400 mAh
16,28 Wh (8ev avrikaBiorarai)

XopnTikdTTa KaTa TN XPRON WG POPTIOTH:

1400 mAh, cta 5V, 1 A

Xpbvog pobpTiong Kevig pmaTapiag:

mep. 6,5 wpeg

Aidpkeia puwriopou (\eukd pwg pe MAfpwg

popTiopévn pmatapial):

mep. 2,5 wpeg

Karnyopia mpocrasiag:

/<>

Tumog mpootaciag:

IP54 (katd ™ Sidpkeia TG popTIONG 1 KATA T
xpnon wg powerbank: Xpnoipomoirore pévo

o€ ecwTepikolg xwpous. Me TomoBetpévo To
TpooTaTeuTikd kamdki | 7 | To mpoidy eival avOekTikd
oTo mroiliopa vepou (IP54)).

Taon/pebpa eicéSou USB: 5V===1A

Taon/pedpa e&6dou USB: S5V=—=1A

Aiaotdoeig: mep. 24,5 x 22,5 x 3,5 cm (kheioro)
Bdpog: mep. 695 g
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Empaveia mpofBorg: mep. 14,8 x 11,0 cm

©¢on Aermoupyiag: To TpoibY eMTPENETAI VA XPNOIHOTOIEITAl HOVO OTTWG
umodeikvietal oTig eikoveg C kai D.

® YNOAEIZH: I cuokeuacia Sev mepihapBaverar popodorikd evaMaoobdpevou
pelparog. Xpnoiporoifote Tpopodorikd SELV pe péyiorn tdon epyaciag 5 V=== (Uay),
1A

® [Mepiexopevo ocuokevacoiag

Merd tv agaipeon Tou mpoidvtog amd T cuckeuacia, PeBaiwbeite ot Sev Aeimer kavéva
efdptnpa kai 61 dha Ta e€aptiparta Ppiokovral oe dpioTn katdoTaon. Apaipéote dAa Ta uNika
cuokeuaciag TPIv T xpron.

1 MpoPohéag LED pe Powerbank
1T Kahwéio USB
1 Zlvropeg odnyieg

A Ymodeileig aocpaleiag

MPIN TH XPHIH TOY MPOIONTOX EEOIKEIQOEITE ME OAEX TIX
YMOAEIZEIZ AZDAAEIAL KAI TIZ OAHTIEXZ XPHIHE! AN AQXETE TO
MPOION ZE AAAA ATOMA, AQITE MAZI KAl OAA TA EITPADAL

N KINAYNOZX A TH ZQH KAI
KINAYNOZ ATYXHMATOZX lA BPEDH KAI MAIAIA!

Mnv agrvere Ta maibia va mailouv pe Ta uhikd cuokeuaciag xwpig
emiBAeyn. Mnv emrpenere ora naidia va mincialouv Ta ulika cuckeuasiag.

B To mpoidv pmopei va xpnoipomoindei and maidid nhikiag 8 etwv kai
TAvw Kal amé ATOpA E TIEPIOPICHEVEG PUOIKEG, aiobnTnpiakég N
TveupaTikeg SuvatdTnTeg N He ENeyn epmeipiag f/kal YVWoEwY,
epooov empolvTal 1 £xouv Adfer odnyieg wg mpog v acpaln
XPrOn Tou TTPOIGVTOG Kal katavoolv Toug axeTikoug kivoluvoug. Mnv
agrvete Ta maibid va mailouv pe To mpoidv. O1 epyacieg kabBapiopol
ka1 ouvtipnong Sev Mpémel va ektelolvTal amd maibid xwpig emTpnon.

GR/CY 175



B To mpoidv Sev eivar maixvidi kai mpemel va Tomobereital oe onueia ora
omoia Sev éxouv mpdoPaon maidid. Ta maidid Sev gxouv emiyvwon Twy
kivéUvwy Trou oxeTiovTal PE To XEIPIOPO NAEKTPIKWY CUCKEUWY.

B Mnv xpnoipomoleite To Tpoidv av xel eppaveig {NpIEG.

B Mnv Bubilere mote To mpoidy oe vepd A dMa uypd!

B Yuvdéere To TPOIdY povo oe katdMnha eykareotnuévn umodoyn USB.
H téon mpénel va ouppuwvel pe Ta otoixeia g evorntag «Texvika
Sedopevan.

B Mnv tpomomoleite kai pnv emokeualete To mpoidv. Or huyvieg LED Sev
pmopouv kai Sev mpémel va avrikabiotavral.

B Or Auyvieg LED Sev eivar avrikataoTaoipeg.

B Av o1 huyvieg LED Sev Aerroupyolv oto Teéhog g Sidpkeiag {whg Toug,
amaITeiTal avTikaraotaon oAGkANPou Tou TTPOoIGVTOG,.

A\ EMIDOYAAKH! KINAYNOEX EFKAYMATOZX! [a v amoguyf
eykaupaTwy, BePaiwbeite 6 To MPOibY Eivar amevepyomoinuévo
Kkai gxouv mepdoel Touldyiotov 15 Aemrtd amd ) oTiypn mou
amevepyomoinOnke mpiv To ayyifete. To mpoidv umopei va OeppavBei
TTOAU.

B Or empaveieg pe mpoaPaon, e1dikd To Oeppocuppikvolpevo AdaTixo,
Beppaivovral Mol dtav n Auyvia Bpioketar oe Aermoupyia.

KINAYNOZX MYPKATIAEZ! ToroBetote To mpoidy katd TéTolov

(-o01m} 1pdTI0, G0TE VO améxer Touhdyiotov 0,1 pérpo amd To avTikeipgvo
pwriopol. H avamuln umepPBolikng OeppoTnrag pmopei va
odnynoel oe Tupkayid.

u PN ILEETXLEET TR Mny avéBere Tov mpoBoléa

TpooavatoMiopévo oe elpAekTn empaveia. Mmopei n empaveia va
utrepBeppavBei 1y va avayer and Ty aktivofolia.

B Mnv tomoBereite avappéva kepid i dMeg yupveg pAdyeg mavw 1 kovta
OTO TIPOIOV.

B Mnv xpnoiporoleite To mPoidy kovTd oe Tnyég Oepudmrag, omwg Y.
BeppavTikd cwpata 1 dMeg cuokeugg Tou exmépmouy OeppdmrTa.
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AroppiyTe To Tpoidy av To mpoidy f To kahwdio USB |10] urrooTei
{npe.

BeBaiwbeite 611 1o kahwdio USB 10 amokheietarl va umootei {npid

amoé aigunpeg akpég A moAl Oeppd avrikeipeva. Zetulifre mMpwg To
kahwdio USB mpiv T xpnon.

AnevepyoroinoTe apgowg To Tpoidy kai TpaPntre To kakwdio popTIong
amo 1o MPOidV O TepiTTwon Tou aviiAngOeite oopr kapévou f kamvo.
Mapadware To mpoidv ot e&eibikeupgvo TexvikS yia ENeyxo TpIv TO
xpnotpomoinoete {ava.

Av xpnoipotoieite pogodotikd USB, n mpila mpémel va eivar mavra
dpeoa mpoofdoipn, WoTe va pmopeiTe va amoouvOEoEeTe ypryopa To
1popodotiké USB oe mepimtwon avaykne. Tnpeite, emiong, Tig odnyieg
XPNONG TOU KATACKEUAOTH.

Av kpepdoeTe To mpoidy, pnv utepPaivere To péyioTo Uywog 2 m.
Tnpeite Toug TepiopiopoUG kal TIG amayopeUoEeIg TToU IoXUOUY Yia TN
Xpron mpoiévrwy ou Aerroupyolv pe pmatapia os mBavag emkivouveg
ouvOnkeg, omwg .. oe Bevlivadika, aepodpdpia, voookopeia KTA.

PN LEEEFCNEGR My kalinTete To mpoidy katd

Siapkeia TG popTiong. Ymdpyer kivbuvog va (gotabei kai va mpokAnOei
urrepOeppavon.

e Ynodeiteig acpalsiag yia pmarapieg/
OUCOCWPEUTEG

/A KINAYNOX ©OANATOY! Quldooere Tig pmatapiec/Toug

OUCOWPEUTEG pakpid amd maibid. Le TepITTwon katamoong Katd
MaBog, {ntote apéowg t PonBeia yiatpol.
KINAYNOZX EKPHZHE! Mnv poprilete Tig pn
emavapopTilopeveg pmatapieg. Mnv BpayukukAwvere kai/n
pnv avoiyeTe TIg praTapieg/Toug cucowpeuteg. Evoéxeral va
mpokAnOei umepOéppavon, mupkayid 1y kpnén.

B Mny pixverte ToTé TIG pTTATapiEG/ToUG CUCCWPEUTEG OTN PWTIA 1) OE

vePO.
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Mnv aokeite pnxavikd popTio oTIg pTaTapies/TouG CUCOWPEUTES.

Kivéuvog Siappon¢ Twv prrarapiev/oucowpeuTwv

Amopuyere TG akpaieg ouvBnkeg kal Beppokpaaieg Tou propei va
ETTNPEACOUY TIG PTTATAPIEG/TOUG CUCOWPEUTEG, OTTWG T.x. Ta OeppavTikd
owpara/n apeon nhiakr) aktivoBolia.

Ye mepimmwon SIapporng TwY PIaTapiwy/CUCCWPEUTWY, aTopUYETE

TNV EMAPN TwV XNHIKWV ouaiwy e To Séppa, Ta PdTia Kal Toug
BAevvoydvoug! KaBapiote apeowg Tig mpooPePAnuéveg mepioxeg pe
kaBapd vepd kar emkoIvwvioTe pe To yiaTpd oag!

oucowpeuTEG Tou Trapoucialouv Siappon 1 EXOuV UTTOCTEI

(”\ GDOPATE MPOZXTATEYTIKA FANTIA! O pmatapieg/

BA&Pn pmopoly va mpokaléoouv eykalpata katd TV ETAP HE
10 8€ppa. L& QUTEG TIG TIEPITITWOEIG PopATe mavTa katdhMnha
TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ.

To mpoidy Siaberel pia evowpaTwpévn pmatapia xwpig Suvatornta
avTikardotaong amé To xpnom. H apaipeon 1y avrikardoraon g
pTaTapiag mpemel va ekTeNeiTal pdvo amd Tov KAaTAOKEUAOTH, TO KEVTPO
efutnpetnong mehatwy Tou A Tapopoiwg e€eidikeupévo TeXVIKS yia TV
amouyn kivdUvwy. Katd Tyv andppiyn Tou mpoidvrog Aafere umdyn
OTI TIEPIEKE! PTTaTapia.

@ Mpiv ™ Xprion
@® Doprion Tou MPOiIoVTOG
YMNOAEIZEIL:

A¢aipéate 6ha Ta uNikd cuokeuaciag amoé To TPOIGY.

Ma ™ xprion Tou mpoidvTog xwpig kahwdio USB 10| Oa mpémer va popricete Ty pmatapia
mpiv T xpfon. H diadikacia pdptiong Siapkei mepimou 6,5 wpeg. H pmarapia eival
otabepd evowpatwpévn OTo KATW PEPOG TOU TTPOIGVTOG.

Dopriore mM\pwg TV pmatapia TpIv TV TEWT XPRAON.

Popriore mv pmarapia pdhig eaviAnBei (avaBooPrver povo 1 LED g evdeigng
podprong[6]).

Avoikre To mpooTareuTikd kamaki [7].

Yuvdeore To Buopa USB tou kalwdiou USB 10| otny eicodo USB | 8 | Tou mpoidvrog.
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YNOAEIZEIE:
B H kardoraon ¢opTiong Tng pmatapiag umoSeikvietal and v évdeifn podptiong @:

Karaoraon évéeiing popriong 6] Karaoraon ¢opriong Tng prarapiag
AvaPoofrver 1 LED 0-24 %
1 LED avdfer, 1 LED avaBoofrver 25-49 %
2 LED avdBouy, 1 LED avaPoofrver 50-74 %
3 LED avdBouy, 1 LED avaBoofrver 75-99 %
4 LED avdouv 100 %

B H ¢oprion Siapkei mep. 6,5 wpeg dtav n pmatapia eivar keve.

YMNOAEIZH: To mpoidv Siabérel mpocTacia uneppdptwaong. Qotdoo, mpémel va amocuvdéeTe

T0 TPOidY amd TV mapox NAekTpikoU pelpaTog peTd TV ohokApwon Tng PpopTIoNG.

B Anoocuvdéore To kahwdio USB [10] amd To mpoidv yia Tnv amopuyr ekpopTiong Tng
pmaTapiag.

B Kheiote To mpootarteuTikd kamdki | 7| IV T VEa Xprion Tou TpoiovTog. Ze SIapopeTikh
TEPITTWON EVOEXETAI Va EICXWPNOEI VEPS GTO TIPOIOY KaTa T Xpron ot e§wTepikols
XWPOUG.

B Tia Myoug mpootaaiag g prratapiag o mpoidv Sev Aemoupyei oe Beppokpacieg kaTw Twy
0 °C kai mavw Twy +45 °C.

@ 'EAeyxoG TG XWPNTIKOTNTAG TG pIarapiag

Av 10 mpoidv Sev poprilerar: Migate Eavd To Siakémm ON/OFF |2 | yia va eNéyEete T
XwpnTkéTnTa TG pmatapiag. H pmie évdeitn popriong [6] umodeikvier m xwpnmikétnra® g
pmatapiag mou eival TomoBetnpévn oto mPoidy.

1 LED avdfel = 24 %*
2 LED avafouv = 49 %*
3 LED avdfouv = 74 %*
4 1ED avafouv = 100 %*

Kata mpoogyyion mocootd Tng xwpenTikoTTag pratapiag, xwpic Opws va mpokertal yia
TpaypaTIKY pETPnON.

@ Asitoupyia
A KINAYNOZX ATYXHMATOZL! Mnv xpnoipotoieite To mpoidy katd v odiynon. Ze

TEPIMTWON XPEHONG TOU TTPOIdYTOG OTO auToKiviTo, SWOTE TTPOTOYT, WOTE va pny TibeTal
oe kivduvo o 0dnydg 1y o emPaéreg Tou oxApatog. AmoBnkeloTe kal aopaNioTe To MPoidY
pE TETolOV TPOTO, WOTE va Py umdpyel kivduvog TpaupaTiopol A mpokhnong PAaPng oto
TIPOIdY aKdpN Kal O TIEPITITWOT ATOTOHOU (PPEVAPIOHATOS.
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B [upiore To pubuildpevo mdd1/m xeipohaPh [ 4| kar otepewore To mpoidy oty emBupnT
O¢on. To pubpilopevo mddI/n xeipolaPn pmopei, emiong, va yupioe! kal Tpog Ta mvw Kkai va
xpnotpotonBei wg xeipohaph (eix. C).

B Xpnoipomoieite kal Aemoupyeite To Mpoidv ot pia otabepn empaveia xwpig ywvia.

A EMIDYAAKH! Mpootkre ta xépia oag drav yupilete To pubuildpevo mddi/m
xetpohaPn [4 | yia Ty amoguyn ouvBhipng Twv daxtulwy cag.

B To mpoidy pmopei va xpnoiporoinBei wg Auxvia kai wg popTioThg. Mmopouy va
xpnotpotoinBoly kai or Slo Aemoupyieg ouyxpovwe.

YMOAEI=H: H evépyeia mou amobnkeleral otny pmatapia Tpopodote pe pebpa 1600 T
Auyvia LED 600 kai To otaBpd ¢optiong. Katd tn xprion Tou mpoidvTog wg popTIoTH, HEILVETAI N
Siapkeia hermoupyiag kai n pwtevdTTa ot Aemoupyia pwtiopol.

® Xpnon wg Auyvia LED

B Dopriote nAjpwg To TPOidV CUpPwva pe TV Tepypap Tng evornrag «Pdprtion Tou
TPOIOVTOG.

®  To mpoidv uroompiler 4 Siapoperikeg Aermoupyieg. EmAé€re mig mélovrag emavelnupéva o

Siakémm ON/OFF[2].

Aiakéntng ON/OFF Asiroupyia
MNémua 1x popa: 100 % pwrevétnta
Matpa 2x popég: 50 % puwrevotnra
Matpa 3x popég: ZApa SOS
Matua 4x popeg: AvaBoofrver
Matua 5x popeg: H Auyvia ofrver

@ Xpron wg PpopPTIoTI(

e ouvSuaopd pe 1o kalwdio USB [10] To mpoidv pmopei va xpnoipomoinBei yia m ¢dprion

pikpwv nhekTpovikwy cuokeuwv pe utodoyn USB (timou C) (m.y. kivatd TAépwva 1 wneiakeg

PwTOYPAPIKES pnKaveg).

B AdBere umbyn ot To pelipa pdpTiong Twy cuckeuwv Sev Tpémel va unepPaivel Ta 2 A.
AiaBdote mpooekTika Tig 08nyieg xpriong Tng cuckeung ou OéleTe va poprticeTe.

EMIPYAAKH! H ¢bpTtion ouokeuwy mou amairoly uypn\oéTepo pelipa @opTiong pmopei va éxel
wg anotéheopa ™y mpodkAnon BhaPav kai otig Slo cuokeugs.

B H pmarapia Tng ouokeunig ou Bélete va popricete Ba mpémer va éxel moA pikpoTepn
XWPNTIKOTNTG OE OXEON ME TN CUVOMNIKT) XWPNTIKOTNTA TG PrTaTapiag Tou mPoidvTog
(4400 mAh). Aiapoperikd evdéxerar n Siadikacia podptiong va pnv ohokAnpwbei.
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Avoitre o mpooTareuTikd kamdki [7 .

TuvSeare 1o Piopa USB Tou kahwSiou USB [10] omv £8080 USB [9].

Yuvdéote To Blopa USB Tou kalwdiou USB [10] ot pikpr nhektpovikr ouokeur) mou Oélete
va poprioete. H pme &vSeifn pdprions [6] avéer kar utoSeikviel T ywpnTikdmTa TG
pmarapiag.

Anocuvdéare To kahwdio USB [10] petd tnv olokAjpwon g pdpTiong.

Kheiore To mpoarareutikd kamaxi [ 7]

@ Iuvripnon kai kaOapiopog

To mpoidy Sev xpeidlerar ouvtpnon. Or huyvieg LED Sev avrikabiotavrar.

H  [lpwv Tov kaBapiopd:
- AmevepyomolfoTe To TTPoioV.
- Anoocuvdeote To kakwdio USB |10] amd v umodoxry USB.
- Kheiore 0 mpoarareutikd kamdki [7] mg eic6Sou USB [8] kai mg e8680u USB [9].
B Mnv Bubilere moté To mpoidv o€ vepd 1 ANa uypd.
B Mnv xpnoiporoieite SiaBpwrikd kabapiotika.
B KaBapilere TakTika To TPOIOVY pE Eva oteyvd mavi xwpig xvoudi. Xpnoipomoiiote ehappug
UYpO Travi YIa TV ATOPAKEUVON TwV ETHOVWY PUTTWY.
® Amodoupon
H ouokeuacia amoreheital and ukika pihika mpog To mepiBdMov, Ta omoia pmopeite va Siabéoete

OTOUG XWPOUG avakUKAWGONG TNG TIEPIOXTG OaG.

Mpooetete Tov xapakTnpioud Twv ulikwy cuckeuaciag yia Tov SiaxwpIoHo

ét?) amoPPIPPATWY, auTd ival xapakTpiopéva amd ouvtopeucelg (a) kal apiBuolg
(b) pe ™v akdhoubn onpacia: 1-7: mhaotikd/20-22: xapri kai xaptovi/80-98:
olvBeTo uNiKS.

Mpoiov:

&FR emE

3 R ohe
Cet appareil ENMAGASIN  EN DECHETERIE
et ses cordons %j/

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |
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To mpoidy, ouptepi\. Twv afecoudp kai Twv ulikwy cuckeuaoiag, eival avakukAWGIPo Kal
untokertal o Sieupupévn eublvn Tou kataokeuaoTr.

Arnoppirrete Ta Eexwpiotd TpwvTag Tig aneikovi{dpeveg mAnpopopieg Tagivopnong yia kakutepn
emefepyaocia Twv amoPMTwy.

To Moydtumo Triman 1oxUel pdvo yia T faMia.

= TNa minpogopieg oxeTikd pe Tig SuvatdTnTeg amdppIyng Tou TPOidvTog Tou Sev

&

@" xphoiporoieital miéov, ameubuvBeite oTig apuddieg umnpeaieg Tng kovdTTAg A TOou
Snpou oag.

lNa mv mpooTacia Tou mepiBdMovTog, pnv amoppinTete To dxpnoTo mAéov TPoidY
E ota oikiakd amoppippara, ald mapadwore To ota eidika Kévipa anmdppiyng.
— la ta onpeia ouloyng kai Tig wpeg Aermoupyiag Toug ameubuvBeite oTig appddieg
uTTNPECIES.

Karaotpopr Tou mepifallovrog Aoyw eopalpéving andppiyng
prarapi®v/emavapopTi{dpevwy prrarapi@v!

Anayopeletal n amoppiyn Twv patapiwy/emavagopTi{OPevwy PraTapiey oTa oIKIaKA
amoppippara. Evééyeral va mepigxouv SnAntnpiwdn Bapéa pérala kai cuykataléyovrar ota
anoppippata eidikng emelepyaciag. Ta xnuikd obpBola Baptwv perdMwv eivar Ta akélouba:

Cd = Kadpio, Hg = Y8pdapyupog, Pb = MoMBSos. MNa 1o Aoyo autd mapadwore Tig e§aviAnpéveg
pmaTapieg/emavapopti{dpeveg pmatapieg ota katdMnha onpeia ouloyng.

@ XipPr

IépPig ENNaSa
Tnk: 00800 491800674
Email:  owim@lidl.gr
@ xeppig Kimpog
Tnk: 8009 4211
Email:  owim@lidl.com.cy

C€
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